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      Damian Dibben


      Storm op komst


      +++
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      Voor Claudine.


      +++


      En voor Ali, die zij nooit heeft ontmoet.

    


    

  


  
    1

    De trap in het Monument


    De avond dat Jake Djones te horen kreeg dat zijn ouders in de tijd waren verdwaald, was een van de stormachtigste sinds mensenheugenis. De lang vergeten orkaan van 1703 was de laatste keer geweest dat Londen werd geteisterd door een dergelijk noodweer en zulke slagregens en rukwinden.


    Een oude, donkerblauwe Bentley zocht op de Tower Bridge aarzelend zijn weg door de bulderende storm naar de noordelijke oever van de gezwollen Theems. Hij had zijn groot licht aan en in de neerstromende regen bewogen de ruitenwissers op dubbele snelheid.


    Achter in de auto zat een jongen van veertien zenuwachtig op de brede leren bank. Hij had een olijfkleurige huid, donker krullend haar en heldere, intelligente ogen. Hij droeg zijn schooluniform: een blazer, een zwarte broek en versleten leren schoenen. Naast hem op de bank lag zijn oude schooltas, die uitpuilde van de boeken en papieren. Op het gerafelde insigne stond in grote sierletters: Jake Djones.


    Met zijn grote bruine ogen keek Jake gespannen naar de twee figuren aan de andere kant van de glazen scheidingswand. De linker was een lange, hooghartige man met een hoge hoed op in een somber zwart kostuum. De bestuurder naast hem droeg een chauffeursuniform. Ze spraken op gedempte toon met elkaar, maar vanwege het glas kon Jake ze niet verstaan.


    Nog geen half uur geleden hadden deze vreemde mannen hem gekidnapt.


    Toen hij na school haastig door Greenwich Park naar huis was gelopen, waren ze vlak voor het Royal Observatory uit de schaduw opgedoken. Ze hadden uitgelegd dat hij vanwege een zeer ernstige kwestie met hen mee moest komen. Toen Jake aarzelde hadden ze gezegd dat ze hem naar zijn tante zouden brengen. Hij had het niet vertrouwd, maar op dat moment was het gaan regenen – eerst een paar druppels, maar algauw een zondvloed – en waren de mannen in actie gekomen. De chauffeur had een zakdoek tegen Jakes gezicht gedrukt; Jake had de scherpe, indringende lucht ingeademd en was flauwgevallen. Toen hij niet veel later bijkwam zat hij opgesloten, achter in deze grote auto.


    Jake schrok toen een plotselinge donderslag de Tower Bridge op zijn grondvesten deed schudden. Hij keek om zich heen. De donkere zijden bekleding van de auto, die vast ooit luxueus was geweest, had zijn beste tijd gehad. De portieren hadden sierlijk bewerkte gouden handvaten (toen hij weer was bijgekomen had hij ze vergeefs geprobeerd te openen). Hij boog zich naar voren om ze beter te bekijken. In het midden zag hij een ingewikkeld patroon van een zandloper waar twee planeten omheen cirkelden.


    De man voorin, wiens gezicht schuilging onder de hoge hoed, keek afkeurend om. Jake keek uitdagend terug totdat het hooghartige hoofd zich weer naar de weg keerde.


    De oude Bentley reed de brug af. Hij vervolgde zijn weg door het doolhof van Londense straten totdat hij uiteindelijk boven aan Fish Hill op een klein, met keien geplaveid plein in de schaduw van een hoge stenen pilaar bleef staan. Jake keek omhoog: op de massieve, vierkante sokkel verhief zich een gigantische zuil van helderwitte kalksteen, die scherp afstak tegen de stormachtige hemel. Erbovenop – het leek wel een kilometer ver weg – stond een vlammende gouden urn.


    Jake herinnerde zich onmiddellijk dat hij het vreemde gedenkteken eerder had gezien; na een rampzalig bezoek met zijn ouders aan de London Dungeon (een onhandig spook was uitgegleden over een plas nepbloed en de beveiliging had het licht moeten aandoen) waren ze er toevallig langsgekomen. Jakes vader was helemaal opgewonden geraakt en had zijn zoon de geschiedenis ervan verteld: dat het Monument, zoals het werd genoemd, door Sir Christopher Wren was gebouwd ter herdenking van de Grote Brand van Londen, en dat je de vergulde urn op de top kon bereiken via een wenteltrap binnen in de pilaar. Jake was gefascineerd en wilde naar boven. Zijn vader had enthousiast ingestemd, maar zijn moeder, die gewoonlijk overal voor in was, had plotseling paniekerig gedaan en per se voor de spits thuis willen zijn. Terwijl ze hem meetrok had Jake steeds achteromgekeken naar de zuil.


    De man met de hoed stapte uit en stak zijn paraplu op. Hij moest hem stevig vasthouden om te voorkomen dat de wind hem uit zijn handen rukte. Hij opende het achterportier en keek Jake strak aan. ‘Meekomen. Probeer maar niet te vluchten.’


    Jake bekeek zijn overvaller wantrouwend. De man was elegant gekleed: afgezien van de zwartzijden hoge hoed droeg hij een wit overhemd, een zwarte das, een donkere pandjesjas die zijn slanke lichaam volmaakt omsloot, een broek met smalle pijpen met een klein streepje en glimmend gepoetste schoenen. Hij had een trotse adelaarsneus, hoge jukbeenderen en zwarte ogen, en op zijn scherpe gezicht lag een masker van kille hooghartigheid.


    De bliksem verlichtte de hemel en een windvlaag voerde een nieuwe hoosbui aan.


    ‘Opschieten,’ blafte de man. ‘We zijn niet de vijand, echt niet.’


    Jake slingerde zijn schooltas over zijn schouder en klom behoedzaam de auto uit. De man hield hem stevig bij zijn arm beet en tikte op het raampje om de aandacht van de chauffeur te trekken. Het raampje zoefde omlaag.


    ‘Haal onmiddellijk hare majesteit op.’


    ‘Komt voor elkaar.’


    ‘En vergeet juffrouw Saint Honoré niet. Ze is in het British Museum; waarschijnlijk bij de Egyptische oudheden.’


    ‘Egyptische oudheden.’ De chauffeur met de blozende wangen knikte.


    ‘En Norland, we hijsen over een uur de zeilen. Stipt. Dus geen uitstapjes naar de bookmaker of een van je andere duistere holen, begrepen?’


    De spottende opmerking irriteerde de chauffeur, maar hij verborg zijn irritatie achter een glimlach. ‘Zeilen hijsen over een uur,’ herhaalde hij, terwijl hij het raampje omhoog liet gaan.


    Jakes hart bonsde in zijn borstkas. Plotseling golfde de adrenaline door zijn lichaam; hij rukte zijn arm los en ging er in vliegende vaart over het pleintje vandoor.


    De lange man reageerde onmiddellijk. ‘Grijp hem!’ bulderde hij naar een groepje kantoormensen dat naar de ingang van de metro liep. Zijn stem klonk zo gebiedend dat ze er geen moment bij stilstonden dat de jongen wel eens onschuldig zou kunnen zijn. Toen ze aanstalten maakten om Jake te onderscheppen, draaide hij zich abrupt om en botste hard tegen zijn ontvoerder op. Er klonk een luid gekraak toen Jakes voorhoofd de kaak van de man raakte.


    Jake wist overeind te blijven, maar zijn achtervolger had minder geluk: hij wankelde achteruit, verloor zijn evenwicht en terwijl zijn ogen omhoog draaiden ging zijn paraplu de lucht in, gevolgd door zijn lange magere benen. Met een sierlijke boog landde hij in een grote modderpoel. Zijn hoge hoed rolde omlaag naar de sokkel van het Monument. Vanuit zijn ooghoek zag Jake de paraplu door de lucht tollen, recht op de koepel van St Paul’s Cathedral af.


    Hij zette zijn angst van zich af en holde naar de wirwar van lange ledematen en besmeurde kleren. De chauffeur was ontzet uitgestapt en de kantoormensen waren als aan de grond genageld blijven staan.


    Jake keek neer op de bewegingloze figuur. ‘Gaat het?’ vroeg hij terwijl hij het ergste vreesde. Ondanks zijn leeftijd had zijn stem een volle, diepe klank.


    Eindelijk bewoog het hoofd. Zonder zich nog te bekommeren om de striemende regen kwam de lange man langzaam overeind en streek met een smalle, futloze hand het haar van zijn voorhoofd.


    Jake haalde opgelucht adem. ‘Sorry. Ik had niet door dat u achter me liep. Gaat het echt?’ vroeg hij zacht, terwijl hij een hand uitstak om de man overeind te helpen.


    De ander negeerde het gebaar en de vraag, en wendde zich tot de chauffeur. ‘Waar wacht je op? Ik zei toch: over een uur hijsen we de zeilen!’ beet hij hem toe, waarna hij zijn venijn verplaatste naar het groepje kantoormensen dat hem aangaapte. ‘Nog nooit iemand zien vallen?’


    Zijn toon was zo onvriendelijk dat ze hun weg vervolgden. Ondertussen was de chauffeur weer ingestapt en had de motor gestart. De auto reed weg, sloeg een hoek om en verdween uit het zicht. Jake bleef alleen achter met zijn belager aan de voet van de reusachtige zuil. De behoefte om te ontsnappen was verdwenen. Hij raapte de hoge hoed op, bracht hem weer in model en gaf hem met een onzekere glimlach aan de man.


    ‘Ik zei toch dat wij de vijand niet zijn,’ mompelde de man met opeengeklemde kaken. Hij ging staan, griste de hoed uit Jakes handen en zette hem op zijn hoofd. ‘Als je me niet gelooft, moet je het maar aan je tante vragen wanneer zij arriveert.’


    ‘Alweer mijn tante...’ Jake schudde zijn hoofd. ‘Wat heeft zij ermee te maken?’


    ‘Dat leg ik later wel uit. Nu meekomen!’ De lange man liep naar de sokkel van het Monument, haalde een grote sleutel uit de zak van zijn vest en stak die in een gat dat in de steen verscholen zat. Jake vroeg zich af wat de man in hemelsnaam aan het doen was, toen hij plotseling de bijna onzichtbare rand van een deur zag – een geheime deur aan de voet van de reusachtige zuil.


    De man draaide de sleutel om en met een holle klik ging de stenen deur open. In de sokkel brandde een zwak, flakkerend licht. Jakes angst maakte onmiddellijk plaats voor opwinding en hij strekte zijn nek om naar binnen te kunnen kijken. Hij zag een kleine ruimte met een brede wenteltrap van eeuwenoude steen die omlaag voerde.


    ‘Vooruit! Schiet op!’ blafte de man. ‘Binnen krijg je antwoord op al je vragen. Ook over je ouders.’


    Het bloed trok weg uit Jakes gezicht. ‘Mijn... mijn ouders?’ stamelde hij. ‘Wat is er met mijn ouders?’


    ‘Als je meekomt zul je het weten,’ was het enige antwoord dat hij kreeg.


    Jake schudde zijn hoofd en bleef uitdagend staan. Hij haalde diep adem en probeerde zijn stem zo zwaar en intimiderend mogelijk te laten klinken. ‘U kidnapt me in Greenwich Park. U stopt me in een auto... Ze hadden u allang kunnen arresteren. Ik wil eerst antwoord! Om te beginnen: wat weet u over mijn ouders?’


    De man klakte geërgerd met zijn tong. ‘Dat zal ik je vertellen als jij uit de regen komt en mij de kans geeft mijn geruïneerde kostuum uit te trekken.’ Hij wees op een grote scheur aan de zijkant van zijn jas.


    ‘Maar wie bent u?’ hield Jake koppig vol.


    De man haalde diep adem. ‘Mijn naam is Jupitus Cole. En ik heb niets kwaads in de zin. Integendeel: ik probeer te helpen. We moesten je wel ontvoeren, omdat het veiliger is als je bij ons bent. Wil je nu alsjeblieft meekomen?’


    Om eerlijk te zijn was de avonturier in Jake gewekt: door deze excentrieke man, de geheime deur, de verlokkelijke wenteltrap. Maar hij gaf nog niet toe.


    ‘Ik begrijp het niet. Wat is daarbeneden?’


    ‘Daarbeneden is de Dienst!’ beet Jupitus hem toe. ‘Als je meekomt kun je het zelf zien!’ Zijn ogen boorden zich in die van Jake. ‘Dit is een kwestie van leven en dood, hoor je me? Leven en dood.’


    Er ging een grote overtuigingskracht uit van zijn ernstige, vastberaden manier van doen. Hij hield de deur open voor de jongen.


    ‘Je kunt elk moment weer weg, maar geloof me: dat is het laatste wat je wilt.’


    Jake keek weer de ruimte in, naar de wenteltrap die in de diepte verdween. Hij kon zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. ‘Ik lijk wel gek,’ mompelde hij terwijl hij naar binnen ging. Achter hem sloot de deur met een galmende dreun. Op de wenteltrap klonk het fluiten van de wind.


    ‘Volg me,’ zei Jupitus op gedempte toon terwijl hij de trap af ging.

  


  
    2

    De afdeling Londen


    Jupitus’ voetstappen echoden tegen de muren terwijl hij omlaag liep, gevolgd door Jake. Op regelmatige afstanden hingen flakkerende gaslampen, waarvan het licht op een groot aantal oude, hier en daar verbleekte en afgebladderde muurschilderingen viel. Het waren taferelen uit de grote vroegere beschavingen: van Egypte tot Assyrië en het oude Athene, van Perzië tot Rome en Byzantium, van het oude India tot het Ottomaanse Rijk en het middeleeuwse Europa. Met open mond keek Jake naar de afbeeldingen van koningen en helden, van triomftochten, veldslagen en ontdekkingsreizen.


    ‘Rembrandt heeft die geschilderd,’ merkte Jupitus terloops op, ‘toen de afdeling Londen in 1667 hiernaartoe verhuisde. Heb je ooit van Rembrandt gehoord?’


    ‘Ik geloof van wel...’ antwoordde Jake aarzelend.


    Jupitus wierp hem over zijn schouder een hooghartige blik toe.


    ‘Ik bedoel, ik kijk graag naar schilderijen,’ hoorde Jake zichzelf zeggen. ‘Oude schilderijen, en dan stel ik me voor hoe ze vroeger leefden.’


    Zijn eigen woorden verrasten hem. Het was waar dat hij van oude schilderijen hield, maar hij had dat altijd voor zich gehouden, omdat de meesten van zijn vrienden op school – en al zijn vijanden – maar weinig fantasie hadden. Jake ging vaak heimelijk in zijn eentje naar de Dulwich Picture Gallery; dan ging hij vlak bij een schilderij staan, sloot zijn ogen half en verbeeldde zich dat hij daar was, in een ander tijdperk. Vaak moest hij van een zure suppoost een paar passen achteruit doen, maar als de man weg was liet hij zichzelf weer helemaal in het schilderij verdwijnen.


    Ze waren onder aan de trap gekomen. Voor hen bevond zich een zware deur, met in het midden in koper gegraveerd hetzelfde patroon als Jake in de auto had gezien: de zandloper met de twee planeten. Het zag er oud uit, maar het deed Jake ook denken aan een afbeelding uit zijn natuurkundeboek van elektronen die rond de kern van een atoom cirkelden.


    Jupitus keek Jake ernstig aan. ‘Slechts een paar mensen zijn ooit naar deze deur gebracht. En hun leven is ontegenzeglijk veranderd. Ik waarschuw je maar.’


    Jake slikte moeizaam.


    Jupitus opende de deur en ze gingen naar binnen.


    ‘Wacht hier. Ik kom zo bij je.’ Jupitus wees naar een stoel bij de deur en liep met grote passen door de ruimte naar zijn kantoor. ‘Iedereen opgelet! We hebben nog vijftig minuten,’ kondigde hij aan, waarna hij de deur achter zich dichtsloeg.


    Jake keek verbaasd om zich heen.


    De kamer deed hem denken aan een oude bibliotheek. Geen openbare, zoals Jakes bibliotheek in Greenwich, maar een waar je alleen met speciale toestemming naar oude, kostbare boeken kon kijken. De bibliotheek had twee verdiepingen en aan weerszijden een wenteltrap die naar de entresol leidde, waar ontelbare boekenplanken vol stonden met oude banden. Helemaal bovenin, boven de boekenkasten, bevonden zich dakramen, waarvan de gierende wind het glas in de sponningen deed rammelen.


    Over de hele lengte van de kamer stond een grote houten tafel met flakkerende groene schemerlampen. Op de tafel lagen oude kaarten, plattegronden, manuscripten, schetsen en grafieken. Over de tafel verspreid stonden globes – en dat waren misschien nog wel de meest bijzondere voorwerpen van al die oude artefacten.


    In de kamer gonsde het van de activiteit. Een aantal mannen in een soort matrozenuniform waren haastig maar voorzichtig spullen in houten kratten aan het laden.


    Jake negeerde Jupitus’ instructie om te gaan zitten, en met zijn schooltas nog over zijn schouder liep hij behoedzaam naar de lange houten tafel om een van de globes te bekijken. Hij had nog nooit zoiets ouds gezien. De namen van de landen waren er met ouderwetse letters op geschreven. Jake boog zich naar voren om het beter te kunnen zien. Hij zag Engeland, een kleinood in de Noordzee. Spanje, dat eronder lag, besloeg een gebied dat bijna zo groot was als Azië. In het midden van Spanje zag hij een verbleekte afbeelding van een heerszuchtig uitziende vorst. In Amerika waren alleen maar bossen en bergen getekend. Jake tuurde naar de onderkant van de Atlantische Oceaan, waar tussen de vervaagde tekeningen van galjoenen en dolfijnen een nauwelijks te lezen jaartal stond: 1493.


    ‘Pardon...’ Een van de mannen in uniform stond met een krat naast hem. Jake deed een stap opzij en de man tilde de grote globe van tafel en zette hem voorzichtig in de krat. Vervolgens legde hij er stro omheen, deed het deksel op de krat en spijkerde hem dicht.


    Jake keek toe hoe de man de krat naar een grote openstaande deur droeg aan de andere kant van de kamer, waar hij hem naast een aantal andere kratten op een karretje zette. Toen verdween het karretje de gang achter de deur in.


    Plotseling zag Jake een jongen, die in een met schotten afgescheiden gedeelte aan een bureau zat te werken. Hij had rode wangen, warrig bruin haar en droeg een dikke bril die met tape aan elkaar zat. Hij was van Jakes leeftijd, maar hij had een bruin geruit kostuum aan dat een excentrieke professor niet zou hebben misstaan. Op zijn schouder zat kaarsrecht een papegaai. De zachte veren van zijn kleed hadden alle kleuren van de regenboog, van oranje tot helderrood en diep turquoise.


    De jongen zat druk te tikken op een instrument dat eruitzag als een kleine typemachine, maar minder toetsen had en vreemde symbolen in plaats van letters. Aan de achterkant stak als een antenne een kristallen staaf omhoog, die telkens wanneer hij een toets indrukte knetterde en bromde van de elektriciteit. Nadat hij een tijdje had getikt draaide de jongen aan de zijkant van de machine aan een handvat en tikte weer verder.


    ‘Neem me niet kwalijk, maar je staat in mijn licht,’ zei hij tegen Jake zonder van zijn werk op te kijken. ‘Als ik dit niet binnen vijf minuten heb verstuurd, is het met me gedaan.’


    Toen Jake naar de andere kant van het bureau liep nam de jongen hem onderzoekend op, duwde toen zijn bril hoger op zijn neus en tikte weer verder.


    Op de tafel naast de typemachine stond een schaal met taartjes die er verrukkelijk uitzagen. De jongen stak een hand uit, pakte een taartje en stopte het in zijn mond. Jakes maag rommelde; hij had sinds de lunch niets meer gegeten.


    ‘Je mag er wel een, als je wilt,’ zei de jongen met het krullerige haar, die Jakes honger had opgemerkt. ‘Het is peer-kaneelgebak. Het deeg is heerlijk luchtig.’


    Jake keek hem nieuwsgierig aan; hij had een keurige, ouderwetse stem, zoals een nieuwslezer op een serieus radiostation. Jake pakte een taartje en nam een hap, terwijl de bontgekleurde vogel nauwlettend toekeek.


    ‘Bijt hij?’ vroeg Jake en hij stak een hand uit om de vogel eraan te laten ruiken.


    De papegaai slaakte een ijselijke kreet, zette zijn veren op en sloeg wild met zijn vleugels. Jake sprong geschrokken achteruit.


    ‘Meneer Drake moet niets hebben van vreemdelingen!’ lichtte zijn eigenaar toe. ‘Het is een waakpapegaai uit Mustique. Als ik jou was volgde ik meneer Coles advies op en ging ik daar zitten.’


    De jongen begon weer in zichzelf mompelend te tikken en Jake liep terug naar de stoel bij de deur, terwijl meneer Drake, de papegaai, hem met zijn kraalogen volgde.


    Jakes gedachten dwaalden af naar de gebeurtenissen van de afgelopen week. Tot een uur geleden was er ogenschijnlijk niets aan de hand geweest...


    +++


    Jake Djones woonde in een kleine twee-onder-een-kapwoning in een doodgewone straat in een eenvoudig deel van Zuid-Londen. Het huis had drie kleine slaapkamers, een badkamer en een serre in aanbouw. Het had een studeerkamer die Jakes vader grappend ‘de commandokamer’ noemde, maar in feite een stortplaats was van oude computers en in de knoop geraakte snoeren. Jakes ouders, Alan en Miriam, hadden een badkamerwinkel in de hoofdstraat. In het weekend verzon Miriam oneetbare gerechten en deed Alan een poging tot klussen. Het resultaat was onveranderlijk rampzalig: scheefgezakte soufflés, aangebrande sauzen, lekkende leidingen en onaffe serres.


    Jakes school lag op een kwartier lopen aan de andere kant van Greenwich Park. Het was geen slechte, maar ook geen heel goede school. Er waren een paar interessante leraren en een paar heel strenge. Jake was vreselijk slecht in wiskunde, goed in aardrijkskunde en supergoed in basketbal. Hij gaf zich elke keer weer enthousiast op voor het schooltoneelstuk, maar bracht het zelden verder dan het koor. Hij was gefascineerd door geschiedenis, door de machtige, mysterieuze mensen zoals die hij zojuist op de muurschilderingen had gezien – heersers en helden – maar jammer genoeg was zijn geschiedenisleraar níét een van de interessante leraren.


    Jake had zijn ouders vier dagen geleden voor het laatst gezien. Ze hadden hem gevraagd om na school bij de winkel langs te komen. Toen hij er aankwam was er niemand geweest. Hij had gewacht.


    De badkamerwinkel was geen succes. Jake verbaasde zich er vaak over dat hij nog open was. Zijn ouders waren er vlak na zijn geboorte mee begonnen en het was van het begin af aan moeizaam gegaan. Zoals een van de vele ontevreden klanten had opgemerkt: ‘Ze hebben gewoon geen gevoel voor keramiek!’


    Jake was het er wel mee eens. Miriam bemande de winkel met duizelingwekkende wanordelijkheid. Ze raakte altijd bestellingen en rekeningen kwijt en soms een heel badkamerameublement. Alan werkte voornamelijk achter de computer, van waar hij toezicht hield op de onvermijdelijke chaos van een badkamerinstallatie. Hij was een grote man, stevig gebouwd en ruim 1 meter 80 lang. Jake vond dat hij gewoon niet paste in keurige nieuwbouwwijkbadkamers. Niet alleen vanwege zijn lengte, maar ook vanwege zijn uitbundige persoonlijkheid.


    Na een tijdje waren er twee mensen de showroom in gehold.


    ‘Daar ben je, lieverd,’ had Miriam hijgend uitgeroepen, terwijl ze haar donkere krullen weer in model probeerde te brengen. Ze was een aantrekkelijke vrouw, die een levenslustige warmte uitstraalde. Ze had dezelfde olijfkleurige huid als Jake, grote ogen, lange gekrulde wimpers en bij haar mondhoek een honingkleurig schoonheidsvlekje. Alan had een lichte huid, dik blond haar en een stoppelbaardje. Hij zag eruit alsof er elk moment een ondeugende grijns op zijn gezicht kon verschijnen.


    ‘Een ramp bij Dolores Devises. De overloop zat niet goed,’ verzuchtte Miriam met een schuine blik op Alan. ‘Ik heb haar haar geld moeten teruggeven.’


    ‘Ik kan wel bezig blijven met hem passend te maken,’ had Alan opgemerkt. ‘Dolores Devises zal nooit tevreden zijn met haar overloop!’


    Er was een stilte gevallen – zoals altijd – en toen waren Alan en Miriam begonnen te giechelen. Ze hadden een aanstekelijk gevoel voor humor. Van alles kon hen aan het lachen maken, maar vooral een bepaald soort mensen: neerbuigende bankdirecteuren of dikdoenerige klanten zoals Dolores Devises. Ze lachten liever om de dingen dan dat ze zich erdoor lieten ontmoedigen.


    ‘We moeten je iets vertellen,’ had Miriam tegen Jake gezegd. Ze had geprobeerd opgewekt te klinken. ‘We moeten een paar dagen weg.’


    Jake had een steek van teleurstelling gevoeld. ‘Het is mijn schuld,’ had Miriam quasiluchtig vervolgd. ‘Ik heb de data door elkaar gehaald. Een beurs in Birmingham. Ongelooflijk saai, maar we moeten – hoe zei de accountant het ook alweer? – ons aanbod verbreden.’


    ‘Graniet en zandsteen zijn momenteel erg in,’ had Alan er schaapachtig aan toegevoegd.


    ‘We vertrekken vandaag, meteen hiervandaan.’ Miriam had naar een rode koffer achter de toonbank gewezen. ‘Rose is er zolang wij weg zijn. Is dat oké, lieverd?’ had ze zacht gevraagd.


    Jake had geprobeerd te knikken, maar het werd meer een schouderophalen. Zijn ouders waren drie jaar geleden voor het eerst naar zo’n beurs gegaan; in het begin niet meer dan één keer per jaar, maar dit jaar waren ze al twee keer verdwenen en beide keren hadden ze hun vertrek op het laatste moment aangekondigd.


    ‘We zijn vrijdagmiddag weer terug!’ had Miriam glimlachend gezegd, terwijl ze met haar handen door Jakes dikke krullen woelde. ‘En dan krijg je onze onverdeelde aandacht.’


    ‘Dan hebben we ook een paar verrassingen,’ had Alan eraan toegevoegd. ‘Hele grote!’


    Miriam had haar armen om haar zoon heen geslagen en hem stevig tegen zich aan gedrukt. ‘Lieverd van me!’


    Jake had zich even laten fijndrukken en had zich toen uit haar omhelzing losgemaakt. Net toen hij zijn schoolblazer wilde rechttrekken had ook zijn vader hem in een houdgreep genomen.


    ‘Pas goed op jezelf, jongen,’ had hij gezegd. Hij klonk als een vader uit een Hollywoodfilm.


    Jake had zichzelf bevrijd en ‘veel plezier’ gemompeld. Zonder hen nog aan te kijken had hij de winkel verlaten en was de winderige straat op gegaan.


    De hele weg door Greenwich Park had Jake lopen mokken. Hij had op een bankje gezeten totdat het donker werd. Hij vond het vreselijk dat hij niet behoorlijk afscheid had genomen van zijn ouders, maar hij had ze willen straffen.


    Pas een uur later was hij van gedachten veranderd. Plotseling had hij hen vergeven en wilde hij dolgraag terug zijn voordat ze weg waren. Met bonzend hart was hij de hoofdstraat weer in gerend.


    Maar hij was te laat. De winkel was al dicht en de lichten waren uit. De rode koffer was verdwenen.


    Zoals beloofd was Alans zus Rose die avond gekomen. Zij was een van de leukste mensen die Jake kende: excentriek, uitgesproken en heel gezellig. Ze droeg altijd een massa rinkelende armbanden die ze meenam van haar reizen over de hele wereld. Ze was iemand die graag met vreemde mensen praatte en tegen Jake zei ze altijd: ‘Het leven is maar kort, dus maak er een feestje van!’


    Het was leuk geweest dat zij op hem had gepast, maar deze middag was Jake direct na de laatste les op school de trap af gestormd. Vrijdag was de dag dat zijn ouders terugkwamen en hij wilde zo gauw mogelijk thuis zijn. Toen hij door Greenwich Park holde, waar heel Londen zich voor hem uitstrekte, had hij aan de horizon de grote zwarte donderwolken bijna strijdlustig zien naderen.


    Op dat moment waren Jupitus Cole en Norland de chauffeur uit de schaduw van het Royal Observatory tevoorschijn gekomen.


    Natuurlijk drong het pas dagen later tot Jake door hoe toepasselijk de locatie was geweest: het Royal Observatory was de plek waar in 1668 onder anderen meneer Hooke van de acht jaar eerder opgerichte Royal Society had gewerkt aan het verband tussen ruimte en tijd.


    Die ontmoeting met Jupitus en Norland was nog niet zo lang geleden en nu zat Jake in deze vreemde kamer en zou zijn leven, zo had Jupitus hem gewaarschuwd, ‘ontegenzeglijk’ veranderen.


    Plotseling ging de deur van Jupitus’ kantoor open. ‘Kom binnen, jongeheer Djones,’ sprak hij kortaf.


    Jake stond op en liep naar de deur. Toen bleef hij abrupt staan, draaide zich om en zag dat iedereen hem aanstaarde. Betrapt gingen ze snel weer aan het werk en Jake ging naar binnen.
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    Schepen en diamanten


    ‘Deur dicht,’ blafte Jupitus en Jake gehoorzaamde behoedzaam.


    Jupitus zat alweer achter zijn bureau en maakte driftig aantekeningen met zijn vulpen. De schone kleren die hij had aangetrokken waren vrijwel identiek aan wat hij daarvoor had gedragen: een wit overhemd, een zwarte das, een donkere pandjesjas en een broek met een smal streepje. Zijn natte kleren lagen in een hoopje op de grond.


    Jake keek om zich heen. Het kantoor had gelambriseerde muren en was een ware schatkamer. Hij zag een marmeren buste van een Romeinse keizer, een vitrinekast vol zwaarden en antieke wapens, een tijger met opengesperde muil, oude schilderijen van leden van adellijke en koninklijke families, en nog meer globes en kaarten. Naast de knetterende haard stond een grote opgezette vogel met een opvallende, gekromde snavel.


    ‘Is dat...?’


    ‘Een dodo, ja,’ zei Jupitus kortaf zonder zelfs maar op te kijken. ‘Een van de laatste die deze aarde heeft bewandeld. Maar van wandelen komt nu natuurlijk niet veel meer. Zo, dus jij vraagt je af wat je hier doet. Wie wij zijn.’


    ‘Dat is zacht uitgedrukt,’ antwoordde Jake. ‘Om te beginnen wil ik weten hoe u mijn ouders kent.’


    ‘Ik moet eerst je ogen controleren,’ kondigde Jupitus aan zonder op Jakes vraag in te gaan.


    ‘Mijn ogen...?’


    Jupitus opende een la van zijn bureau en haalde er een zilveren, in donker hout gevat instrumentje uit. Het bleek een loep te zijn, zoals juweliers gebruiken om naar edelstenen te kijken. Jupitus bond hem voor zijn rechteroog en trok het riempje om zijn hoofd strak. Hij kwam achter zijn bureau vandaan.


    ‘Ga zitten,’ beval hij.


    ‘Er is niks mis met mijn ogen.’


    Jupitus bleef afwachtend staan en met tegenzin ging Jake zitten.


    ‘Doe je tas af.’ Jupitus gebaarde naar Jakes schooltas. Jake deed hem af en legde hem op het bureau neer. Met een druk op een knopje klikte Jupitus het cirkelvormige lampje op het instrument aan en tilde vervolgens Jakes kin op. ‘Ogen wijd open, alsjeblieft.’ Hij leunde naar voren en tuurde door zijn apparaatje naar de rechterpupil van de jongen.


    ‘Wat ís dit?’


    ‘Ssst!’ Jupitus verplaatste zijn aandacht naar de linkerpupil en keek met samengeknepen ogen door zijn loep. ‘En nu je ogen sluiten.’


    Jake gehoorzaamde. Jupitus liet het licht om beurten op zijn gesloten oogleden schijnen.


    ‘Vertel me nu welke vormen je voor je ogen ziet.’


    ‘Vormen? Ik... ik zie helemaal geen vormen.’


    ‘Natuurlijk zie je vormen! Ze hebben wel verschillende groottes, maar de vorm is gelijk. Zijn het rechthoeken, vierkanten, cirkels? Kijk goed. Wat zie je?’


    Jake concentreerde zich uit alle macht – en begon inderdaad iets te zien. ‘Ik geloof dat ze eruitzien als... diamanten.’


    ‘Diamanten? Weet je het zeker? Geen ruiten? Geen vierkanten?’ vroeg Jupitus ongeduldig.


    ‘Heel zeker. Het zijn diamanten. Ik zie ze nu overal.’


    Jupitus keek hem kwaad aan alsof Jake hem had beledigd. ‘Is hun vorm symmetrisch, duidelijk omlijnd of vaag?’ drong hij aan.


    ‘Duidelijk omlijnd, geloof ik.’


    Jupitus haalde diep en trillerig adem. ‘Geluksvogel,’ mompelde hij nauwelijks hoorbaar. Hij trok de loep van zijn hoofd, gooide hem op het bureau en ging weer zitten.


    ‘Ik zal meteen ter zake komen. We vertrekken aanstonds naar Frankrijk. We reizen per zeilschip. En jij gaat met ons mee.’


    Jake lachte vol ongeloof. ‘Pardon? Frankrijk? Vanávond?’


    ‘Ik begrijp dat het kort dag is. Wij zullen voor kleren zorgen, eten, alles wat je nodig hebt. Heb je last van zeeziekte? Het zal onstuimig worden.’


    ‘Nee. Maar sorry hoor, dit is... Wie zijn jullie in hemelsnaam?’


    Jupitus keek hem dreigend aan. ‘Misschien blijf je liever in Londen, op die saaie, nietszeggende school van je. Dag in dag uit stomvervelende dingen leren. Jaartallen en vierkantsvergelijkingen.’ Met een lusteloos gebaar maakte hij Jakes schooltas open en haalde er een boek uit. Hij bladerde erdoorheen. ‘Waarvoor? Om een nutteloos examen te halen? Om door te kunnen naar het “hoger” onderwijs? Om te worden beloond met een geestdodend baantje gevolgd door een langzame, zinloze dood?’


    Jake schudde verbijsterd zijn hoofd.


    Jupitus klapte het boek dicht en propte het weer in Jakes tas. ‘Als je dingen wilt leren moet je de wereld in. De rijkdom en complexiteit ervan tart elke verbeelding.’


    Jake keek de man die voor hem zat aan. Zijn woorden hadden iets in hem geraakt. ‘Het gaat niet alleen om school...’ zei hij aarzelend. ‘Ik denk ook dat mijn ouders het niet zo leuk zouden vinden als ik met een stel vreemden naar Frankrijk verdween. Ik wil jullie niet beledigen, maar jullie lijken me volkomen gestoord – de kleren die jullie dragen, jullie ouderwetse manier van praten.’ Hij probeerde kalm te blijven, maar zijn handen trilden.


    ‘Je ouders, zei je? Juist omwille van hen vraag ik je met ons mee te gaan. Ze worden namelijk vermist.’


    ‘Wat?’ Jake hapte naar adem. ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Waarschijnlijk zijn ze in veiligheid. Het zijn alle twee overlevers. En ze hebben in de loop der jaren al heel wat gevaren getrotseerd. Het contact is echter verbroken. Sinds drie dagen. En we maken ons zorgen.’


    Het duizelde Jake. ‘Sorry hoor, maar... ik snap het niet. Hoe kennen jullie elkaar?’


    Jupitus Cole keek Jake een tijdlang strak en onbewogen aan. ‘We werken voor dezelfde organisatie,’ antwoordde hij uiteindelijk. Met zijn sierlijke hand gebaarde hij om zich heen. ‘Déze organisatie,’ voegde hij eraan toe.


    Er viel een stilte en toen barstte Jake in lachen uit. ‘U vergist zich. Mijn ouders verkopen badkamers. Wastafels, bidets, badkuipen. Op dit moment komen ze terug van een beurs in Birmingham. Maar dat wist u natuurlijk al als u hen echt...’


    ‘Alan en Miriam Djones,’ onderbrak Jupitus hem, ‘respectievelijk 45 en 43 jaar oud. Gehuwd op Rhodos in een sinaasappelgaard vlak bij zee. Ik was erbij. Een onvergetelijke dag,’ voegde hij er zonder enige emotie aan toe. ‘De naam “Djones” is uiteraard ongebruikelijk, met de stomme D. Eén levende zoon’ – Jupitus wees verveeld naar Jake – ‘Jake Archie Djones, veertien jaar. Zich niet bewust van zijn status. Een andere zoon, Philip Leandro Djones, is drie jaar geleden op vijftienjarige leeftijd gestorven.’


    ‘Hou op!’ Woedend sprong Jake overeind. Jupitus had met tergende nonchalance het enige onderwerp aangesneden dat voor Jake heilig was: zijn oudere broer, Philip. ‘Ik ben hier weg! Met een zeilschip naar Frankrijk en in mijn ogen staren... Jullie zijn allemaal knettergek.’ Met een woedende blik op Jupitus griste hij zijn tas van het bureau en draaide zich om. Terwijl hij met grote stappen naar de deur liep, voelde hij zijn lip trillen, maar hij wist zijn tranen te bedwingen.


    ‘Als je nu weggaat, zie je je ouders wellicht nooit meer!’ riep Jupitus hem zo krachtig achterna dat Jake de angst om het hart sloeg en hij als aan de grond genageld bleef staan.


    ‘Zoals ik al zei, komt je tante hiernaartoe,’ vervolgde Jupitus op kalmere toon. ‘Ze zal ons op onze reis vergezellen. Zij zal je geruststellen. Mits ze op tijd komt natuurlijk. Punctualiteit is nooit haar sterkste kant geweest.’


    Jake draaide zich om. Hij was nu zo verward dat de woorden niet meer echt tot hem doordrongen.


    ‘Als je je ouders wilt vinden, als je in leven wilt blijven, heb je geen andere keus dan met ons meekomen,’ besloot Jupitus somber.


    ‘Waar gaan we precies naartoe in Frankrijk?’ vroeg Jake verdwaasd.


    Voor het eerst bekeek Jupitus hem met een zweem van respect. ‘Naar een plek waar jij nog nooit bent geweest.’


    Er werd luid op de deur geklopt en een zakelijke stem kondigde aan: ‘Kapitein Macintyre.’


    ‘Kom binnen,’ antwoordde Jupitus.


    De deur ging open en in de deuropening verscheen een gespierde, energiek uitziende man in een kapiteinsuniform. Hij knikte naar Jake en richtte zich toen tot Jupitus.


    ‘Meneer Cole. Als u een momentje hebt; we moeten even de coördinaten bespreken.’ Macintyre spreidde een kaart uit op het bureau van Jupitus. Het was een oude zeekaart van de kust van Engeland, de Noordzee en het Kanaal. ‘Ik ben bang dat als we ons gebruikelijke oostelijke horizonpunt aanhouden’ – Macintyre tikte op een stervormig symbool in de Noordzee – ‘we worden onderschept door alles wat deze kant uit komt. Dus stel ik voor dít punt aan te houden, zuidzuidoost.’


    Er werd opnieuw op de openstaande deur geklopt. Een van de mannen in uniform stond stram en met een lege krat in zijn handen in de deuropening.


    ‘Het spijt me dat ik u stoor, meneer Cole, maar wat wilt u dat ik uit uw kantoor inpak?’ vroeg de man beleefd.


    Jupitus liep naar een vitrinekast met grote oude boeken, deed de deur open en wees achtereenvolgens een paar banden aan. ‘Galileo, natuurlijk, Newton... Shakespeare.’ Hij zweeg en pakte een oud manuscript van een plank. Jake strekte zijn nek om het te kunnen zien. Op het voorblad zag hij een handgeschreven tekst in verschoten paarse inkt: Macbeth, een nieuw toneelstuk voor de Globe. Er ging een huivering langs zijn ruggengraat toen hij in hetzelfde handschrift de naam van de schrijver zag staan: William Shakespeare.


    Jupitus overhandigde het aan de man in uniform. ‘Neem ze allemaal maar mee. God weet wanneer we hier terugkeren.’


    Hij nam een schilderij van de muur en opende de kluis die zich erachter bevond. Hij stak zijn hand erin, haalde er een bundel oude bankbiljetten uit en gooide ze in een koffer. Vervolgens haalde hij een dikke leren buidel tevoorschijn en liet de inhoud op zijn hand glijden: fonkelende diamanten, smaragden en toermalijnen. Hij deed ze terug in de buidel, die hij bij de bankbiljetten in de koffer wierp.


    Jupitus haalde een laatste voorwerp uit de kluis: een gevernist houten doosje, dat hij voorzichtig opende. In het fluweel lagen drie voorwerpen tegen elkaar aan gevlijd. Het middelste was van glanzend zilver en ongeveer zo groot als een eierdop, en het had allerlei ingewikkelde wijzertjes en schaalverdelingen. Aan weerszijden ervan lagen twee minuscule glazen flesjes. Het ene was eenvoudig en gevuld met een grijze vloeistof; het andere was van kristal en prachtig gegraveerd, en bevatte een goudkleurige vloeistof. Met de grootste voorzichtigheid nam Jupitus het tweede flesje eruit en hield het tegen het licht. Het was voor een kwart gevuld en het verspreidde een zwak, spookachtig schijnsel.


    Op dat moment drong het tot Jupitus door dat Jake nog naast hem stond. ‘Je kunt gaan, jongeman.’


    ‘Ik... waar moet ik...?’ stamelde Jake.


    ‘Wacht hiernaast maar op verdere instructies.’


    Jake knikte gehoorzaam. Toen hij de deur achter zich dichttrok hoorde hij Jupitus’ donderende stem: ‘Zo, Macintyre, waar waren we gebleven? Coördinaten zuidzuidoost...’
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    De Escape


    Verdwaasd ging Jake terug naar de bibliotheek. Zijn hoofd tolde. Zijn verstand zei hem deze krankzinnige plek zo snel mogelijk te verlaten en zijn tante te bellen, zijn ouders te zoeken, aangifte te doen; terug te keren naar het normale leven. Maar een ander deel van hem wilde dat hij bleef om uit te zoeken wie deze mensen waren, hoe het kon dat ze zo veel van zijn ouders wisten... van zijn broer Philip.


    Bijna drie jaar geleden was Philip met school gaan klimmen in de Pyreneeën. Hij was toen vijftien. Dit soort uitstapjes waren zijn lust en zijn leven: bergbeklimmen, zeilen, kanoën... Hij had een onstilbare honger naar avontuur. Hij wilde door woestijnen trekken, door bossen en jungles, onbekende gebieden ontdekken.


    Die keer was hij in zijn eentje en zonder toestemming een beruchte top gaan beklimmen. De avond viel en Philip keerde niet terug. Er was eindeloos gezocht in de vele diepe ravijnen, maar zijn lichaam was niet gevonden. De vrolijkheid die altijd in het huis van de Djones had geheerst was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een drukkende stilte. Het rinkelen van de telefoon was het enige respijt geweest van de ondraaglijke spanning; dan lichtte de hoop even op in hun donker omrande ogen. Om weer door teleurstelling te worden verdreven wanneer een van hen de telefoon opnam. Jake was toen elf en het verlies had een diepe, onherstelbare wond geslagen.


    Jakes ouders waren sterk; na de eerste schok hadden ze hun best gedaan het gezin op de been te houden. Ze verzonnen voortdurend nieuwe dingen om de moed erin te houden: rare uitstapjes en wedstrijdjes met elkaar. Jake had hun pogingen om hem op te beuren gewaardeerd, maar hij was toch wrokkig dat ze zich ook op hun werk hadden gestort en steeds naar die stomme beurzen gingen.


    De deur naar de wenteltrap ging open en er kwamen drie mensen de bibliotheek in. De eerste was Norland, de blozende chauffeur. Hij worstelde met een aantal duur uitziende koffers en hoedendozen. De tweede persoon was nieuw voor Jake: een lange, elegante, hooghartige vrouw in een lange bontjas waar zijdeachtige staarten aan bungelden. Jake vermoedde dat dit de vrouw was die Jupitus had aangeduid als ‘hare majesteit’. Norland begeleidde haar naar de gang aan de andere kant van de kamer.


    De derde persoon was een meisje en toen Jake haar zag werd zijn mond droog. Zonder het zelf door te hebben staarde hij haar sprakeloos aan. Op haar gezicht lag een schalkse glimlach, haar lange gouden krullen dansten op haar schouders en in haar grote ogen, waarvan de kleur het midden hield tussen blauw en violet, sprankelde de levenslust. Ze was slank en er straalde rusteloze energie van haar af.


    Het meisje leek met een snelle blik alle activiteit in de kamer in zich op te nemen. Toen viel haar oog op Jake en ze snelde op hem af.


    ‘Wat is er aan de hand? Weten we dat al? Nous partons tout de suite? Is het een missie?’


    Jake voelde zijn hart smelten, want ze sprak met een aanstekelijk zangerig Frans accent en ze stelde de vragen alsof ze Jake al haar hele leven kende. Hij probeerde een zelfverzekerde glimlach op zijn gezicht te toveren, maar kwam niet verder dan een beverige grijns.


    ‘Toen meneer Norland in het British Museum opdook was ik eerst helemaal uit m’n humeur. Ik had zo veel te doen,’ vervolgde ze, terwijl ze Jake met haar ogen volkomen van zijn stuk bracht. ‘Ik had in mijn onderzoek naar Toetankhamon een kritiek punt bereikt. Il a été assassiné – hij is vermoord – geen twijfel mogelijk: het forensisch bewijs is waterdicht en ik weet zeker dat het die veredelde boekhouder Horemheb is geweest. En toen zei meneer Norland dat we op stel en sprong zouden vertrekken. Heeft meneer Cole niets tegen jou gezegd? Helemaal niets?’


    ‘Eh... niet echt,’ stamelde Jake, terwijl hij zenuwachtig met een hand door zijn dikke haar ging. ‘Dit is allemaal een beetje nieuw voor me.’


    Maar het meisje luisterde niet. Ze had haar aandacht gericht op de deur naar Jupitus’ kantoor, die bewoog alsof er elk moment iemand naar buiten kon komen. Toen wendde ze zich tot de jongen met de papegaai op zijn schouder, die nog steeds verwoed aan het tikken was.


    ‘Charlie, jij kunt me zeker ook niet vertellen wat er aan de hand is?’


    ‘Als ik dat deed, zou ik je moeten doden,’ antwoordde hij droog.


    Plotseling ging het meisje een licht op en ze keek Jake met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Zei je dat dit nieuw voor je was?’


    Jake knikte.


    Ze hapte naar adem en de glimlach verscheen weer op haar gezicht. ‘Mon Dieu! Jij bent de zoon van Alan en Miriam!’ riep ze uit, waarna ze hem van top tot teen opnam en zelfs om hem heen liep om hem van alle kanten te bekijken. ‘Ik zie de gelijkenis. Je hebt de ogen van je moeder, geen twijfel mogelijk.’


    ‘Jake ja. Jake word ik eh... meestal genoemd...’ Hij probeerde zijn stem zo diep mogelijk te laten klinken.


    ‘Topaz Saint Honoré. Enchantée,’ zei ze, terwijl ze Jake met een warme vertrouwelijkheid de hand schudde. Toen veranderde haar toon. ‘Norland heeft me onderweg het nieuws over je ouders verteld. Maak je alsjeblieft geen zorgen over ze: het zijn de vindingrijkste agenten van de hele dienst. En de aardigste.’


    ‘Ja... oké...’ mompelde Jake.


    ‘Hoe oud ben je? Ik had me je jonger voorgesteld.’


    Bij haar woorden voelde hij zijn keel dichtknijpen, maar hij richtte zich in zijn volle lengte op. ‘O... ik ben veertien. En jij?’ vroeg hij.


    ‘Vijftien. Net.’


    ‘En jij bent... Frans?’


    ‘Bien sûr. Maar wel uit een andere eeuw.’


    Jake knikte veelbetekenend hoewel hij geen idee had waar ze het over had.


    De deur van het kantoor vloog open.


    ‘Het is tijd,’ kondigde Jupitus aan. ‘Neem mee wat klaarstaat en ga aan boord van de Escape.’


    ‘Monsieur Cole. Mag ik vragen wat de reden is voor ons plotselinge vertrek?’ vroeg het meisje, Topaz, terwijl ze hem achternaliep.


    ‘Orders van het hoofdkwartier. We moeten onmiddellijk terug naar Punt Nul.’ Jupitus overhandigde Charlie de boodschap die hij in zijn kantoor had neergekrabbeld. ‘Telegrafeer dit naar commandant Goethe – zeg haar dat we onderweg zijn en pak dan je boeltje in.’


    ‘Is onze locatie hier in gevaar gebracht?’ drong Topaz aan. ‘Heeft de huidige situatie iets te maken met de verdwijning van agenten Djones en Djones?’ voegde ze er op fluistertoon aan toe zodat Jake het niet zou horen.


    ‘Ik tast evenzeer in het duister als jij.’


    ‘Hoe groot is de kans dat we op een missie worden gestuurd als we eenmaal in Punt Nul zijn?’


    ‘Ik heb werkelijk geen idee.’


    De bedrijvigheid in de kamer nam plotseling toe. De geüniformeerde mannen kwamen in actie; ze tilden de resterende kratten op en brachten ze gejaagd naar de gang.


    Te midden van het tumult bleef Jake verstijfd staan. ‘Maar... mijn tante?’ vroeg hij paniekerig aan Jupitus. ‘Ze zou toch komen?’


    ‘Ze is te laat. We kunnen niet wachten. We hebben haar gewaarschuwd.’


    ‘Ik kan niet zonder haar gaan.’


    ‘Je zult wel moeten. In het belang van je ouders. Anker lichten over drie minuten.’ En weg was Jupitus.


    De jongen met de bril kwam naar hem toe, met onder zijn arm de vreemde typemachine en op zijn schouder een op en neer wippende meneer Drake. ‘Charlie Chieverley – aangenaam,’ zei hij tegen Jake. ‘Meneer Cole heeft gelijk; in Londen blijven is geen optie. Daar kan je van alles overkomen. Bij ons ben je veel veiliger.’ Meneer Drake krijste instemmend.


    Jake had het gevoel dat hij aan de rand van een afgrond stond. Hij dacht aan zijn ouders en zag hun lieve, glimlachende gezichten voor zich. ‘Goed dan,’ stemde hij in.


    Topaz pakte Jakes hand beet en kneep erin. Haastig nam ze hem mee de kamer uit een lange, kronkelende gang in. Net als bij de wenteltrap in het Monument waren er schilderingen op de muren aangebracht: verbleekte taferelen uit de geschiedenis, momentopnamen van eeuwenoude beschavingen. Eén schildering in het bijzonder trok Jakes aandacht: die van een groot zeilschip dat in een storm naar een rotsachtige kust voer.


    ‘Geen tijd,’ zei Topaz, terwijl ze hem meetrok. Steeds sneller werd hij meegevoerd, totdat ze op een schimmige rechthoek van licht af holden. Eindelijk stapten ze de stormachtige buitenlucht in.


    Jake bleef even staan om zich te oriënteren. Ze waren uitgekomen bij een kade die op de Theems uitkeek. De schuimende golven beukten op de oevers. Jakes ogen werden groot toen hij een robuust schip zag liggen, dat wild aan zijn trossen rukte.


    Het vaartuig, dat zo te zien vele stormen had doorstaan, zag eruit als een Spaans galjoen, zoals het schip op de schildering. Het was het soort schip waarmee eeuwen geleden heldhaftige zeereizen waren ondernomen om de Nieuwe Wereld te ontdekken. Op de voorsteven strekte een gouden boegbeeld haar armen uit naar de zee; een oorlogsgodin met ogen van fonkelend edelgesteente. Onder het boegbeeld kon Jake nog net de naam van het schip ontcijferen, in letters die tijdens de vele reizen waren vervaagd: Escape.


    ‘Iedereen aan boord!’ riep Jupitus.


    Wanhopig keek Jake achterom of zijn tante er al aankwam. Jupitus bleef een moment op de kade staan. Hij tuurde over de door de storm opgezweepte Theems, waarvan het woeste water oplichtte onder de inktzwarte lucht. ‘Vaarwel Engeland, voorlopig,’ mompelde hij binnensmonds. Toen riep hij: ‘Trossen los!’ en sprong aan boord.


    Op dat moment kwam er aan de noordkant van de London Bridge een zwarte taxi met piepende banden tot stilstand.


    ‘Gaat dat lukken in die regen, dame?’ vroeg de chauffeur.


    Er stapte haastig een vrouw uit. Ze droeg een lange Afghaanse jas en haar grote bos rode krullen werd in bedwang gehouden door een zijden sjaal. Over haar schouder hing een uitpuilende tapijttas. Ze smeet het portier dicht. ‘Geloof me, ik heb erger meegemaakt. Ga maar eens in zo’n storm als deze midden op een slagveld staan terwijl de halve Pruisische cavalerie op het punt staat aan te vallen. Dan weet je pas wat zwaar weer is! Hou het wisselgeld maar. Waar ik naartoe ga heb ik er toch niks aan,’ liet ze hem weten terwijl ze hem een bundeltje biljetten toewierp.


    Het gezicht van de chauffeur lichtte op. ‘Daar zeg ik geen nee tegen, dame.’


    Maar de vrouw was al verdwenen; met haar lange jas achter zich aan wapperend haastte ze zich de trap af naar de kade. Eenmaal beneden bleef ze stokstijf staan en trok wit weg.


    ‘Stop!’ krijste ze, toen ze zag dat de Escape zich van de kade verwijderde. ‘Wacht op mij!’


    Jake, die al aan boord was gegaan, herkende haar stem en zijn hart sloeg over. Hij rende naar de zijkant van het schip.


    ‘Rose!’ brulde hij zo hard als hij maar kon. Hij strekte zijn armen zo ver uit dat hij bijna over de reling in de Theems viel. ‘Je moet springen!’


    Er kwam een handvol matrozen naast hem staan en iedereen begon door elkaar te schreeuwen.


    Rose haalde diep adem. ‘Oké, oké, ik doe m’n best.’ Ze slingerde haar tapijttas de lucht in. Een van de matrozen boog zich helemaal naar voren en ving hem op.


    Toen nam ze een aanloop en onder het slaken van een luide kreet zette ze zich af van de kade en vloog op het dek af. Maar ze haalde het niet; haar knieën botsten tegen de romp van het schip. Ze wist de reling beet te pakken, maar haar vingers gleden weg. Net op tijd greep een van de matrozen haar hand. De aderen in zijn nek puilden uit toen hij haar veilig aan boord trok.


    Rose plofte languit op het dek neer. Haar borstkas ging als een blaasbalg op en neer. Toen ze even later op adem was gekomen, keek ze Jake aan en barstte in lachen uit. ‘Godzijdank heb ik het op tijd gered. Godzijdank!’


    De matrozen hielpen haar overeind en ze sloot Jake in haar armen. ‘Kom hier, lieve schat, je begrijpt er vast geen jota van.’


    Toen trok een beweging haar aandacht en ze verstarde. Jake draaide zich om en zag de gereserveerde gestalte van Jupitus Cole staan.


    ‘Rosalind Djones. Het moet bij jou altijd met drama gepaard gaan, nietwaar?’ Hij keek haar aan met een ondoorgrondelijke blik. ‘We zouden zonder jou zijn vertrokken.’


    Rose stak haar kin in de lucht. ‘Het genoegen is geheel wederzijds, Jupitus – na vijftien jaar,’ reageerde ze gevat. ‘Als je nagaat dat ik een uur had om mijn hele leven in te pakken, verdien ik wel een pluim.’


    Jake keek naar het tweetal. Het was alsof de lucht tussen hen geladen was met vijandigheid.


    Omdat Rose niet wilde dat Jake het hoorde, deed ze een stap naar voren en fluisterde tegen Jupitus: ‘Over de telefoon kon je niets zeggen, maar nu wel. Waar zijn Alan en Miriam naartoe gestuurd?’


    Jake spitste zijn oren.


    ‘Zoals ik al zei,’ antwoordde Jupitus met fluwelen stem, ‘is die informatie momenteel nog geheim...’


    ‘Geheim? M’n rug op! Ik ben nooit in die act van jou getrapt. Waar. Zijn. Ze?’ zei Rose dreigend. ‘Jij bent natuurlijk degene die de opdracht heeft ondertekend!’


    ‘De opdracht ondertekend?’ riep Jupitus uit. ‘Als het aan mij had gelegen hadden Alan en Miriam Djones nooit meer voor de Dienst gewerkt.’


    ‘Vertel me dan waar ze zijn,’ hield Rose vol, terwijl ze zich in haar volle lengte oprichtte om hem in zijn ogen te kunnen kijken. ‘Zeg op!’


    Jake luisterde gespannen toe.


    Jupitus haalde diep adem. ‘Venetië,’ bekende hij, waarna hij er somber aan toevoegde: ‘Vijftien zes.’


    Rose sloeg haar handen voor haar gezicht.


    Jake was volkomen in verwarring gebracht. Wat bedoelde Jupitus in hemelsnaam?


    Jupitus wierp Rose een zuinig glimlachje toe. ‘Welkom aan boord.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We dineren over een half uur.’ Hij liep naar de trap die naar het benedendek leidde. ‘Ik adviseer je die jongen te vertellen wie hij is en wat hij hier doet. Hij gelooft geen woord van wat ik zeg.’ Terwijl hij de trap af ging riep hij over zijn schouder: ‘Iedereen op zijn post!’ Toen was hij uit het zicht verdwenen.


    De Escape voer met steeds grotere snelheid over de Theems, recht op de Tower Bridge af. Jake keek zijn tante aan. ‘Wat gebeurt er allemaal, Rose? Ik begrijp het niet. Waar zijn mijn ouders?’


    Rose rommelde in haar tas, haalde er een oud papieren zakdoekje uit en droogde haar ogen. Ze keek om zich heen naar het schip. ‘Ik had nooit gedacht dat ik ooit nog eens voet zou zetten op deze krakkemikkige schuit. Het is onderhand vijftien jaar geleden.’


    ‘Ken jij dit schip?’


    ‘Jazeker. Toen ik iets ouder was dan jij heb ik een groot deel van mijn tijd op dit dek voor me uit zitten staren,’ mijmerde ze. ‘Mijn laatste trip was naar Istanbul. Of Constantinopel zoals het toen heette. Een gevaarlijke reis.’


    Ze keek op. De wind huilde en de regen kletterde weer in alle hevigheid neer.


    ‘Kom, we gaan naar binnen en dan zal ik proberen je alles uit te leggen,’ zei Rose. Ze nam Jake mee naar het benedendek, terwijl de Escape met kapitein Macintyre aan het roer over de Theems koers zette naar zee.

  


  
    5

    Eten en atomium


    De centrale hut was een warme, comfortabele ruimte. Op de oude houten vloer lag een lappendeken van kleden. De ruwe, in de loop der jaren scheefgezakte eikenhouten tafels lagen bezaaid met zeekaarten en navigatieapparatuur. Aan de wanden hingen schilderijen van oude zeelieden en ernstig kijkende ontdekkingsreizigers. Jake zou later te weten komen dat de Escape een galjoen was uit de zeventiende eeuw, maar in de victoriaanse tijd liefdevol was aangepast aan de ‘moderne’ tijd, toen er een stoommachine in het ruim was neergezet.


    Rose liet Jake plaatsnemen op een van de banken bij het haardvuur. Ze zette haar tapijttas neer, schikte de armbanden om haar pols, haalde diep adem en stak van wal.


    ‘Jaren geleden, Jake, vlak voordat jij werd geboren, namen je ouders een beslissing. Tot dan toe hadden ze – hoe zal ik het zeggen – een nogal apart leven geleid. Een leven vol opwinding en avontuur.’ Ze zweeg even en de herinnering deed haar ogen sprankelen. ‘Maar het was ook een leven vol gevaar, groot gevaar. Toen Philip was geboren begonnen ze zich af te vragen of ze wel door moesten gaan met dit hachelijke bestaan. Met jouw komst drie jaar later werd de kwestie bezegeld. Ze kozen – en het was de pijnlijkste keuze die ze óóit hebben gemaakt – voor een “normaal” leven. En ik steunde ze door dezelfde keuze te maken.’


    Jake keek zijn tante met samengeknepen ogen aan in afwachting van de volgende donderslag.


    ‘Ze hielden iets voor je geheim. Maar dat gaat niet meer. Door wat er nu gebeurt moeten we wel open kaart spelen.’ Rose haalde diep adem en vervolgde op gedempte toon: ‘Je hebt een gave, Jake. Je zou het een vaardigheid kunnen noemen. Een vermogen dat maar heel weinig mensen hebben. Een gave die je al sinds je geboorte hebt, zonder dat je het weet. Je ouders hebben hem, ik heb hem en iedereen op dit schip heeft hem in meer of mindere mate.’


    ‘Een gave?’ was alles wat Jake kon uitbrengen.


    ‘Maar vertel me eerst eens of Jupitus met een apparaatje in je ogen heeft gekeken.’


    ‘Ja, meteen toen we waren aangekomen.’


    ‘En zag je vormen?’


    ‘Diamanten... ik zag diamanten.’


    Rose hapte opgewonden naar adem en greep Jakes hand beet. ‘Diamanten? Echt? Dat is geweldig nieuws! Geweldig! Waren ze duidelijk? Scherp omlijnd?’


    ‘Ik geloof van wel, ja.’


    ‘De hoogste graad, geen twijfel mogelijk!’ Rose klapte in haar handen. ‘Net als je ouders, en ik. Het is namelijk niet per definitie erfelijk. Het is zo zeldzaam, zo ongelooflijk zeldzaam.’


    ‘Wat wil dat zeggen?’


    Rose keek om zich heen of er niemand meeluisterde. ‘Het wil zeggen dat het vermogen bij jou zuiverder is dan bij anderen. Diamanten zijn krachtig en de scherpe nog het meest.’ Op vertrouwelijke toon voegde ze eraan toe: ‘Wat Jupitus Cole er niet voor over zou hebben...’


    ‘Maar... wat is het dan voor een gave?’


    Rose keek Jake ernstig aan. ‘Jij kunt tijdreizen. Jij kunt naar het verleden reizen zoals andere mensen over de wereld reizen. En met diamanten kun je naar élke bestemming: zowel dichtbij als ver weg.’


    Jake keek zijn tante aan en barstte toen in lachen uit. Maar het was een zenuwachtig, onzeker lachje. Is zij ook knettergek geworden? schoot het door zijn hoofd.


    ‘Ik zeg niet dat het makkelijk is. Geen enkele reis is makkelijk. Een eenvoudig tripje naar de andere kant van Londen kan allerlei complicaties opleveren. En een reis naar een plek in het verleden is helemaal een heksentoer. Maar jíj kunt dingen die een ander niet kan.’


    Jake schudde zijn hoofd. Hij wilde zijn tante zeggen dat hij genoeg had van al die onzin, maar ze bleef hem ernstig aankijken.


    ‘Ik weet dat je een heleboel vragen hebt,’ vervolgde ze, ‘maar je zult het straks zelf meemaken. Zo meteen gaan we zo’n reis maken.’


    ‘Naar Frankrijk?’


    ‘Naar Normandië om precies te zijn. Ook al is het niet het Normandië van vandaag. We gaan naar 1820; dat is namelijk Punt Nul.’


    ‘Punt Nul?’


    ‘Het hoofdkwartier van de Geheime Dienst van de Wakers van de Tijd. Daar werken al deze mensen voor. En nog veel meer mensen. De Geheime Dienst van de Wakers van de Tijd heeft agenten in alle delen van de wereld en alle hoeken van de geschiedenis. Het is een belangrijke organisatie. Misschien wel de belangrijkste die ooit heeft bestaan.’


    Ondanks de huivering die langs Jakes ruggengraat liep en de haartjes die in zijn nek overeind kwamen, bleef hij protesteren. ‘Rose, kom op, hoe graag ik ook zou willen tijdreizen, zoals jij het noemt...’


    ‘Het klinkt idioot, ik weet het. En vraag me niet uit te leggen hoe het werkt, want dat kan ik niet. Daar is Jupitus veel beter in. Of vraag het aan Charlie Chieverley; hij is de echte wetenschapper. Het heeft iets te maken met onze atomen, dat die een geheugen hebben en dat de hele geschiedenis daarin ligt opgeslagen.’


    Plotseling herinnerde Jake zich het vreemde gesprek dat hij op het dek had opgevangen. ‘Wat bedoelde Jupitus toen hij het over vijftien zes had?’ vroeg hij zenuwachtig.


    ‘Waar heb je het over, lieverd?’ antwoordde Rose vaag, terwijl ze met een haarkrul speelde en zijn blik ontweek.


    ‘Vijftien zes,’ herhaalde Jake. ‘Hij bedoelde toch niet het jaartal 1506?’


    Rose lachte schamper. ‘Ik denk dat hij dat inderdaad bedoelde, maar laten we ons daar nu niet druk om maken. Alan en Miriam verdwijnen altijd. Dat is hun manier van werken: intuïtief.’


    ‘1506?’ Jake schudde zijn hoofd. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ze daar zijn?’


    Rose greep hem bij zijn schouders en keek hem recht aan. ‘We gaan ze vinden, Jake,’ beloofde ze hem. ‘Ik zweer het je. We gáán ze vinden!’


    Op dat moment wist Jake dat Rose niet loog. Hij tastte volledig in het duister over reizen naar het verleden – waarom en hoe en wie – maar hij wist, hij voelde in zijn buik, dat het allemaal wel eens waar kon zijn. Op dat moment drong ook eindelijk, en met een schok, tot hem door dat zijn ouders werkelijk vermist werden.


    Een van de deuren van de hut ging open en de dame met de bontjas schreed naar binnen. Ze bleef staan toen ze Jake en Rose zag.


    ‘O... is het avondeten nog niet opgediend?’ vroeg ze op geïrriteerde toon.


    ‘Ze komen zo, denk ik,’ antwoordde Rose. ‘Hoe is het met je, Oceane? Je bent geen spat veranderd.’


    ‘En jij ziet er... in grote lijnen hetzelfde uit,’ was alles wat Oceane kon bedenken. ‘Misschien iets grotere wallen onder je ogen.’


    ‘En jij bent nog even complimenteus als altijd,’ antwoordde Rose grinnikend. ‘Dit is Jake, mijn neef.’


    ‘Oceane Noire,’ zei de dame laatdunkend. ‘Jullie vinden het vast niet erg als ik even hier blijf. Mijn hut lijkt wel een ijskast, zoals altijd.’ Ze installeerde zich op de chaise longue, stak een sigaartje op en staarde theatraal droefgeestig uit de patrijspoort.


    Er verschenen twee bemanningsleden die haastig de tafel in het midden van de hut dekten. Niet veel later hadden ook de andere passagiers zich in de hut verzameld: Charlie Chieverley met meneer Drake, zijn papegaai, de stralende Topaz Saint Honoré en Jupitus Cole. Het viel Jake op dat Oceane Noire opveerde toen Jupitus de hut in beende. Ze doofde haar sigaartje, voelde snel of haar haar nog goed zat en liep naar de tafel, waar ze Jupitus een verleidelijk glimlachje toewierp en pal voor hem ging zitten, zodat hij haar elegante rug kon bewonderen. Helaas was de operatie niet aan Jupitus besteed, want hij was verzonken in zijn eigen wereld van zeekaarten en coördinaten.


    Jakes aandacht werd getrokken door een vreemd uitziend instrument dat boven de tafel aan het plafond hing. Het bestond uit een bol met drie gouden ringen van verschillende grootte die precies in elkaar pasten. Op de ringen stonden verschillende tekens, zowel cijfers als geheimzinnige symbolen.


    ‘Dat is de Constantor,’ fluisterde Rose. ‘Hij leidt ons naar het horizonpunt. Heel belangrijk nautisch instrument. Er is er nog een op het dek. Je kunt hem zien bewegen.’


    Jake keek nauwkeuriger. Rose had gelijk: het was bijna niet te zien, maar als hij goed keek zag hij de gouden ringen rond hun as draaien.


    ‘Als de drie ringen samenvallen, zijn we bij het horizonpunt. En daar begint de pret pas echt. De eerste keer is onvergetelijk. Het is een soort superachtbaan.’


    Geërgerd keek Jupitus op zijn horloge. ‘Norland!’ riep hij langs de trap omlaag. ‘Wordt het diner nog geserveerd of hoe zit dat?’ Iedereen zweeg en hij mompelde kwaad: ‘Waardeloos sujet. Wat heb je nu aan een butler die zich niet aan de tijd houdt?’


    Norland kwam uit de kombuis naar boven. Hij leek volkomen onaangedaan. (Uit ervaring wist hij dat de beste reactie op Jupitus’ uitbarstingen was om te doen alsof er geen man overboord was.) Hij trok aan de touwen van de etenslift, schoof het luik open en zette de borden met sappig gebraden kip neer. Iedereen ging aan tafel, Jake en Rose naast elkaar met recht tegenover hen Topaz en Charlie.


    Oceane wierp een blik op de schalen met groenten en zuchtte vermoeid. ‘Dat afschuwelijke Engelse eten.’ Niemand besteedde enige aandacht aan haar.


    Jake begon aan zijn maaltijd, een van de lekkerste maaltijden die hij ooit had gegeten, en ving nog wat onzeker en verward flarden op van de gesprekken om hem heen. Topaz vroeg Jupitus naar zijn ervaringen in het Byzantijnse Rijk bij het verdedigen van de zijderoute tegen Chinese aanvallen. Jupitus trok zijn gebruikelijke stalen gezicht en zwakte de gebeurtenissen af, maar hij vond het blijkbaar wel erg leuk dat ze hem indertijd Held der Turken hadden genoemd.


    Oceane vond het een prachtig verhaal en beloonde hem met een van haar ‘affreuze ervaringen’ in Parijs, waar ze een horde Franse revolutionairen tegen het lijf was gelopen met ‘nog geen nagelvijltje om zich te verdedigen’. Op raadselachtige wijze leidde dit naar Norland, die nadat hij had opgediend (en de grootste portie voor zichzelf had bewaard) was aangeschoven en een langdradige anekdote vertelde over Mozart die hij had horen pianospelen toen hij naar het Oostenrijkse hof ten tijde van Joseph II was gestuurd.


    Alle verhalen werden zo terloops verteld alsof ze op een doodgewone vakantie aan de Costa del Sol hadden plaatsgevonden. Voor Jake was het als een droom of een ingewikkelde toneelvoorstelling. Maar wat een heerlijk, onweerstaanbaar idee om echt naar het verleden te kunnen reizen! Rose had gezegd dat hij het straks zelf zou meemaken. Jake wachtte gespannen op het moment dat het zover zou zijn.


    Zo nu en dan wierp hij een blik op het stralende, zelfverzekerde meisje tegenover hem. Ze was volkomen anders dan de meisjes die hij kende. In zijn slaapkamer had Jake foto’s aan de muur hangen van mensen die hij interessant vond. Eén foto, die hij uit een zondagsblad had geknipt, had hem nog het meest gefascineerd: het was een portret van een meisje, een krijgshaftige prinses – in zijn verbeelding tenminste. Ze had een knap, bleek gezicht en de blik in haar ogen was zowel koninklijk als onzeker. Er waren edelstenen in haar lange haar gevlochten en ze droeg een glanzende wapenrusting. Achter haar strekte zich een mysterieus berglandschap uit met kastelen waarboven donkere wolken zich dreigend samenpakten. Topaz deed Jake aan dit meisje denken: mysterieus, knap, dapper.


    Dapper? vroeg Jake zich verwonderd af. Hij had er nog nooit bij stilgestaan of iemand er dapper uitzag. Topaz zat met Charlie te kletsen en toen hij naar haar keek, verloor hij zichzelf weer in haar blauwe ogen. Het was alsof er ontelbare emoties tegelijk in schemerden en schitterden: opwinding, blijdschap, ongeduld en verwondering. Op een gegeven moment verslapte haar aandacht en leken haar ogen van violet naar nachtblauw te gaan en zich te vullen met een peilloos verdriet. Een tel later barstte ze weer in lachen uit bij Charlies imitatie van een eenogige papegaaienfluisteraar die hij ooit in Tanger had ontmoet.


    Tijdens de maaltijd dwaalden van tijd tot tijd verwachtingsvolle ogen naar de glinsterende Constantor die boven tafel hing. De gouden ringen waren steeds dichter naar elkaar toe gekropen.


    Toen ze waren uitgegeten stond Jupitus op en liep naar het buffet. De gesprekken verstomden toen hij het geverniste doosje opende dat Jake hem in Londen zo behoedzaam uit de kluis had zien halen. Hij nam er als eerste het kleine glimmende zilveren voorwerp met de wijzertjes en de schaalverdelingen uit, vervolgens het eenvoudige flesje met de grijze vloeistof en ten slotte, heel voorzichtig, het fijne kristallen flesje met de gouden vloeistof.


    ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ fluisterde Jake tegen Rose, terwijl hij zich afvroeg waarom iedereen opeens zweeg.


    ‘Dat apparaatje daar heet de Horizonkelk,’ antwoordde zijn tante.


    Jake keek toe hoe Jupitus nauwgezet de wijzertjes instelde.


    ‘Hij voert de precieze datum in waar we naartoe reizen,’ lichtte Charlie toe. ‘Zo meteen laat hij uit beide flesjes een druppel in de Kelk vallen. De Kelk vermengt de vloeistoffen in een bepaalde verhouding – een onvoorstelbaar precieze verhouding. Dan nemen we allemaal een slok en is het: hallo verleden!’


    ‘Hij mengt de vloeistoffen?’ Jake probeerde wijs te worden uit de informatie.


    ‘Op moleculair niveau natuurlijk,’ legde Charlie uit, terwijl hij zijn bril hoger op zijn neus duwde. ‘Een bepaald percentage gouden vloeistof brengt je naar 1750; ietsje meer en je zit aan het ontbijt in het oude Rome. En dan natuurlijk alleen als je de valor hebt – het vermogen, de kracht – om naar het verleden te reizen. Je moet niet denken dat iedereen een slok kan nemen en zomaar in het verleden belandt. Dat kan maar een select aantal van ons, degenen met vormen in hun ogen, diamanten of rechthoeken. En een nog kleiner aantal kan over grote afstanden reizen, naar het begin van de jaartelling en daarvoor.’


    ‘Wat zíjn het voor vloeistoffen?’ vroeg Jake terwijl Jupitus de flesjes openmaakte en uit elk een druppel in een trechter boven in het apparaatje liet vallen.


    ‘De grijze vloeistof is een gewone tinctuur, maar de gouden...’


    ‘... is atomium.’ Op eerbiedige toon maakte Rose Charlies zin af.


    ‘Atomium?’ vroeg Jake gefascineerd.


    ‘Een van de zeldzaamste substanties uit de geschiedenis,’ zei Charlie. ‘Zonder zouden wij niet kunnen werken. Maar wees gewaarschuwd: het smaakt als iets wat je in een auto doet.’


    Jupitus deed een stap bij de Horizonkelk vandaan. Ook de rest deed een stap achteruit. Oceane Noire hield zelfs haar porseleinbleke handen voor haar gezicht. Verbaasd liet Jake zich door Rose naar achteren trekken.


    ‘De Kelk wordt loeiheet!’ legde ze uit.


    Jake keek naar de Kelk en zag dat hij nu rood opgloeide als gesmolten metaal; zelfs aan de andere kant van de hut voelde hij de intense hitte die van het eivormige instrument afstraalde. Zacht ratelend en fluitend keerde het weer terug naar zijn oorspronkelijke toestand.


    Jupitus wachtte drie volle minuten voordat hij ernaartoe liep en het met een servet oppakte. Hij draaide de bovenste helft los (Jake werd verblind door het metaal aan de binnenkant dat schitterde als zonlicht) en goot de inhoud, een vloeistof die fonkelde als gesmolten diamant, in een kan met water. Hij roerde erin met een lange lepel en vulde toen zeven kristallen glaasjes. Norland zette ze op een dienblad en deelde ze uit.


    ‘Op de reis!’ proostte Jupitus met geheven glas.


    ‘Op de reis!’ herhaalde iedereen.


    Rose keek naar haar glas. ‘Ik heb toch niks meer te verliezen. Op mijn terugkeer bij de Geheime Dienst van de Wakers van de Tijd!’ En ze leegde haar glas in één teug.


    Charlie liet een bodempje in zijn glas zitten en hield het onder meneer Drakes snavel. De papegaai had er duidelijk helemaal geen trek in; hij liet zijn kop op zijn borst zakken.


    ‘Je kent de procedure onderhand,’ zei Charlie tegen hem, terwijl hij een pinda uit zijn zak viste. Meneer Drake dronk met tegenzin het glaasje leeg en nam met een gedempte protestkreet zijn beloning in ontvangst.


    ‘Breng de rest van de vloeistof naar kapitein Macintyre en de bemanning,’ beval Jupitus, en Norland ging met de kan met atomium de hut uit.


    Alle ogen richtten zich nu op Jake.


    ‘Bon voyage, lieverd,’ zei Rose. ‘We wensen je allemaal veel geluk.’


    Er klonken nog meer gelukwensen in de hut, hoewel Jupitus alleen maar instemmend bromde en Oceane zweeg.


    Toen Jake zijn kristallen glaasje hief, zag hij het embleem van de zandloper met de rondcirkelende planeten dat erin was gegraveerd. Hij haalde diep adem en sloeg de glinsterende vloeistof achterover. Bijna verslikte hij zich en Charlie moest hem op zijn rug kloppen.


    ‘Jongeheer Chieverley,’ zei Jupitus met luide stem, ‘blijf bij hem wanneer we het horizonpunt bereiken.’ Hij hief zijn wijsvinger naar Jake. ‘Dit is zijn eerste keer – we zitten niet op een drama te wachten.’ Hij keek naar de Constantor en vervolgens op zijn horloge. ‘Nog een uur naar het horizonpunt,’ kondigde hij aan, waarna hij de hut uit ging en de deur achter zich dichtsloeg.


    +++


    ‘Voel je al iets?’ vroeg Charlie Chieverley toen hij met Jake het dek op liep.


    Jake schudde zijn hoofd.


    Charlie keek op zijn horloge. ‘Het is bijna een uur geleden dat we het atomium hebben ingenomen. Het zal niet lang meer duren.’


    De Escape bevond zich op open zee en doorkliefde de golven naar een maanverlichte plek die steeds buiten haar bereik lag. Het regende niet meer, maar er stond nog wel een stevige wind.


    Jake was gefascineerd door Charlie: hij was excentriek en had een droog soort humor, die meer bij een wereldwijze volwassene paste dan bij een jongen. Als Charlie iets niet zag zitten, dacht Jake, zou hij vast niet aarzelen om het te zeggen. Hij had zich altijd al aangetrokken gevoeld tot mensen die de moed hadden om hun mond open te doen.


    ‘Dus als ik het goed begrijp zijn er twee vloeistoffen: atomium en die tinctuur...’


    ‘Atomium is de belangrijkste. Schandelijk zeldzaam.’


    ‘En de precieze verhouding tussen die twee bepaalt het moment in de geschiedenis waar we naartoe reizen?’


    ‘In een notendop, ja.’


    ‘Maar wat ik niet begrijp... hoe werkt atomium?’


    ‘Ah!’ riep Charlie opgewonden uit. Hij gaf zijn bril een duwtje. ‘Het gaat een reactie aan met onze atomen waardoor we worden opgenomen in de tijdflux, het ongrijpbare netwerk dat alle tijdperken met elkaar verbindt. Het atomium schudt alle atomen in ons lichaam wakker en vraagt om een volledige inventaris van wat erin ligt opgeslagen. Ons lichaam heeft een onvoorstelbare hoeveelheid atomen. In de dikte van een enkele haar verdringen er zich miljarden. En die atomen worden voortdurend door het hele universum heen gerecycled. Zo heb je een paar duizend atomen die ooit van Shakespeare waren, een paar duizend van Dzjengis Khan en Julius Caesar, en een paar duizend van een egel uit Noorwegen.’


    Jake kon het slechts met moeite bevatten.


    Met glinsterende ogen vervolgde Charlie: ‘Dat is één ding. Maar een atoom op zich is al heel bijzonder, een soort miniuniversum. Je kunt het je zo voorstellen: als een atoom zo groot was als St Paul’s Cathedral, dan zou de kern niet groter zijn dan een erwt. Maar hoe zit het dan met de ruimte daartussenin? Wat zit daar?’


    ‘Geen idee,’ zei Jake, die moest glimlachen.


    Charlie leunde naar voren en zette met een theatraal gebaar zijn bril af om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Daar zit de geschiedenis. De geschiedenis van alles.’


    Opnieuw kroop er een tinteling langs Jakes ruggengraat omhoog. Er rezen onmiddellijk nog meer vragen bij hem op. ‘En het horizonpunt?’ vroeg hij. ‘Wat is dat?’


    ‘Er zijn over de hele wereld een heleboel horizonpunten. Het zijn stuk voor stuk punten met een grote concentratie van magnetische activiteit... Je weet natuurlijk dat de aarde een magnetisch veld heeft. De horizonpunten leveren de energie waarmee het atomium zijn werk kan doen. Wij gebruiken steevast een horizonpunt dat midden op zee ligt; die op het land geven altijd complicaties.’


    Jake dacht diep na over deze vreemde wetenschap. ‘Rose zei dat alleen een “select gezelschap” naar het verleden kan reizen. Maar iedereen heeft atomen. Waarom kan dan niet iedereen het?’


    Charlie glimlachte en haalde diep adem. ‘Dat is een vraag waar geen antwoord op is,’ zei hij, zichtbaar genietend van het mysterie. ‘Niemand weet hoe we aan onze valor komen. Maar hoe dan ook, als je geen vormen ziet, kun je niet naar het verleden reizen.’


    ‘En het schip? Het tuig? De kopjes en de borden? Hoe doen die het dan?’


    ‘Om nog maar te zwijgen over onze kleren. Niemand van ons zou graag in zijn adamskostuum aankomen!’ Charlie grinnikte. ‘Als groep verruimen we onze focus. Via telepathie, zogezegd, nemen we dit allemaal met ons mee’ – hij beschreef een wijde boog met zijn hand – ‘de Escape, met alles erop en eraan, en ook wat van de zee. De meest getalenteerde Wakers, meestal de diamanten – ik heb de eer er een te zijn,’ voegde hij er trots aan toe, ‘dragen het meest. Niet alleen de levenloze voorwerpen, maar ook de andere Wakers, de minder gekwalificeerde.’


    ‘Zei Jupitus daarom dat je bij me moest blijven?’


    ‘Aangezien jij ook een diamant bent, zo heb ik me laten vertellen,’ fluisterde Charlie, ‘zou je een natuurtalent moeten zijn, maar op een eerste reis kun je beter voorzorgsmaatregelen treffen.’ Hij keek om zich heen en liet zijn stem nog meer dalen. ‘Toen ik zei dat de diamanten de andere agenten “dragen” bedoelde ik meer de rechthoeken en de misvormen. Een beetje reis wordt heel lastig als er niet ten minste één diamant aan boord is.’


    Het was allemaal heel abstract, maar toch bespeurde Jake een zekere trots over zijn status. ‘En als we kunnen tijdreizen,’ vroeg hij, ‘kunnen we dan ook bij onszelf op bezoek – ik bedoel, onszelf op jongere leeftijd?’


    Charlie keek Jake aan alsof hij gek was geworden. ‘Je hebt te veel sciencefiction gelezen. Ons leven is hetzelfde als dat van iedereen. Het begint bij het begin en stopt bij het eind. We kunnen maar op één plek zijn: in het nu... waar dat nu ook is. Kijk.’ Hij hield zijn pols omhoog en liet Jake zijn horloge zien (dat net als zijn bril gehavend was en met tape aan elkaar zat). ‘Die getallen daar’ – hij wees naar een venstertje midden op de wijzerplaat – ‘dat is mijn leeftijd. Veertien jaar, zeven maanden en twee dagen. Waar ik ook in de tijd ben, dit horloge telt de dagen. Op mijn verjaardag speelt het een deuntje voor me – de vijfde van Beethoven.’


    Hij streek verliefd over zijn horloge en floot zijn verjaardagslied. Hij zweeg toen hij zag dat iets anders Jakes aandacht had getrokken. Topaz Saint Honoré was op het dek verschenen. Jake knipperde met zijn ogen en slikte moeizaam toen hij haar naar de voorsteven van het schip zag lopen.


    ‘O jee,’ verzuchtte Charlie. ‘Le sphinx français heeft weer iemands hart gestolen.’


    Jake bloosde beschaamd.


    ‘Dat effect heeft Topaz op de meeste jongens,’ vervolgde Charlie.


    ‘Nee, helemaal niet, ik...’ stamelde Jake. ‘Ze is alleen zo... mysterieus... Woont ze in Normandië?’ vroeg hij in een poging de aandacht van zichzelf af te leiden.


    ‘Ja, sinds ze door Nathans familie is geadopteerd. Het grootste deel van de tijd woont ze bij hen in Punt Nul. Nathan en zij vliegen elkaar natuurlijk voortdurend in de haren, zoals alle broers en zussen.’


    ‘Nathan?’ vroeg Jake.


    ‘Nathan Wylder. Je zult hem wel zien wanneer we aankomen. Liever gezegd: eerst hóren. Hij heeft de luidste stem aan deze kant van Constantinopel. Hij is een Amerikaan. Kind van de burgeroorlog.’ Met meer bewondering dan afgunst voegde Charlie eraan toe: ‘En onbetwistbaar de ster van de Dienst. Op en top een held.’


    Jake was nog met zijn gedachten bij Topaz. ‘Geadopteerd? Wat is er met haar ouders gebeurd?’


    Charlie boog zich naar hem toe en fluisterde in zijn oor: ‘Dat is een lang en verdrietig verhaal waar niemand het over heeft.’ Hij nam Jake met samengeknepen ogen op. ‘Voel je het atomium al?’


    Jake knikte. Het was plotseling opgekomen. Zijn hoofd was gaan bonzen en het was alsof hij zweefde zonder echt van de grond te komen. Binnen enkele seconden was het misselijke gevoel tien keer zo erg geworden en hij klapte dubbel. Charlie ving hem op en liep met hem naar een bank.


    ‘Ga maar zitten. Het ergste is zo voorbij.’


    Jake staarde over de zee. Hij wist dat het de zee was, maar tegelijkertijd herkende hij hem niet. Hij had het niet meer koud en alle geluiden om hem heen leken van mijlenver te komen.


    Een voor een kwamen de andere passagiers aan dek om zich voor te bereiden. Oceane Noire keek naar de zee alsof die van haar was. Ze haalde diep adem en greep Jupitus bij zijn schouder, maar hij negeerde haar.


    ‘Nog vijf minuten!’ kondigde kapitein Macintyre aan. Jake draaide zich om en zag de andere Constantor naast het grote houten stuurwiel. Hij zag er hetzelfde uit als het instrument in de hut benedendeks, maar was groter en van een steviger metaal. De drie glinsterende ringen vielen nu bijna samen.


    ‘Vier minuten!’ riep de kapitein.


    Jakes hoofdpijn en misselijkheid waren weggetrokken en hij voelde alleen nog een koortsachtige opwinding. Topaz draaide zich om en keek hem glimlachend aan – en plotseling zag Jake dingen, wonderbaarlijke dingen: legers, koninkrijken, immense halfvoltooide kathedralen, schemerige paleizen, maanlicht, kaarslicht, bergpassen, heldhaftige avonturiers. Er had zich iets in hem geopend en hij werd overweldigd door de pracht van de wereld.


    ‘Eén minuut...’ liet de kapitein weten.


    Er viel een stilte. Charlie kwam dichter bij Jake staan en aan zijn andere kant pakte Rose zijn hand stevig beet. Alle ogen waren gericht op het maanverlichte punt voor hen. Ze wachtten.


    Nauwelijks hoorbaar telde kapitein Macintyre de seconden af. ‘Tien, negen, acht, zeven...’


    Jake sperde zijn ogen open. Hij hield zijn adem in. Vanuit het niets stak er een wervelwind op; een woeste draaikolk die het hele gezelschap omhulde. Kleuren flitsten. Rose en Charlie gingen zo dicht mogelijk tegen Jake aan staan. Toen klonk het geluid van een ontploffing in slow motion – en plotseling zag hij diamantvormen alle kanten uit spatten, vanuit een epicentrum dat zich in hem bevond. Het was alsof hij als een raket werd gelanceerd en boven het schip, boven de oceaan uit steeg. Jake had wel eens gehoord van ‘uittredingen’ maar net als de meeste mensen had hij het zelf nooit meegemaakt. Hij wist dat hij nog steeds op het dek stond, maar het was alsof hij er hoog boven zweefde en zichzelf in de diepte zag staan. De diamanten vlogen naar de randen van Jakes gezichtsveld, de kleuren flitsten in een waanzinnig tempo – tot er een supersonische knal klonk.


    Plotseling was alles weer normaal. Jake stond weer op het dek, met naast zich tante Rose. Er steeg triomfantelijk gejuich op en iedereen begon elkaar te feliciteren.


    Charlie wendde zich tot Jake en schudde hem de hand. ‘Ik hoop dat je een voorspoedige reis hebt gehad. Welkom in 1820.’
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    Het verleden komt tot leven


    Hoewel de gebeurtenissen van de afgelopen vierentwintig uur Jake hadden uitgeput was hij vastbesloten om wakker te blijven totdat hij zeker wist dat hij de lucht van een andere eeuw inademde. Hij klampte zich vast aan de reling van het schip en tuurde met steeds zwaarder wordende oogleden over het water.


    Iedereen behalve de kapitein was naar het benedendek gegaan om te slapen. Rose was een hele tijd naast haar neef blijven wachten, maar toen ze onbedwingbaar begon te gapen had Jake vriendelijk geopperd dat ze beter op een van de comfortabele banken bij de haard kon gaan liggen. Rose had een wollen deken voor hem gehaald, hem op zijn voorhoofd gezoend en was verdwenen, met de woorden dat ze waarschijnlijk toch niet zou kunnen slapen. Een paar minuten later had Jake luid gesnurk gehoord vanuit de hut onder hem.


    Met de deken om zich heen geslagen keek hij naar de golvende zee en het vage schijnsel aan de horizon, en hij dacht weer aan zijn ouders. Hij ervoer een vreemde mengeling van emoties. Hij was doodongerust, logisch, maar hij voelde zich ook verraden. Ze hadden tegen hem gelógen, gedaan alsof ze naar een badkamerbeurs in Birmingham gingen, terwijl ze in werkelijkheid niet alleen door Europa hadden gereisd, maar ook door de tijd.


    Jake schudde de gevoelens van zich af. ‘Er is vast een verklaring voor,’ zei hij hardop en hij richtte zijn aandacht weer op de zee. Sinds de verdwijning van zijn broer had Jake met vallen en opstaan geleerd zich af te sluiten voor zwartgallige gedachten.


    Langzaam maar zeker ging de stevige, frisse wind liggen. Binnen enkele minuten had hij plaatsgemaakt voor een zwoele bries. Een overweldigende slaperigheid maakte zich meester van Jake. Eerst knielde hij neer op het houten dek, een paar tellen later lag hij op zijn zij met zijn schooltas als kussen nog steeds naar het water te staren, en toen viel hij als een blok in slaap.


    +++


    Op datzelfde moment, op die vroege ochtend in 1820, sloop even buiten het Normandische dorpje Verre een gemaskerde gestalte behoedzaam tussen de sierheggen door naar een imposant kasteel dat in een grote stijltuin lag. Hij bleef in de schaduw staan en keek naar het gebouw.


    Een bewaker met een lantaarn deed zijn ronde. De gemaskerde man wachtte tot hij om de hoek van het kasteel was verdwenen, waarna hij steels de oprijlaan overstak en via de blauweregen naar een venster op de eerste verdieping klom.


    In de kamer liep een meisje gespannen heen en weer. De indringer opende het raam, sprong de kamer in en rukte het masker van zijn gezicht.


    ‘Nathan! Godzijdank! Ik dacht dat je het niet zou halen,’ riep het meisje uit, terwijl ze hem bedolf met zoenen. Nathan reageerde niet; hij was het gewend dat jonge vrouwen zich op hem stortten. Hij was zestien, atletisch gebouwd, buitengewoon knap en in zijn ogen lag een onweerstaanbare, zelfverzekerde glinstering. Hij was bovendien volgens de laatste mode gekleed. Hij keek de slaapkamer rond, die was ingericht met een overweldigende hoeveelheid verguldsel en guirlandes van lila zijde.


    ‘Oeps – stilistische overdaad,’ merkte hij met zijn licht slepende Amerikaanse accent op. ‘Isabella, je toekomstige echtgenoot heeft wel geld maar geen smaak.’


    ‘Hij zal nooit mijn echtgenoot zijn! Als ik morgen niet uit mezelf voor het altaar verschijn zal hij me ertoe dwingen, zei hij. Met een pistool. En díé afschuwelijke jurk moet ik van hem aan.’ Ze knikte vol weerzin naar een rijkelijk bewerkte trouwjapon op een paspop.


    Nathan keek haar ontzet aan. ‘Die man is een monster! Weet hij dan niet dat het empire chemisette helemaal passé is? Je moet hier weg.’


    Geruisloos klom hij langs de blauweregen omlaag met de ademloze Isabella in zijn armen alsof ze niets woog.


    ‘Ik wil trouwen met een man als jij, Nathan, sterk en heldhaftig,’ verzuchtte ze.


    ‘Isabella, lieve schat, daar hebben we het toch over gehad? Ik zou een vreselijke echtgenoot zijn. Ik ben dan wel onweerstaanbaar, maar ook onbetrouwbaar, onvolwassen, om gek van te worden. Je zou je aan mij vergooien.’ Nathan zette haar op de grond. ‘Snel nu, het wemelt hier van de bewakers.’


    Enkele minuten later holden ze over een weiland naar Nathans paard, dat aan de rand van het bos stond te wachten. Plotseling klonk er een stem tussen de bomen.


    ‘Ik had al zo’n voorgevoel dat je ongehoorzaam zou zijn,’ gromde iemand met een licht Frans accent. Isabella begon te trillen toen er een nors kijkende, corpulente edelman uit de schaduw tevoorschijn kwam. Naast hem stond een wreed uitziende wacht, met de teugels van zijn meesters paard in zijn hand. ‘Dus heb ik voorzorgsmaatregelen getroffen.’


    ‘Ah, chevalier Boucicault...’ zei Nathan, niet in het minst van zijn stuk gebracht. ‘Wat een geluk u hier te treffen. Uw voorgevoel is juist: signorina Montefiore heeft zich bedacht over de bruiloft. Ze heeft kanttekeningen bij uw manieren – om nog maar te zwijgen over uw broekmaat.’


    De ridder hield zijn hand op en de wacht legde er een pistool in. ‘Très amusant,’ sneerde hij terwijl hij keek of het wapen geladen was.


    ‘En wat dat laatste betreft: hoezeer ik uw dappere kleedpogingen ook bewonder,’ vervolgde Nathan terwijl hij naar het vest van de ridder gebaarde, ‘ik moet u zeggen dat streepjes u geen goed doen. Die zijn de doodsteek voor iemand met uw figuur.’


    Isabella’s ogen werden groot toen de ridder de haan spande en zijn pistool op Nathan richtte. De jongen reageerde zo snel dat het bijna niet te zien was: hij trok zijn rapier, er flitste staal – en in een oogwenk was het pistool uit de hand van de ridder gewipt. Het vloog door de lucht en landde met een plof in Nathans hand.


    ‘Weg hier!’ riep hij terwijl hij op zijn prachtige zwarte merrie sprong. Hij greep Isabella’s hand en trok haar achter zich op het paard.


    ‘Arrêtez! Voleur!’ brulde de ridder hem achterna terwijl ze er in galop vandoor gingen. Binnen enkele seconden was hij opgestegen en had de achtervolging ingezet.


    ‘Hou je goed vast!’ riep Nathan over zijn schouder, terwijl ze over het smalle pad door het dichte dennenbos galoppeerden.


    Plotseling doemde er uit de ochtendmist een grote tak voor hen op. ‘Nathan, kijk uit!’ schreeuwde Isabella.


    Nathan vuurde en het obstakel spatte uiteen. Ze reden in volle galop door. Nathan gooide het lege pistool weg.


    De verhitte ridder zweepte zijn paard als een waanzinnige op totdat hij naast zijn prooi reed. Nathan trok zijn degen en bewonderde zijn volmaakt witte tanden in het glinsterende lemmet voordat hij zich naar de ridder draaide. Terwijl de paarden voortstoven kruisten hun twee berijders de degens. Het staal flitste als bliksemschichten in het ochtendlicht. Isabella hapte naar adem en hief beschermend haar armen tegen de zwiepende takken van de bomen langs het pad.


    ‘Ik moet je waarschuwen,’ riep Nathan zijn tegenstander plagerig toe. ‘De laatste keer dat ik heb verloren met schermen was op mijn achtste. En dat was tegen de chevalier d’Éon, door velen beschouwd als de grootste schermmeester aller tijden. U maakt weinig kans, mijn beste.’


    Na die woorden bracht hij de beslissende slag toe. Boucicault wankelde in het zadel en er klonk een oorverdovende klap toen zijn hoofd een dikke tak raakte. Hij vloog door de lucht en landde met een doffe dreun op zijn derrière.


    ‘Adieu, mon ami,’ riep Nathan over zijn schouder, terwijl hij zijn degen wegstak. ‘En nogmaals: het is 1820, mijn beste; slank is niet langer louter voorkeur, het is een noodzaak.’


    +++


    Een half uur later hielden ze stil op een rotsachtig plateau dat uitstak boven de zee, waar een Normandiër naast een koets stond te wachten. Nathan steeg af, hielp Isabella van het paard en begon joviaal in steenkolenfrans met de man te praten. Na een tijdje overhandigde hij hem zijn paard en een aantal gouden munten, en liep terug naar Isabella.


    ‘Jacques brengt je terug naar je familie in Milaan. Hier scheiden zich, zoals dat heet, onze wegen.’


    ‘Maar Nathan,’ smeekte Isabella, terwijl er tranen in haar ogen opwelden, ‘ik begrijp het niet! Kan ik niet met je mee?’


    ‘Het spijt me, dat gaat niet.’ Zijn slepende, nasale tongval was nu duidelijk hoorbaar. ‘Ik moet over een uur aan het werk.’


    ‘Wat is dat toch voor raar baantje?’ pruilde Isabella. ‘Dat grote geheim van je...?’


    Nathan haalde diep adem, maar gaf geen antwoord. Hij drukte een zoen op haar voorhoofd. ‘Voordat je het weet ben je me vergeten,’ zei hij. Er lag een zweem van verdriet in zijn ogen.


    ‘Nathan, ik hou van je,’ zei Isabella.


    ‘En ik hou van het avontuur!’ riep hij uit. Toen rende hij naar de rand van het klif en dook met gespreide armen in de oceaan.


    Met betraande wangen zag Isabella verbijsterd hoe hij met grote slagen in de mist verdween.


    +++


    Terwijl de dageraad de horizon langzaam maar zeker in een paars met roze gloed hulde werd Jake wakker van de geur van versgebakken brood. Naast hem op het dek lag een bord met nog dampende croissants.


    ‘Je voelt je vast hondsberoerd...’ klonk een stem naast hem.


    Het was Charlie. Hij keek door een telescoop naar de zee. ‘In het beste geval voel je je groggy na atomium, maar de eerste keer is het ergst. Er is sinaasappelsap,’ zei hij terwijl hij naar een porseleinen beker naast de croissants wees, ‘en neem een croissantje. Ze zijn met amandelen en chocola.’


    Jake voelde zich inderdaad afschuwelijk: zijn keel leek op schuurpapier, al zijn spieren deden pijn en zijn hoofd bonsde. Hij pakte de beker en dronk het sap op. Daarna voelde hij zich iets beter en hij ging overeind zitten.


    ‘Een Oost-Indiëvaarder, als ik het goed heb,’ mompelde Charlie. ‘Uit Holland, denk ik. Waarschijnlijk op weg naar Ceylon of Bombay.’


    Charlies woorden waren Jake ontgaan, maar toen zag hij tussen de spijlen van de reling door iets bewegen aan de horizon. Hij sprong overeind. ‘Is dat wat ik denk dat het is?’


    Aan de horizon tekende zich een schip af dat zich majestueus in hun richting bewoog. In de lange, robuuste romp zaten op regelmatige afstanden patrijspoorten en aan de drie torenhoge masten hingen talloze zeilen die opbolden in de harde wind. Het schip voer een heel eind bij hen vandaan, maar Jake zag dat er mensen op het dek bezig waren.


    ‘Mag ik je telescoop even?’ vroeg hij aan zijn makker.


    Charlie overhandigde hem het instrument. Jake pakte het opgewonden aan en richtte het op het schip. Wat hij zag deed hem verrast naar adem happen: op de achtersteven stonden een aantal matrozen het laatste zeil te hijsen. Ze droegen allemaal hetzelfde uniform: een loshangend wit hemd, een broek met smalle pijpen en knielaarzen. Een gedistingeerd uitziende man met een blauw jasje en een driehoekige hoed die Jake aan lord Nelson deed denken hield toezicht.


    Dit was het bewijs waar Jake op had gewacht en gefascineerd liet hij zijn blik over de andere delen van het schip dwalen. Bij een van de patrijspoorten zag hij een scheepsjongen een emmer spoelwater in zee gooien; op een verhoogd dek bij de boeg stonden drie mannen in lange jassen met een Spaans riet in hun hand. Naast hen stond een uitkijk over de reling geleund, die ook met een telescoop de horizon verkende. Jake dook instinctief de schaduw in om te voorkomen dat de man zijn schooluniform zou zien.


    ‘Je staat op mijn croissants,’ merkte Charlie op. Jake keek omlaag en zag dat hij een van de broodjes onder zijn schoen had geplet.


    ‘Sorry,’ zei hij afwezig, waarna hij snel zijn aandacht weer op de Oost-Indiëvaarder richtte. ‘Dit is ongelooflijk!’


    ‘Als je díé kant uit kijkt,’ zei Charlie, terwijl hij naar de voorsteven wees, ‘staat je zo nog een verrassing te wachten...’


    ‘Wat dan?’


    ‘Kijk zelf maar,’ antwoordde Charlie met een ondeugende knipoog, waarna hij naar het benedendek verdween.
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    Het kasteel in zee


    Jake wachtte geduldig bij de voorsteven van de Escape. Langzaam maar zeker onderscheidde hij de vage, in ochtendmist gehulde contouren van het vasteland. Toen ontdekte hij recht voor hen uit een driehoekige vorm die schimmig afstak tegen de rotsachtige kust. Eerst zag het er dreigend uit, als een enorme, in een cape gehulde reus die met grote stappen op hen afkwam. Maar toen hij beter keek zag hij dat het een compact eiland was, kegelvormig en granietgrijs.


    Jake herinnerde zich dat hij Charlies telescoop nog had. Hij zette hem tegen zijn oog om de vreemde driehoek beter te bekijken. De brede, massieve onderkant bestond uit natuurlijk gesteente, maar wat erbovenop stond leek eeuwenoud en door mensenhanden gemaakt. Talloze bouwsels waren als speelgoedblokken op elkaar gestapeld om zich uiteindelijk te verheffen in een enkele toren met een scherpe, spitse punt.


    ‘Daar is het,’ klonk een zachte stem achter hem. ‘Mont Saint Michel.’ Topaz kwam naast Jake bij de voorsteven staan. ‘Punt Nul, het hoofdkwartier van de Geheime Dienst van de Wakers van de Tijd.’ Ze at een van Charlies amandel- chocoladecroissantjes. Fransen aten hun broodjes altijd met zo veel zwier, dacht Jake, en Topaz was geen uitzondering. Zelfs een simpel gebaar als het opvangen van de kruimels en ze in haar mond stoppen vond Jake al onbeschrijflijk mooi.


    Terwijl het eiland uit de mist opdoemde, vertelde Topaz alles wat erover te weten viel. ‘De geschiedenis van het eiland als fort gaat terug tot het jaar 808; dat is ook de reden dat de Geheime Dienst het als basis heeft gekozen. In meer dan duizend jaar is er nog nooit een bres in de muren geslagen.’


    Ze legde uit dat de commandanten niet alleen in geografisch opzicht de veiligste locatie als hoofdkwartier hadden gekozen, maar ook in historisch opzicht.


    ‘De jaren twintig van de negentiende eeuw zijn vredige jaren,’ vertelde ze hem. ‘Het bloedige tumult van de voorgaande tweehonderd jaar is grotendeels voorbij. De Engelse burgeroorlog, de oorlog rond de Oostenrijkse troonopvolging en de onvergetelijke Franse Revolutie zijn allemaal verleden tijd. Of hij het nu wilde of niet, de nalatenschap van Napoleon Bonaparte heeft een zekere rust in dit deel van Europa gebracht.’


    Het decennium was ook vrij van de perikelen van de moderne wereld, vervolgde ze. De op stapel staande industriële revolutie zou veel onontkoombaar kwaad aanrichten en de ontwikkeling van de stoommachine zou uiteindelijk leiden tot de ‘duivelse atoombom’.


    ‘De moderne tijd is merveilleux, vol magie, maar ook vol gevaar. De jaren twintig van de negentiende eeuw zijn daar allemaal van gevrijwaard.’


    Toen Topaz klaar was met haar bliksembezoek aan het verleden schonk ze hem een glimlach. ‘Dus nu begrijp je waarom Punt Nul hier is gevestigd.’ En ze stak het laatste stukje croissant in haar mond.


    Maar Jake snapte het nog niet helemaal. ‘Bevindt het hoofdkwartier zich dan permanent in 1820?’


    ‘Het blijft er een decennium. Op oudjaarsdag 1829 gaat iedereen aan boord van een schip. Dat neemt een horizonpunt naar 1 januari 1820 en dan keert iedereen voor de volgende tien jaar weer terug naar het eiland. Ik weet dat het idioot klinkt, maar het werkt.’


    Jake besloot rustig af te wachten of het na verloop van tijd misschien vanzelf duidelijker zou worden.


    Het eiland was nu duidelijk zichtbaar. Jake strekte zijn nek om naar de indrukwekkende torens en pieken te kijken, de steunbogen, de zuilengalerijen en de reusachtige gewelfde ramen. Ontelbare meeuwen vlogen krijsend de schaduwen van de citadel in en uit. Meneer Drake had het niet op de vogels en hield ze met een van zijn kraalogen scherp in de gaten.


    Voor hen, op een vooruitspringend stuk rots, stond een groep mensen: een ontvangstcomité. De matrozen van de Oost-Indiëvaarder hadden Jake er al van overtuigd dat hij zich in een andere tijd bevond, maar deze verzameling extravagante figuren bevestigde het nog eens. Hij had wel eens mensen in ouderwetse kleding gezien op televisie of bij een gekostumeerd bal, maar toen had hij nooit het gevoel gehad dat ze tot een ander tijdperk behoorden – ze hadden er altijd te netjes en te gekunsteld uitgezien. Deze mensen waren anders: zij zagen er echt uit.


    Er waren mensen uit elke periode van de geschiedenis; van het victoriaanse tijdperk tot aan de tijd van Elizabeth I en nog verder terug. Onder hen bevond zich een man van middelbare leeftijd in een zwierig roodfluwelen jacquet met een bijpassende hoge hoed. Aan zijn arm had hij een elegante dame in een hoepeljurk met ruches. Een andere man droeg een zwart wambuis en zijn strenge gezicht was omlijst door een witte plooikraag. Het meest opvallend was echter de grote vrouw die vooraan stond.


    Ze had grote grijsblauwe ogen en lang staalgrijs haar dat haar voorname gezicht omlijstte. Jake dacht dat ze minstens vijftig moest zijn, maar haar fijne trekken gaven haar een jeugdig aanzien. Over haar trotse schouders hing een donkerblauwe mantel. De windhond die onbeweeglijk naast haar stond had een zacht glanzende grijze vacht en intelligente ogen.


    Met een vage glimlach op haar bedachtzame gezicht nam de vrouw de opvarenden van het schip een voor een op. Toen haar blik even op Jake bleef rusten ging er een onzekere huivering door hem heen.


    ‘Dat is een heel oude vriendin van me,’ zei Rose, die naast Jake en Topaz op het dek was komen staan. ‘Galliana Goethe. Zij is hier de baas, ze is de commandant van de Wakers van de Tijd.’


    Het schip legde aan bij de pier, er werd een loopplank neergelaten en de passagiers gingen van boord.


    ‘Mag ik even?’ zei Oceane, terwijl ze naar voren drong. ‘Ik heb een afspraak met de costumier. Ik wil zo snel mogelijk uit deze afschuwelijke moderne kleren.’ Ze gooide haar vos over haar schouder en haastte zich over de loopplank.


    Toen Topaz achter haar aan ging, riep de man in het roodfluwelen kostuum: ‘Daar is ze! Daar is ons meisje!’ De vrouw naast hem wierp hem een geïrriteerde blik toe.


    ‘Truman, niet zo schreeuwen!’ sprak ze vermanend.


    Topaz liep met een warme glimlach naar hen toe.


    ‘Dat zijn de Wylders: Truman en Betty,’ vertrouwde Rose Jake toe. ‘Nathans ouders, en Topaz’ voogden. Truman is net zo’n ijdeltuit als zijn zoon, maar zíj is heel aardig. Ze komen natuurlijk wel uit een heel andere tijd.’


    Jake keek naar Topaz, die hen omhelsde.


    ‘Hoe maak je het, lieve kind?’ vroeg Betty terwijl ze het meisje innig in haar armen sloot. ‘Was de reis voorspoedig?’


    Topaz knikte.


    ‘Laat me eens naar je kijken,’ bulderde Truman terwijl hij haar bij haar schouders pakte. ‘Je bent gegroeid. Zie je dat, Betty? Veertien jaar en dan al zo groot.’


    ‘Vijftien.’


    ‘Vijftien? Dat meen je niet!’


    ‘Jawel.’


    ‘Hoe is dat gebeurd? Een paar jaar geleden was je nog maar zes.’


    Topaz en Betty wierpen elkaar een vertederde blik toe.


    ‘Het valt me opeens op hoe stil het hier is,’ zei Topaz, terwijl ze naar de rest van het ontvangstcomité keek. ‘Is Zijne Luidheid verhinderd?’


    ‘Nathan is verdwenen, op een of andere missie om zijn nieuwste amour fou te redden,’ verzuchtte Betty hoofdschuddend. ‘Het kind is natuurlijk weer halsoverkop verliefd geworden en verkeert nog in gelukzalige onwetendheid over het feit dat ze net als alle anderen straks weer aan de kant wordt gezet.’


    Jake ging achter zijn tante aan de loopplank over. Toen ze bij Galliana kwamen lichtte haar gezicht op. ‘Dat is een eeuwigheid geleden,’ zei ze en ze omhelsde Rose.


    Van dichtbij zag Jake dat er allerlei afbeeldingen op Galliana’s cape waren geborduurd: zonnen, manen, klokken en feniksen.


    ‘Het is dan misschien een eeuwigheid geleden,’ merkte Rose op, ‘maar jij ziet er nog net zo sprookjesachtig uit als altijd.’


    ‘Spookachtig zul je bedoelen,’ zei Galliana. ‘Ik heb al drie dagen nauwelijks geslapen. Er zitten kringen onder mijn ogen.’


    ‘Maar die jukbeenderen maken alles weer goed.’


    Galliana lachte en haar gezicht plooide zich rond haar sprankelende blauwe ogen.


    ‘Je gaat me toch niet vertellen dat dit Juno nog is...’ Rose keek naar de windhond met de heldere ogen.


    ‘Dit is de kleindochter van Juno, Olive,’ antwoordde Galliana, terwijl ze met haar hand over de zijdezachte vacht streek. ‘Elke generatie is weer slimmer.’ Ze wendde zich tot Rose’ metgezel. ‘En dat moet Jake zijn.’


    Jake voelde zich heel verlegen bij deze grote, statige vrouw, maar hij glimlachte dapper, stak zijn hand uit en probeerde zo mannelijk mogelijk te klinken. ‘Aangenaam, mevrouw.’


    ‘En zo welgemanierd.’ Galliana nam zijn hand in de hare. ‘Je hebt heel wat voor je kiezen gekregen. Maar wees niet bang, we zullen je ouders vinden.’ Plotseling veranderde de uitdrukking op haar gezicht en ze tuurde naar het water. ‘Wat is dát in hemelsnaam?’


    Er steeg een verward gemompel op toen ook de anderen de zwemmer in het oog kregen die met grote slagen op de kade afkwam. Topaz wist meteen wie het was en sloeg haar ogen ten hemel.


    ‘Ahoy, daar!’ riep Nathan toen hij zichzelf met een stralende glimlach op het droge had gehesen. Hij had meer dan een uur met al zijn kleren aan langs de kust gezwommen, maar zag eruit alsof het een peulenschil was en de gewoonste zaak van de wereld. Hij schudde zijn lange haren uit en wierp een blik in het spiegeltje dat hij uit zijn achterzak haalde.


    Gefascineerd keek Jake hoe Nathan over de pier paradeerde. Hij kon niet veel ouder zijn dan Jake, maar hij straalde zelfvertrouwen uit. Ook arrogantie, dat was waar, maar op de een of andere manier leek zijn aanwezigheid alles op te fleuren.


    ‘Mijn excuses dat ik de aankomst heb gemist,’ zei Nathan met zijn volle stem. ‘Maar ik móést eerst een jonge deerne redden van een lot erger dan de dood.’


    Net als Topaz was Galliana niet onder de indruk. ‘Agent Wylder, mag ik je eraan herinneren dat deze organisatie geen tijd heeft voor persoonlijk heldendom? Alleen plichtshalve zijn risico’s acceptabel, hoe verleidelijk de beloning ook mag lijken. Ben ik duidelijk?’


    ‘Glashelder,’ antwoordde Nathan met zijn slepende tongval, ‘maar ik kan u verzekeren dat het niet om persoonlijk gewin ging. De dame in kwestie was enigszins... overenthousiast. Zoals zovelen,’ voegde hij er schouderophalend aan toe.


    ‘Mon Dieu!’ Topaz huiverde bij zijn woorden. ‘Mijn broers bescheidenheid kent geen grenzen.’


    Nathan liet zijn blik op haar rusten. ‘Weer heelhuids terug?’ vroeg hij nonchalant.


    ‘Blijkbaar,’ antwoordde Topaz met dezelfde nonchalance.


    ‘Je haar... anders?’


    ‘Het zit los.’


    ‘Mooi. Zachter.’


    Dat was het hoogtepunt van het weerzien van broer en zus.


    Galliana richtte zich tot alle aanwezigen. ‘Ik weet dat iedereen wel moe zal zijn, maar de tijd dringt. Om klokslag tien uur is er een vergadering in de statiezaal. Ik verwacht ieders aanwezigheid.’


    Het gezelschap viel uiteen.


    ‘Agent Wylder, agent Saint Honoré...?’ riep Galliana naar Nathan en Topaz. ‘Willen jullie Jake een rondleiding over het eiland geven en hem vertellen wat we hier zoal doen?’


    ‘Jake?’ riep Nathan uit. ‘Jake Djones!’ herhaalde hij, terwijl hij hem hartelijk op zijn schouder sloeg. ‘Waarom heeft niemand me verteld dat je er was? Nathan Wylder. Je hebt vast al een heleboel over me gehoord. En het meeste is nog waar ook!’ Hij vervolgde op serieuze toon: ‘Al moeten we hemel en aarde bewegen, we zullen je ouders vinden.’


    ‘Commandant,’ onderbrak Topaz hem, ‘misschien is het beter als ik Jake in mijn eentje rondleid. Als we samen gaan, raakt Nathan zo ondergesneeuwd.’


    ‘Pardon,’ reageerde Nathan, ‘om mij onder te sneeuwen moet je van beteren huize komen.’


    ‘Genoeg!’ kwam Galliana vermoeid tussenbeide. ‘Jullie gaan samen. Ik wil dat hij een volledig beeld krijgt. En Jake – kom om tien uur met de anderen naar de statiezaal. Ik wil dat je erbij bent, zodat je begrijpt wat er gaande is.’


    Jake knikte. Om eerlijk te zijn wilde hij Galliana nu meteen van alles vragen, maar hij begreep dat het zou moeten wachten. Topaz had hem al bij zijn arm genomen en trok hem mee naar de ingang van het kasteel.


    Aan de voet van Mont Saint Michel bevonden zich twee reusachtige deuren met zware klinknagels. Er hing een oude metalen plaat op met een gravure van het embleem dat hij onderhand goed kende: de zandloper met de twee planeten die eromheen cirkelden. Deze versie was echter veel rijker bewerkt en Jake besefte dat de planeten die zich om de zandloper heen bewogen in werkelijkheid alle twee de aarde waren. Wat de afbeelding een extra, magische dimensie gaf was dat het bergje zand onder in de zandloper dezelfde contouren had als Mont Saint Michel.


    ‘Ben je zover?’ vroeg Topaz.


    Jake knikte opgetogen.


    Topaz drukte de klink omlaag. De deur was niet op slot; met een hol geknars zwaaide hij open en het drietal ging naar binnen.
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    Ze gingen een brede trap op naar het hart van het middeleeuwse kasteel. Aan weerszijden hingen levensgrote portretten aan de muur, waarvan de gezichten op hen neerkeken.


    ‘Dat zijn alle vroegere commandanten van de Dienst,’ lichtte Topaz toe toen Jake nieuwsgierig naar de strenge, imposante gezichten keek. ‘Die man daar’ – ze wees naar een mysterieuze figuur met een tulband tegen de achtergrond van een donker, tropisch landschap – ‘is Sejanus Poppoloe, de oprichter van de Geheime Dienst. Hij was een wetenschapper en ontdekkingsreiziger uit Brugge in België, en een echte visionair. Hij is degene die atomium heeft ontdekt en de tijdflux, en die de oorspronkelijke kaart heeft getekend van de 107 Europese horizonpunten. Hij stierf aan het Engelse hof van Elizabeth I, tweehonderd jaar voor zijn geboorte. Hij is per schip naar dat jaar teruggereisd.’


    Sejanus Poppoloes scherpe blik leek Jake in het voorbijgaan te volgen.


    Boven aan de trap sloegen ze rechts af en liepen door een bogengang naar een balkon dat uitkeek op een binnenhaven, die werd gevormd door een grote natuurlijke grot die aan één kant in verbinding stond met de zee.


    ‘Hier ligt het grootste deel van de vloot van de Wakers. Kijk’ – ze wees de schepen om beurten aan – ‘de Campana, een Genuese galei, de Veroveraar, een Byzantijnse dhow, de Lantaarn, een Chinese jonk uit de Yuandynastie, bestand tegen de tyfoons van de Zuid-Chinese zee – de ergste van de hele wereld,’ voegde ze er met een veelbetekenende blik aan toe. Haar stem weerkaatste tegen de wanden van de grot terwijl ze vervolgde: ‘De Barco Dorado, een Spaans oorlogsschip, een van de weinige die nog over zijn van de Armada. En de Stratagème, een heel vroege onderzeeër. Een Hollands schip en een Atlantische klipper liggen voor reparatie in de haven van Brest. Zullen we verdergaan?’


    Terwijl Topaz de bogengang weer in liep, kwam Nathan naast Jake lopen en fluisterde luid in zijn oor: ‘Voor het geval je het nog niet doorhad, ze houdt erg van de klank van haar eigen stem.’


    Aan de andere kant van de gang kwamen ze bij een deur met daarachter een grote gewelfde ruimte.


    ‘De wapenkamer,’ kondigde Nathan aan, die met zichtbaar genoegen de rol van gids overnam.


    In het midden van de ruimte bevonden zich twee verhogingen die aan boksringen deden denken en waar gehelmde agenten in wapenrusting aan het oefenen waren. Elk stukje muur was bedekt met glanzend wapentuig.


    ‘Grieks, Romeins, Keltisch, Byzantijns’ – Nathan wees naar de verschillende secties – ‘kruisvaarders, vroege middeleeuwen, renaissance, verlichting, industriële revolutie en ga zo maar door. Katapulten, slingers, kruisbogen, handbogen. Degens, sabels, slagzwaarden, tweehanders. Bijlen, speren, lansen, hellebaarden, knotsen, dolken...’


    ‘Ik denk dat de boodschap duidelijk is,’ onderbrak Topaz hem vermoeid. ‘Een heleboel metaal.’


    ‘Maar het zal je zijn opgevallen dat er geen vuurwapens of explosieven bij zitten,’ voegde Nathan er met een opgetrokken wenkbrauw aan toe.


    Dat was het niet, maar Jake knikte instemmend.


    ‘Explosieven kunnen namelijk niet worden meegenomen in de tijdflux,’ legde Topaz uit. ‘Als ze toch terecht zouden komen op een schip, zouden de onstabiele elementen zich kunnen vermengen met onze atomen en...’


    ‘... zeg dan maar dag met je handje!’ Nathan deed een explosie na. ‘Kun je overweg met een handboog?’ vroeg hij aan Jake, terwijl hij er een uit een rek haalde.


    ‘Hij pronkt graag met zijn beperkte vaardigheden,’ merkte Topaz op.


    ‘Nee, ik... ik geloof niet dat ik...’ stamelde Jake.


    Nathan spande zijn boog en richtte op een schietschijf aan de andere kant van de ruimte. Ze knepen hun ogen tot spleetjes om te zien waar hij hem had geraakt. De pijl had de roos getroffen, maar iets uit het midden.


    Met een zucht haalde Topaz ook een boog uit een rek, legde aan en schoot. Haar pijl trof de roos precies in het midden. Daar liet ze het echter niet bij. Ze schoot een tweede pijl af en nog een, en nog een, en nog een. Nathan tuurde naar de schijf. Met haar volmaakte schoten had Topaz een T geschreven.


    Nathan wierp er een kritische blik op en wendde zich toen weer tot Jake. ‘Ze is gewoon jaloers, omdat ik tegenwoordig word beschouwd als de belangrijkste agent van de Dienst.’


    ‘Hoeveel agenten zijn er eigenlijk?’ vroeg Jake in een poging de spanning uit de lucht te halen.


    ‘Er werken meestal een stuk of veertig echte agenten voor ons,’ antwoordde Topaz, ‘maar daarnaast zijn er tientallen helpers, zoals de bemanning op het schip. Ongeveer een derde van de agenten heeft zijn hoofdkwartier in Peking in de Mingdynastie in China. Zij zijn verantwoordelijk voor het oostelijk halfrond, maar ze rapporteren natuurlijk wel aan de commandant.’


    ‘En de agenten hier, van het westelijk halfrond,’ vroeg Jake, ‘wonen die allemaal op Mont Saint Michel?’


    Topaz haalde haar schouders op. ‘Ça depend. Dat hangt ervan af hoeveel gevaar er dreigt. In rustige periodes gaan de meesten terug naar hun eigen tijdperk. Behalve Nathan en ik natuurlijk.’


    ‘Wij zitten met elkaar opgescheept.’ Nathan knipoogde. ‘Je moet Jake nog vertellen dat er van al die agenten maar een stuk of tien echte hotshots zijn.’


    ‘Een klein aantal,’ legde Topaz uit, ‘en altijd de jonge agenten zoals wij, heeft de meeste valor. Vandaar ook onze naam: Valianten. Het betekent dat we verder en met groter gemak kunnen reizen. Naarmate een agent ouder wordt nemen zijn vermogens doorgaans af. Bij diamanten in veel mindere mate, dat spreekt, maar zelfs hun valor wordt na verloop van tijd brokkelig en bros. Die oudere agenten...’


    ‘De overjarige,’ onderbrak Nathan haar plagerig.


    ‘... worden de Routinées genoemd. Zij houden zich hoofdzakelijk bezig met het dagelijkse reilen en zeilen. Maar de sterkste – zoals je ouders – kunnen als ze dat willen in actieve dienst blijven.’


    ‘Een interessant feit,’ vulde Nathan aan, ‘is dat Jupitus Cole, die jong noch een diamant is, nooit zijn valor is kwijtgeraakt. Hij kan nog steeds zonder een centje pijn op en neer naar het oude Mesopotamië.’


    ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Topaz, ‘het zijn de Routinées die met een geheime stemming bepalen wie de commandant van de Wakers van de Tijd wordt. Commandant Goethe bekleedt die positie nu al drie jaar.’


    ‘Na een nipte overwinning op Jupitus Cole,’ vertrouwde Nathan hem toe. ‘Waar hij niet blij mee was.’


    Ze verlieten de wapenkamer en gingen de trap op naar de volgende verdieping.


    ‘De communicatieafdeling,’ kondigde Topaz aan, die hen voorging, door een deur een andere kamer in. Langs een van de muren zaten twee mannen en twee vrouwen in negentiende-eeuwse kledij aan antieke bureaus te werken. Ze knikten kort naar de kinderen. Ze zaten allemaal achter een apparaat dat op de vreemde typemachine leek die Charlie Chieverley in Londen had gebruikt, inclusief de opvallende kristallen staaf waar kleine bliksemschichten omheen knetterden. Met een ganzenveer maakten ze aantekeningen op een vel perkament.


    ‘Ze zijn aan het decoderen,’ legde Topaz uit. ‘Die apparaten heten Meslithmachines, naar Vladimir Meslith, de uitvinder. Ze worden gebruikt om berichten door de tijd te verzenden en te ontvangen. Belangrijke berichten die direct naar de commandant zijn gestuurd, komen hier in de Meslithnucleus aan.’


    Ze wees naar een kast met dik glas in het midden van de kamer, waar nog een opvallend apparaat stond. Het was veel groter en zag er ingewikkelder uit dan de andere, en de kristallen staaf was een stuk robuuster. Aan de achterkant bevond zich een complexe verzameling radertjes en hefboompjes die twee ganzenveren bedienden, die boven een blanco rol perkament klaar hingen om een binnenkomend bericht te noteren.


    ‘Zodra er een bericht binnenkomt, wordt het in tweevoud opgeschreven. Eén afschrift wordt in de doos onder de machine gedeponeerd, het andere gaat per buizenpost direct naar het bureau van de commandant onder ons.’


    ‘Per buizenpost?’ vroeg Jake, die het slechts met moeite kon bijbenen.


    ‘Precies. Vergeet al die nieuwe communicatiesystemen maar,’ voegde Nathan eraan toe, terwijl hij naar zijn spiegelbeeld in de ruiten keek. ‘Van nul en generlei waarde in 1820. De komst van de elektriciteit zal nog ruim vijftig jaar op zich laten wachten.’


    ‘Persoonlijk vind ik de magie van Meslithcommunicatie oneindig veel groter,’ merkte Topaz op. ‘Kijk, er komt een bericht binnen.’ Ze wees naar het apparaat. De kristallen antenne begon te knetteren en verspreidde een licht zo schel als brandend fosfor. Het zette een kettingreactie in werking, met als resultaat dat de twee mechanische ganzenveren een kort bericht op twee vellen perkament krasten. Eén vel verdween in een gleuf onder het apparaat, het andere werd automatisch in een buis gerold en in een pijp die uit de grond stak geworpen.


    ‘Binnen enkele seconden ligt die bij de commandant,’ zei Topaz. Ze draaide zich vermoeid om naar Nathan, die nog steeds gefascineerd naar zijn spiegelbeeld keek. ‘Als je haar weer goed zit kunnen we misschien verder...?’


    ‘Het is die conditioner die ik van vader heb gekregen,’ verzuchtte Nathan. ‘Ik snap al die heisa over jojoba niet.’


    Toen ze de kamer uit gingen viel Jakes oog op een klok. Over twintig minuten zouden ze bijeenkomen in de statiezaal en hij vroeg zich angstig af welke nieuwe onthullingen hem daar te wachten stonden.


    Nathan en Topaz namen hem mee een trap af naar een volgende vreemde ruimte.


    ‘De portrettenbibliotheek,’ zei Topaz.


    Vol ontzag bekeek Jake de langgerekte zaal. Langs de rechtermuur en die aan het eind stonden kasten met grote in leer gebonden boeken. De linkermuur hing vol met vierkante portretten van een centimeter of dertig, die eruitzagen als schilderijen van oude meesters. Jake was onder de indruk van de honderden gezichten die hem aanstaarden, maar de muur verborg nog een geheim: na tien seconden klonk er een belletje en kwam er luid knarsend een mechanisme in werking, waardoor alle portretten om hun as draaiden en er een ander portret achter vandaan kwam. Na nog eens tien seconden rinkelde het belletje weer en opnieuw draaiden de portretten weg om een derde serie gezichten te onthullen. Na een derde omwenteling keerden de oorspronkelijke portretten terug.


    ‘De gezichten aan de muur,’ lichtte Nathan toe, ‘zijn mensen uit de geschiedenis die op dit moment belangrijk of gevaarlijk zijn voor de Geheime Dienst van de Wakers.’ Hij nam een boek van een van de planken en bladerde door de stijve, gerimpelde bladzijden. ‘In de boeken staat nagenoeg de rest van de mensen die ooit geleefd hebben.’


    ‘Ssst!’ De stem kwam uit de schaduw aan het eind van de zaal. Jake zag in het halfdonker iemand achter een grote stapel boeken aan een massief houten bureau zitten. Het was een vrouw van in de vijftig en ze droeg een zwarte jurk uit de barok, met grote pofmouwen en een kanten kraag. Haar haar zat netjes weggestoken onder een kapje en op haar neus had ze een half leesbrilletje.


    ‘Dat is de hoofdbibliothecaresse, Lydia Wunderbar,’ vertelde Nathan op fluistertoon. ‘Ze ziet er misschien uit als iemand die zich strak aan de regeltjes houdt, maar je moet haar eens op de dansvloer zien!’


    De voorlaatste stop van de bliksemrondleiding door het kasteel was de costumerie. Van alle vertrekken die Jake sinds de vorige avond had gezien, was deze grotachtige ruimte misschien wel het indrukwekkendst.


    De ruimte was minstens vijf verdiepingen hoog, cilindrisch van vorm en had op elke verdieping een balkon. Ze bevond zich in een van de grote torens die Jake vanaf het schip had gezien. De verdiepingen, die stuk voor stuk vol hingen met een onvoorstelbare hoeveelheid kleren, hoofddeksels en accessoires, waren te bereiken met een trap en een enigszins gammele lift in het midden van de ruimte.


    ‘Hier hangen kleren uit de hele geschiedenis.’ Topaz had weer de rol van gids op zich genomen. ‘Op de begane grond de negentiende, twintigste en eenentwintigste eeuw, en van daaruit steeds verder terug in de tijd. Alles vanaf het oude Egypte tot de Maya’s tot het moderne Moskou. En elk kledingstuk is authentiek. Je zult begrijpen dat dit Nathans favoriete plek is. Er staan nog meer spiegels dan in zijn eigen suite.’


    ‘Tja,’ zei Nathan, ‘ik voel me nu eenmaal aangetrokken tot schoonheid.’


    Jake keek met open mond om zich heen. Op de verdieping boven hen zag hij Oceane Noire een extravagante jurk passen. De assistentes waren in de weer met een panier, een hoepelconstructie om de rok wijd te doen uitstaan. Toen ze klaar waren nam Oceane een bevallige pose aan en bekeek zichzelf in de spiegel. ‘Mmm, hij moet wijder, véél wijder!’ hoorde Jake haar zeggen. Geduldig verwijderden de assistentes het afgekeurde kledingstuk.


    ‘Goedemorgen, signore Gondolfino. Mijn jasje zit als gegoten,’ zei Nathan op luide toon tegen een gedistingeerde, piekfijn geklede man, die met een monocle in zijn hand tussen de kledingrekken vandaan was gekomen. ‘Signore Luigi Gondolfino,’ liet Nathan Jake weten. ‘Hoofd van de costumerie. Een genie.’


    Er verscheen een glimlach op Gondolfino’s gegroefde gezicht en hij hinkte naar hen toe. ‘Ben jij dat? De kleine Saint Honoré?’ vroeg hij met bevende stem. ‘Ik zou durven zweren dat je met de maand bekoorlijker wordt. Hoe was het in Londen? Hoeveel harten heb je gebroken?’


    ‘Alle harten in Londen zijn nog heel.’


    ‘Nonsens, nonsens – jij breekt harten. Dat is je plicht.’


    ‘Hoe maakt u het, signore Gondolfino,’ kwam Nathan tussenbeide. ‘Ik zei zojuist dat mijn nieuwe geborduurde redingote volmaakt zit.’


    De glimlach verdween van Gondolfino’s gezicht. Hij wendde zich tot Nathan en bekeek hem door zijn monocle. ‘Ah, jij bent het,’ merkte hij op. ‘Kom je iets terugbrengen?’ Nathans vrijpostigheid was blijkbaar niet besteed aan zijn Europese fijngevoeligheid.


    ‘Nee, ik wilde alleen maar... een compliment maken...’ Het was de eerste keer dat Nathan onzeker klonk.


    ‘Dit is Jake Djones,’ onderbrak Topaz hem. ‘De zoon van Alan en Miriam. Hij heeft zich onlangs bij ons aangesloten.’


    Gondolfino nam Jakes hand stevig tussen zijn broze vingers en fluisterde: ‘Het is me een genoegen. Het komt allemaal goed. Je ouders zijn geboren overlevers.’


    Om de een of andere reden riepen Gondolfino’s woorden een beeld bij Jake op van zijn ouders in de keuken bij hen thuis. In zijn verbeelding waren ze niet meer vermist, maar wachtten ze gespannen op zijn terugkeer. Ze hielden elkaars hand vast en tuurden naar het lege tuinpad. Gondolfino’s stem klonk weer en het beeld verdween.


    ‘Kraak noch smaak, die moderne kledij,’ mompelde hij binnensmonds, terwijl hij door zijn monocle een blik wierp op Jakes blazer en broek. ‘Ik heb je hopelijk niet beledigd,’ voegde hij er glimlachend aan toe.


    ‘Nee hoor,’ antwoordde Jake ook met een glimlach. Hij had altijd al de pest gehad aan zijn schoolbroek; hij was warm en jeukte, wat voor weer het ook was.


    ‘We zullen later iets eleganters voor je zoeken,’ verzekerde Gondolfino hem. ‘Je hebt er het gezicht voor. Bel viso.’


    Plotseling begonnen er overal op het eiland klokken te luiden.


    ‘Tien uur!’ riep Nathan uit. ‘We moeten gaan.’


    Ze namen afscheid van signore Gondolfino. Terwijl ze de costumerie verlieten, liet Jake zijn blik over de rekken vol prachtige kleren dwalen. Ze gingen langs dezelfde weg terug, de trappen af en de gangen door naar de statiezaal. Steeds meer gedachten spookten door Jakes hoofd. Het was verrassend dat zo veel mensen zijn ouders kenden, en geruststellend dat ze zo’n hoge dunk van hen hadden, maar telkens wanneer ze ter sprake kwamen laaide zijn angst weer op.


    Om eerlijk te zijn kon Jake nog steeds geen wijs worden uit de vreemde organisatie waarvoor zijn ouders al die tijd heimelijk hadden gewerkt. Hij begreep ondertussen wel hoe alles in grote lijnen werkte, maar één dringende vraag was nog niet beantwoord.


    ‘Ik wil niet dom lijken,’ zei hij toen ze aan het eind van de gang bij een dubbele deur kwamen, ‘maar wat dóén jullie nou eigenlijk? Ik bedoel, waar dient de Geheime Dienst van de Wakers van de Tijd voor?’


    Nathan bleef abrupt staan. Topaz ook. Ze draaiden zich om en Nathan keek Jake trots glimlachend aan. Hij knikte en zei: ‘Dat is een goede vraag.’ Toen haalde hij diep adem, trok zijn schouders naar achter en verkondigde op theatrale fluistertoon: ‘Wij waken over de geschiedenis. We zetten ons leven op het spel om de geschiedenis te behoeden.’


    ‘Dat begrijp ik geloof ik wel,’ hakkelde Jake, die nog niets wijzer was geworden. ‘Maar hoe? Op wat voor manier?’


    Topaz schoot hem te hulp. ‘Je hebt waarschijnlijk altijd gedacht dat geschiedenis iets is wat achter ons ligt... voorbij is... verleden tijd?’


    ‘Dat is toch juist de betekenis van geschiedenis?’ vroeg Jake.


    Nathan schudde lachend zijn hoofd.


    ‘Pas du tout,’ antwoordde Topaz op zachte toon. ‘Absoluut niet. De geschiedenis evolueert voortdurend. Ze is namelijk geen rechte lijn, maar een complexe, steeds veranderende structuur.’


    Jake luisterde aandachtig.


    ‘En omdat de geschiedenis nooit af is,’ vervolgde ze, ‘zijn er altijd mensen die het verloop ervan proberen te veranderen. Ten kwade. Stel dat Tamerlane erin was geslaagd heel Azië te onderwerpen, of dat Robespierre Europa in een politiestaat had veranderd of dat Adolf Hitler de Tweede Wereldoorlog had gewonnen?’ Het was voor het eerst dat Jake Topaz op deze manier hoorde praten. Haar stem klonk ernstig, gedempt. ‘Zoals je op school wellicht hebt geleerd heeft er al té vaak duivels onheil plaatsgevonden. Wat wij doen is de rest van de geschiedenis zo veilig mogelijk proberen te houden.’


    Onwillekeurig knikte Jake geestdriftig. Hij keek naar Nathan; zelfs híj zag er nu ernstig uit. Toen keerde de glimlach terug op zijn gezicht en hij sloeg Jake op zijn schouder.


    ‘Kom, we gaan naar binnen, kijken waar al die ophef over gaat!’ Hij duwde de dubbele deur open en met z’n drieën betraden ze de zaal.
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    Code Paars


    De statiezaal was een grote, lichte ruimte met vier reusachtige ramen die over zee uitkeken. In het midden stond een lange vergadertafel met stoelen. Norland was glazen met water aan het vullen, die hij voorzichtig op tafel neerzette.


    Terwijl ze op de anderen wachtten vertelde Topaz aan Jake dat de statiezaal in 1670 in het geheim was ontworpen en gebouwd door Louis Le Vau, die toen de beroemdste Franse architect was (en ook het paleis van Versailles had gebouwd), en dat Magnesia Hypoteca, de bevallige echtgenote van de zevende commandant van de Geheime Dienst van de Wakers van de Tijd, ooit over de beroemde ramen had gezegd: ‘Het zijn ogen waardoor men de hele wereld kan aanschouwen.’


    Jake begreep haar woorden: het uitzicht was spectaculair. Het was alsof hij helemaal naar de overkant van de Atlantische oceaan kon kijken, en nog veel verder.


    De Wakers druppelden een voor een de zaal in. De meesten hadden andere kleren aangetrokken. Charlie Chieverley droeg een kniebroek met een pandjesjas en een geblokte halsdoek. Het deed Jake denken aan het kostuum dat hij ooit bij een schoolvoorstelling van Oliver! had gedragen (tot grote hilariteit had Jakes broek vlam gevat tijdens ‘Consider Yourself’). Jupitus Cole, die stond op etiquette, had zijn formeelste victoriaanse rokkostuum aangetrokken. Op zijn revers glinsterde een klein gouden insigne met het bekende symbool van de Wakers van de Tijd. Truman Wylder droeg een zijden huisjasje, terwijl Oceane Noire zich zo’n wijde hoepel had laten aanmeten (bijna twee meter doorsnee) dat ze zijwaarts de deur door moest. Er waren nog een stuk of vijftien aanwezigen, bijna allemaal volwassenen, in kleding uit de hele geschiedenis.


    ‘Aangezien ons verblijf in Punt Nul geheim is,’ legde Topaz uit, ‘kan iedereen zich kleden naar zijn eigen tijd. C’est jolie, n’est-ce pas?’ voegde ze er glimlachend aan toe.


    Jake keek gefascineerd toe hoe iedereen met een ernstig gezicht plaatsnam. Hij moest weer denken aan zijn verzameling interessante gezichten aan de muur van zijn slaapkamer thuis. Hij had altijd gevonden dat eigenzinnige mensen de wereld verrijkten en interessanter maakten, en deze mensen waren de vreemdste en meest excentrieke die hij ooit had gezien.


    ‘Deze stoel is vrij,’ riep Nathan vanaf de tafel naar Jake.


    Hij ging tegenover Nathan zitten, tussen Charlie en een voornaam heerschap met een breedgerande hoed en lange kanten manchetten zoals een van de drie musketiers. Jake voelde zich ongemakkelijk in zijn schooluniform en met zijn schooltas nog over zijn schouder.


    ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ zei Nathan op zijn bekende luide fluistertoon vanaf de andere kant van de tafel. ‘Het zijn allemaal zachtgekookte eitjes.’


    ‘Sorry, heb ik iets gemist? Ik heb de bel niet gehoord. Was er al gebeld?’ klonk een stem bij de deur. Tante Rose kwam haastig met rinkelende armbanden de zaal in. In haar Afghaanse jas, geknoopverfde jurk en met haar tapijttas over haar schouder zag ze er nog misplaatster uit dan Jake. ‘O jee, nergens meer plek,’ mompelde ze terwijl ze haar blik langs de tafel liet gaan.


    ‘Wacht maar!’ riep Nathan en hoffelijk haalde hij een extra stoel en zette hem tussen Jupitus en Oceane in, tot groot ongenoegen van de laatste. Ze verstarde toen Rose naast haar neerplofte en een oude zakdoek uit haar tas viste om haar neus te snuiten.


    Even later draaide iedereen zich naar de deur, waar Olive, de windhond, was verschenen. Het dier draafde om de tafel heen, sprong op het verhoogde bed naast de stoel van de commandant en nam het gezelschap met haar intelligente ogen op. Vervolgens kwam Galliana Goethe de zaal in. Ze ging aan het hoofdeind van de tafel staan en legde haar handen op de rugleuning van haar stoel.


    ‘Goedemorgen, iedereen. Om te beginnen wil ik de laatste aanwinst van onze dienst verwelkomen: Jake Djones. Zorg dat de jongen zich hier thuis voelt. Hij heeft al heel wat op zijn bordje gekregen.’


    Er steeg een verwelkomend gemompel op. Rose glimlachte trots naar Jake; Jupitus wierp hem een zijdelingse blik toe.


    ‘Ik zal meteen ter zake komen,’ vervolgde Galliana. ‘Zoals de meesten van jullie weten, worden twee van onze agenten vermist. Twee weken lang volgden we een spoor van Meslithgesprekken. Er werd gezinspeeld op een “catastrofe”; in een aantal gevallen werd melding gemaakt van Venetië, juli 1506.’


    ‘En die gesprekken waren geloofwaardig?’ vroeg Jupitus zonder speciaal iemand aan te kijken.


    Galliana zweeg even en haalde diep adem. ‘Naar mijn idee geloofwaardig genoeg. Ik besloot een klein team op onderzoek uit te sturen. Vier dagen geleden zijn Alan en Miriam Djones met de Mystère op pad gestuurd voor een inspectiereis, louter een routineonderzoek.’


    Bij het horen van deze informatie voelde Jake weer een pijnscheut. Een paar mensen hadden het door en keken hem meelevend aan.


    ‘De dag nadat ze in de stad waren aangekomen,’ vervolgde Galliana, ‘ontvingen we dit Meslithbericht...’ Ze zette haar bril op en las voor van een stuk perkament: ‘Code Paars...’


    Bij die woorden hapten de aanwezigen naar adem en verschrikt keken ze elkaar aan. Zelfs de onverstoorbare Jupitus Cole verslikte zich in zijn water. Alleen Jake was zich niet bewust van de verschrikkelijke betekenis ervan.


    ‘Paars is de hoogste alarmfase, na oranje en rood,’ fluisterde Charlie tegen Jake.


    ‘Code Paars...’ herhaalde Galliana, waarna ze de rest van het bericht voorlas. ‘Ga naar de top van Superia. Extreem gevaar. Herhaal: Code Paars.’ Ze zette haar bril af en gaf het perkament aan Jupitus. Hij bestudeerde het met een onbewogen gezicht.


    ‘Dit bericht ontvingen we drie dagen geleden... Sindsdien hebben we niets meer van hen vernomen.’ Galliana zweeg en weer voelde Jake dat iedereen hem meelevend aankeek. ‘Als voorzorgsmaatregel,’ besloot Galliana, ‘heb ik de afdeling Londen gesloten totdat we weer contact met hen hebben gelegd.’


    ‘Je bedoelt voor het geval ze werden gedwongen geheime informatie prijs te geven?’ vroeg Jupitus met een lachje.


    ‘Je weet heel goed wat ik bedoel,’ antwoordde de commandant kortaf. ‘Bij een Code Paars moeten alle Europese Wakers bijeenkomen en de aangesloten afdelingen tijdelijk op non-actief worden gesteld. Ik neem de eeuwenoude regels in acht, meer niet.’


    ‘Pardon... mag ik even?’ vroeg Topaz, terwijl ze een hand uitstak naar het perkament. Jupitus overhandigde het haar. ‘Ga naar de top van Superia?’ herhaalde ze hardop in een poging de raadselachtige woorden te ontcijferen. ‘Wat is Superia? Een berg?’


    Iedereen keek haar uitdrukkingsloos aan.


    ‘Als het inderdaad een berg is hebben we geen idee waar die ligt,’ antwoordde Galliana.


    ‘Ik heb er in ieder geval nooit van gehoord,’ verkondigde Jupitus hooghartig, alsof hij eigenlijk wilde zeggen: Als ík er nooit van heb gehoord, heeft níémand er ooit van gehoord.


    ‘Is er enig verband tussen deze Code Paars, of de verdwijning van deze agenten, en Zeldt en het Zwarte Leger?’ vroeg Nathan.


    Op dat moment keek Jake toevallig naar Topaz. Het was bijna niet te zien, maar bij het horen van de naam Zeldt verstrakte haar blik en stokte haar adem.


    ‘Tot nog toe geen zichtbaar verband. Zoals je weet is Zeldt drie jaar geleden voor het laatst gesignaleerd; dat was in Holland in 1689 en hij wordt nog steeds dood gewaand.’ Op zakelijke toon voegde Galliana eraan toe: ‘Na rijp beraad heb ik besloten...’


    ‘Maar agenten Djones en Djones moeten hebben gedacht dat Zeldt erbij betrokken was,’ onderbrak Jupitus haar. ‘Was dat niet de reden dat ze zich als vrijwilliger hebben gemeld?’


    ‘Ze hebben zich niet als vrijwilliger gemeld. Ik heb hun de opdracht aangeboden.’ Galliana keek Jupitus ijzig aan. ‘Net als bij hun voorgaande missies. Het zijn twee van onze beste agenten.’ Ze hervatte haar mededeling. ‘Na rijp beraad heb ik besloten nog een onderzoeksteam naar Venetië te sturen. Het zal vanmiddag vertrekken.’


    Topaz was de eerste die haar hand opstak. ‘Commandant, ik vraag permissie om deel uit te maken van dat team.’


    Nathan stond op en schudde zijn bruine krullen naar achter. ‘Het spreekt vanzelf dat ik word geselecteerd...’


    ‘Jullie maken beiden deel uit van het team,’ kondigde Galliana aan, ‘samen met Charlie Chieverley. Topaz, jij bent jullie aanvoerster.’


    Er ging een golf van opwinding door Topaz heen. ‘Dank u, commandant. U kunt op me rekenen.’


    Nathans mond viel open. ‘Dat meent ze niet,’ mompelde hij. Hij stak zijn hand op. ‘Commandant, is die taakverdeling nog open voor onderhandeling? Ik ben tenslotte ouder dan Topaz...’


    ‘Wel twee maanden,’ merkte Topaz op.


    ‘... en heb meer ervaring. Het succes van mijn Turkse missie ligt iedereen nog vers in het geheugen.’


    Galliana wierp Nathan een vernietigende blik toe. ‘Mijn besluit staat vast.’ Ze richtte haar aandacht weer op de andere aanwezigen. ‘Zijn er nog vragen?’


    Met bonzend hart stak Jake zijn hand op. Alle ogen richtten zich op hem.


    ‘Ik... ik zou me ook graag als vrijwilliger willen aanmelden.’ Zijn stem klonk zo zacht en aarzelend dat hij bijna niet te verstaan was.


    Van jongs af aan had Jake zich zorgen gemaakt over zijn ouders, maar in de laatste drie jaar, sinds de verdwijning van zijn broer, was zijn verlangen – zijn hunkering – om hen te helpen nog eens honderd keer zo groot geworden.


    ‘Opstaan!’ bulderde Truman Wylder zwaaiend met zijn wandelstok. ‘Ik versta je niet hier achterin.’


    Jake stond op. Hij zag de ernstige gezichten om hem heen. Ze keken hem onbewogen aan: een jongen in schooluniform met heldere ogen en gloeiende wangen. Jake haalde diep adem; hij wist dat hij moest laten zien dat hij geen kind meer was en hij herhaalde met een zo diep mogelijke stem: ‘Ik zei dat ik me ook wilde aanmelden als vrijwilliger.’


    Er steeg een verward gemompel op. Oceane schoot in de lach – en werd onmiddellijk vergast op een kwade blik van Rose.


    Galliana glimlachte. ‘Dat is heel moedig van je, Jake, maar...’


    ‘Aangezien het mijn vader en moeder zijn die worden vermist, vind ik dat ik mee móét. En ik... ik denk dat ik een zinvolle bijdrage kan leveren...’ Wanhopig probeerde hij zich een passende uitspraak uit een van zijn favoriete avonturenfilms te herinneren.


    Het gemompel werd sterker. Jupitus was verbijsterd door Jakes vrijpostigheid. Maar Galliana bleef onverstoorbaar. ‘Dank je wel, Jake,’ zei ze op kalme, afgemeten toon. ‘We waarderen je dapperheid en je toewijding, maar alleen al de reis is uitzonderlijk gevaarlijk. We moeten je veilig hier bij ons houden.’


    Het schaamrood steeg Jake naar de wangen en onwillig ging hij weer zitten.


    ‘Verder nog vragen?’ vroeg Galliana.


    ‘Ik heb een vraag,’ zei Jupitus en hij nam een slokje water. ‘Eigenlijk meer een observatie dan een vraag. Vind je niet dat dit incident een duidelijk signaal is dat we de licentie van Alan en Miriam Djones om veldwerk te doen moeten intrekken? Akkoord, ooit hadden ze een reputatie, maar op hun leeftijd, en na tien jaar afwezigheid, kunnen ze moeilijk nog worden aangemerkt als “prima” agenten. Zelfs als diamanten zal er onderhand niet veel meer over zijn van hun valor.’


    Zowel Jake als Rose voelde een golf van woede opwellen, maar het was de laatste die sprak.


    ‘Hoe durf je!’ riep ze uit. ‘Mijn broer heeft zijn leven gewaagd voor deze dienst. En misschien ben je het voor het gemak vergeten, maar ooit heeft hij zijn leven gewaagd om jóú te redden! Joost mag weten waarom.’


    Jupitus verstarde, maar vervolgde op kalme toon: ‘Ik ben alleen maar praktisch. En ik verwoord wat vele anderen aan deze tafel denken. Als je drama wilt, ben je bij Rosalind Djones altijd aan het goede adres,’ voegde hij er met nauwelijks verholen minachting aan toe.


    ‘Zo is het wel weer genoeg,’ kwam Galliana tussenbeide. ‘Alan en Miriam hebben niks van hun valor verloren – zij waren de enige agenten die ik voor deze missie in gedachten had. En Jupitus, ik hoef je er denk ik niet aan te herinneren dat je dezelfde leeftijd hebt als Alan.’


    Jupitus vertrok geërgerd zijn mond.


    ‘Je peux dire quelque chose? Mag ik iets zeggen?’ Oceane stak loom een met glinsterende ringen getooide hand in de lucht. Bijna iedereen aan tafel zette zich schrap voor een of ander egocentrisch verzoek. En inderdaad.


    ‘Zoals jullie allemaal weten is er deze week een bal ter ere van mon anniversaire – mijn verjaardag. Verandert die Code Paars daar iets aan? Het zijn zes uitputtende maanden van voorbereiding geweest. Om sieraden te kopen heb ik me zelfs in dat vreselijke Londen moeten begeven.’


    Er werd gegeneerd gemompeld en Rose schudde vol ongeloof haar hoofd, maar Galliana bleef haar uitdrukkingsloos aankijken.


    ‘Het bal gaat door zoals gepland,’ zei ze. ‘Zoals we allemaal weten moeten we om geen wantrouwen te wekken Mont Saint Michel zo nu en dan voor een lokale inspectie openstellen.’


    Oceane slaakte een verrukt gilletje. ‘Parfait, parfait!’ riep ze uit, terwijl ze in haar handen klapte.


    ‘Dan sluit ik de vergadering,’ zei Galliana. ‘Het geselecteerde team vertrekt vanmiddag klokslag twee uur. Jullie reizen naar Venetië in 1506 en leggen contact met Paolo Cozzo, onze man in het zestiende-eeuwse Italië, bij de Riva Ognissanti.’


    Het rumoer zwol aan toen iedereen opstond en de zaal verliet.


    ‘Jake, kan ik je even spreken?’ vroeg Galliana zacht. ‘En jullie drieën’ – ze knikte naar Topaz, Nathan en Charlie – ‘kunnen jullie daar even wachten? Ik wil jullie daarna spreken.’


    Ze knikten gehoorzaam. ‘Aanvoerster! Hoe lang zal ik daarmee om m’n oren geslagen worden,’ mompelde Nathan, terwijl ze bij de muur gingen staan.


    Galliana nam Jake mee naar een van de grote vensters. ‘Red je het een beetje?’


    Jake knikte dapper.


    ‘Ik moet je iets onder vier ogen vertellen,’ vervolgde ze. ‘Ik wil namelijk niet dat je slecht over je ouders gaat denken. Zoals je weet hebben ze na jouw geboorte ontslag genomen bij de Dienst. Er was echter een dwingende reden waarom ze drie jaar geleden besloten terug te komen...’ Galliana aarzelde een moment. ‘Ze hoopten een antwoord te krijgen op wat er met je broer Philip is gebeurd en eindelijk rust te kunnen vinden.’


    Jake keek haar verschrikt aan. ‘Wat bedoelt u? Hij is omgekomen bij het klimmen.’


    Galliana legde een hand op zijn schouder. ‘Toen hij verdween werkte hij voor ons. Je ouders probeerden hem tegen te houden. Maar we kunnen ons lot niet ontlopen. De roep is te sterk.’


    Jake voelde zijn knieën trillen en pakte de vensterbank stevig beet. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.


    ‘Philip werd naar het Amsterdam van 1689 gestuurd om een van onze oudste en grootste vijanden op te sporen, prins Xander Zeldt,’ antwoordde Galliana. ‘Hij ontdekte een complot om drie Europese staatshoofden te vermoorden. Niemand weet wat er daarna is gebeurd – de moorden hebben nooit plaatsgevonden en sindsdien is Zeldt spoorloos verdwenen. Je broer helaas ook. We denken dat hij tijdens het uitvoeren van zijn opdracht is omgekomen, maar zijn lichaam is nooit gevonden. Zoals je begrijpt is de geschiedenis nogal een omvangrijk gebied om in verloren te raken.’


    Er viel een stilte en Jake probeerde wijs te worden uit deze nieuwe informatie.


    ‘Dus... dus wat wilt u daarmee zeggen?’ stamelde hij. Hij trilde zo dat hij de woorden slechts met moeite kon uitspreken. ‘Dat Philip misschien nog ergens in leven is?’


    ‘De kans daarop is heel klein,’ liet Galliana hem weten.


    Het was te veel voor Jake: zijn lippen trilden, zijn adem schokte en voordat hij het wist sprongen de hete tranen hem in de ogen. De drie jonge agenten zagen het en renden naar hem toe.


    Topaz legde een arm om hem heen. ‘Stil maar,’ zei ze. ‘Het komt allemaal goed.’


    Jake knikte. ‘Het is oké, het is oké,’ herhaalde hij door zijn snikken heen. ‘Ik weet ook niet waarom ik huil. Ik ben geen klein kind meer...’ Snel droogde hij zijn tranen.


    ‘Bij ons hoef je je niet volwassen te gedragen,’ stelde Topaz hem gerust. ‘Wij begrijpen waarom je van streek bent.’


    Charlie draaide zich om naar Nathan en fluisterde: ‘Ik heb geen zakdoek; jij?’


    Met een lichte tegenzin haalde Nathan een prachtige, geborduurde zijden doek uit zijn zak. ‘Chinese zijde,’ lichtte hij toe, terwijl hij hem aan Jake overhandigde. Hij keek gepijnigd toe toen Jake zijn neus erin snoot, en nog een keer en een derde keer.


    ‘Dank je wel,’ zei Jake. Hij hield Nathan de zakdoek voor.


    ‘Hou hem maar,’ zei Nathan beslist. ‘Als herinnering aan mij.’


    Toen Jake zichzelf weer in de hand had nam Galliana opnieuw het woord.


    ‘Het spijt me als mijn woorden je van streek maken. Feit is dat niemand van ons weet wat er is gebeurd. Misschien zullen we het nooit weten. Maar de hoop ooit de waarheid te ontdekken heeft je ouders weer naar de Dienst doen terugkeren. Begrijp je dat?’


    Jake knikte. Galliana legde een hand op zijn hoofd. ‘Goed dan, je bent vast doodmoe. Norland zal je je kamer wijzen.’ Ze begeleidde hem naar de deur, waar de butler glimlachend stond te wachten.


    Jake ging met hem mee, maar in de deuropening bleef hij staan. ‘Die Code Paars... Is dat echt heel erg?’ vroeg hij.


    Galliana was niet iemand die de waarheid verbloemde. ‘Ik ben bang dat het duidt op een dreiging van mogelijk rampzalige omvang. Ik heb het slechts één keer meegemaakt, en toen liep het niet goed af.’


    ‘En die prins... Zeldt of wie het ook was. Wat deed hij precies?’


    Galliana haalde diep adem. ‘Dat is een lang verhaal. Voor nu volstaat het om te zeggen dat er ooit alleen maar góéde Wakers waren. Lang geleden werkten de Zeldts voor deze organisatie, maar nu zijn ze de vijand.’ Na een korte pauze voegde ze eraan toe: ‘Als je ervoor kiest je bij ons aan te sluiten – en ik kan het je niet echt aanbevelen; je zult er goed over moeten nadenken – zul je te zijner tijd het hele verhaal horen.’


    Jake knikte en Galliana vervolgde: ‘Een laatste opmerking, Jake: als het verleden eenmaal heeft plaatsgevonden mogen we nooit proberen het te veranderen. Ook al zouden we het kunnen, we brengen geen mensen terug uit de dood, en we stoppen geen oorlogen en maken geen rampen ongedaan als die eenmaal hebben plaatsgevonden. We kunnen en mogen de Grote Brand van Londen of het zinken van de Titanic niet ongedaan maken, hoezeer het ons misschien ook aan het hart gaat.’ Haar stem klonk nu somber. ‘De geschiedenis is heilig. Ons verleden is dan misschien doortrokken van gruwelen, maar vergeet niet, Jake, dat die gruwelen ontelbare keren erger hadden kunnen zijn. Zeldt en de zijnen verlangen naar die duistere en oneindig veel wredere wereld; zij willen onze geschiedenis vernietigen.’ Haar ogen schoten nu vuur. ‘Daarom vechten wij tegen hen: om nieuwe uitwassen te voorkomen, om te beschermen wat ons voor is gegaan in ons fragiele verleden – dát is de reden dat de Wakers van de Tijd bestaan.’


    Ze wachtte totdat Jake de informatie in zich had opgenomen. ‘Vooruit, ga nu maar wat rusten.’


    Jake knikte naar de anderen.


    ‘Vergeet niet ons te komen uitzwaaien,’ zei Topaz glimlachend.


    Jake knikte weer, draaide zich om en ging achter Norland de zaal uit.


    Galliana keek hem een moment na, sloot toen behoedzaam de deur en liep naar het drietal dat bij het raam op haar stond te wachten.


    ‘Commandant,’ zei Topaz, ‘waarover wilde u het met ons hebben?’


    Galliana haalde diep adem. ‘Ten aanzien van jullie missie heb ik nog één belangrijke instructie. Het betreft voornamelijk jou, Topaz, maar het is van belang dat jullie alle drie op de hoogte zijn...’
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    Norland ging Jake voor naar een van de torens.


    ‘Zoals je misschien al is opgevallen, telt dit kleine eiland verschrikkelijk veel trappen,’ merkte hij opgewekt op. ‘Wij oudjes blijven er tenminste wel door in vorm,’ voegde hij er met een knipoog aan toe.


    ‘Woont u het grootste deel van de tijd hier?’ vroeg Jake beleefd.


    ‘Hier en in Londen. Meneer Cole heeft me graag in de buurt. Om te zorgen dat-ie ze ’s ochtends weer allemaal op een rijtje krijgt.’


    Norland barstte in een bulderend gelach uit en zijn wangen werden nog dieper rood. Jake glimlachte, ook al snapte hij niet wat er zo grappig was.


    ‘En gaat u ook op missies naar andere delen van de geschiedenis?’


    ‘O nee, mij niet gezien. In mijn jonge jaren waren er wat problemen met mijn valor... De vormen in mijn ogen waren allemaal zessen en zevens. Maar begrijp me niet verkeerd, ik heb het prima naar mijn zin. Het is geweldig om deel uit te maken van de Wakers van de Tijd, in welke hoedanigheid dan ook.’


    Jake herinnerde zich iets van zijn reis over het Kanaal. ‘Zei u niet dat u ooit in Oostenrijk was geweest? U had Mozart piano horen spelen...’


    ‘Tjonge, jij hebt een goed geheugen! Je hebt helemaal gelijk, maar dat bleek mijn enige missie als geheim agent te zijn. Het was hoe dan ook in één woord betoverend...’ voegde hij eraan toe en bij de herinnering vulden zijn ogen zich met tranen. ‘Al die pracht en praal van het Habsburgse hof, al die bals en dansfeesten en belangrijke mensen met hun gepoederde pruiken...’ Norland maakte een zwierig gebaar en veegde toen de tranen uit zijn ogen.


    ‘Maar we zijn er,’ kondigde hij aan toen ze bij een eikenhouten deur kwamen. ‘De favoriete kamer van je vader en moeder. Ze waren weg van het licht.’ Hij ging Jake voor een kleine, ronde kamer in op de bovenste verdieping van een van de torens van het kasteel. ‘Ik neem aan dat je zo meteen naar beneden komt om de anderen uit te zwaaien. Maak het je ondertussen gemakkelijk.’


    Norland wilde de kamer weer uit gaan, maar bleef in de deuropening staan. ‘Nog mijn excuses voor de ontvoering in Greenwich. Het was niet kwaad bedoeld.’


    ‘Dat is oké,’ zei Jake glimlachend. ‘Het was in ieder geval geen gewone saaie vrijdagmiddag.’


    De butler keek hem nog steeds een beetje angstig aan. ‘Vergeef je het me? Ik deed ook maar wat me was opgedragen.’


    ‘Natuurlijk – ik heb er geen moment meer aan gedacht,’ bezwoer Jake hem.


    ‘Echt niet? Wat een nobel mens!’ riep Norland uit. ‘Wij zullen het heel goed met elkaar kunnen vinden.’ Hij knipoogde, waarna hij de deur achter zich sloot en weer naar beneden ging.


    Jake liet zijn tas op de grond vallen en keek om zich heen. Er was net genoeg ruimte voor een hemelbed, dat was opgemaakt met schone lakens en dikke kussens, en een oude geverfde kleerkast.


    Afwezig ging hij op het bed zitten, liet zich achterover vallen en keek naar het witgeverfde plafond. Galliana had gezegd dat hij moest rusten, maar zijn hoofd zat te vol. Buiten hoorde hij Nathan bevelen brullen. Jake stond weer op, opende het raam en keek omlaag. De kade lag pal onder zijn raam. De Escape was verdwenen – het schip lag waarschijnlijk in de geheime haven. Er was een ander, kleiner vaartuig voor in de plaats gekomen: de Campana, een van de schepen die Topaz had aangewezen. Het had een opvallende okergele kleur, een scherpe punt en vierkante zeilen. Nathan, die Amerikaanser klonk wanneer hij orders gaf, hield toezicht op een groep matrozen die de lading aan boord brachten.


    Jake liet het raam openstaan en liep naar de kast. Toen hij hem opende trok hij wit weg. Hij had verwacht dat hij leeg zou zijn, maar er lag iets in wat hij direct herkende: een rode koffer.


    Het was de koffer waarmee zijn ouders naar de badkamerwinkel waren gekomen, de laatste keer dat hij hen had gezien. Jake legde hem op het bed, ritste hem open en herkende onmiddellijk de kleren van zijn ouders. Terwijl hij door de inhoud rommelde, die haastig was ingepakt voor een badkamerbeurs in Birmingham, werd hij weer door angst overmand. Hij opende het voorvak en opnieuw werd hij bleek: de paspoorten van zijn ouders zaten erin.


    Jake haalde ze eruit en sloeg ze open. Hij werd aangestaard door de vertrouwde foto’s van zijn vader en moeder die zelfverzekerd poseerden in het fotohokje op Greenwich station. Hij herinnerde zich het nog precies. Ze waren steeds in de lach geschoten en hadden het vijf keer opnieuw moeten doen. Een zuur kijkende forens die hen streng had toegesproken had het alleen maar erger gemaakt.


    Terwijl Jake van de ene foto naar de andere keek drong het nog meer tot hem door...


    Zijn ouders waren echt verdwenen.


    En niet zomaar ergens in Europa, maar in het verleden. Jake begreep wel dat ze in het zestiende-eeuwse Italië hun paspoort niet nodig zouden hebben, maar het feit dat hij de documenten hier in zijn hand hield, benadrukte wel hun benarde situatie. Stel dat ze gevangen waren genomen? Stel dat ze van elkaar waren gescheiden? Stel dat ze al...? Jake rende naar het raam en zoog de frisse lucht op. Onder hem waren de matrozen nog steeds de Campana aan het laden, ook al was Nathan nergens meer te bekennen.


    Plotseling verlangde Jake er hevig naar om op dat schip te zitten – om samen met de anderen op expeditie te gaan en zijn ouders te vinden.


    Ik ga nog een keer met Galliana praten, zei hij in gedachten. Ze begrijpt vast hoe belangrijk het voor me is. Ik heb mijn broer al verloren – ze kunnen me toch niet ook nog eens mijn ouders laten verliezen?


    Maar hij herinnerde zich de gegeneerde blikken toen hij had geopperd dat hij zou meegaan, en hij schudde zijn hoofd. Hij begreep wat die blikken wilden zeggen: hij wist niks van de Wakers van de Tijd en wat ze deden. En tóch wilde hij mee; misschien was zelfs zijn broer nog in leven.


    Toen vormde zich een idee in zijn hoofd. ‘Ik zou als verstekeling mee kunnen,’ fluisterde hij tegen zichzelf. ‘Ik hoef me alleen maar te verbergen totdat we op open zee zijn. Ze hebben niet de tijd om me terug te brengen. Dan kan ik ze overhalen om me atomium te geven en mee te nemen.’


    Het zat hem niet lekker dat hij mensen ging bedriegen, maar het alternatief was nog erger. Haastig stak hij de paspoorten van zijn ouders in de binnenzak van zijn blazer. Hij raapte zijn schooltas op, legde hem op het bed en haalde er een van de boeken uit: het geschiedenisboek waar Jupitus zo laatdunkend over had gedaan. Jake bladerde erdoorheen en keek naar de afbeeldingen van historische momenten. Hij had zich altijd al afgevraagd hoe het zou zijn om in de wereld van die afbeeldingen te leven. Hij gooide het boek naast zijn tas op het bed neer en verliet haastig de kamer.


    Hij zocht zijn weg door het doolhof van gangen en trappen. Af en toe moest hij op zijn schreden terugkeren, maar uiteindelijk kwam hij bij de wapenkamer. Snel ging hij de zaal door en via de brede trap naar de begane grond. Ook nu werd hij gadegeslagen door de ondoorgrondelijke blik van Sejanus Poppoloe, de reeds lang overleden grondlegger van de Wakers van de Tijd. Hij opende de grote beslagen deuren en liep de kade op.


    Gelukkig was er niemand te zien: de Campana lag er verlaten bij. Met bonzend hart liep hij er behoedzaam naartoe. Net toen hij de loopplank op wilde gaan hoorde hij boven zich een luide stem.


    ‘Heb je je al geïnstalleerd?’ vroeg Nathan, die zijn tuniek dichtknopend op het dek verscheen.


    Jake nam Nathan nieuwsgierig op. Hij zag er volkomen anders uit: hij droeg een strak jasje van donkerblauw suède, een bijpassende kniebroek en prachtige zachte, enigszins versleten laarzen. Aan zijn heup glinsterde een zwaard en de sjaal die hij om zijn voorhoofd had geknoopt deed Jake aan een piraat denken.


    ‘Ja hoor,’ antwoordde Jake. ‘Draag je dat voor de reis?’


    ‘De Italiaanse mode van begin 1500 is geen sinecure.’ Nathan deed een klein diamanten oorknopje in. ‘Maar ik geloof dat ik de balans aardig heb gevonden, wat jij?’


    ‘Heel authentiek,’ beaamde Jake, ook al had hij geen flauw idee welke balans Nathan bedoelde. ‘En dit is het schip waarmee jullie naar Venetië gaan?’ vroeg hij snel om te voorkomen dat Nathan zou vragen wat hij hier deed.


    ‘Het ziet er misschien niet zo uit, maar dit bootje is een echte overlever.’ Nathan klopte liefdevol op de mast. ‘Het verhaal gaat dat Christopher Columbus op dit schip heeft leren zeilen.’ Hij sprong van het dek op de kade. ‘Ik moet de rest van mijn garderobe ophalen. Het geheim van er altijd pico bello uitzien is eenvoudig: zorg voor een ruime keus!’ En hij beende weg naar het kasteel.


    Toen hij uit het zicht was, haalde Jake diep adem en ging, met een air alsof hij het schip alleen maar aan het bekijken was, via de loopplank het dek op. Voor het geval iemand hem zag bestudeerde hij omstandig de zeilen, de mast en het roer. Na een laatste snelle blik om zich heen dook hij via de gammele, steile trap omlaag.


    Eenmaal benedendeks ging hij onmiddellijk op zoek naar een schuilplaats. Er was een kleine kombuis en in de eetruimte waren twee deuren. Eén ervan leidde naar een nette hut in de boeg, waar de koffer van Topaz stond; de andere naar een rommelige hut in de achtersteven met een stapelbed, waar Nathans hutkoffers hoog stonden opgestapeld.


    Jake hoorde een dreun boven hem op het dek – nog meer bagage – en de stem van Nathan: ‘Dat is het laatste. Zet alles maar in de hut. Ik pak het zelf wel uit. Voorzichtig! Die tuniek is ooit van Karel de Grote geweest!’ Zijn stem stierf weer weg. Even later klonken er voetstappen op de trap, gevolgd door een kreet toen een van de matrozen iets liet vallen. Iemand mompelde: ‘Gelukkig heeft zijne hoogheid het niet gezien.’


    Toen de laatste zware koffers de hut in werden gesleept dook Jake snel weg achter de deur.


    ‘Waar heeft-ie dat allemaal voor nodig?’ vroeg een matroos. ‘Hij is nog maar een kind.’


    Ze gingen weer naar boven en Jake hoorde ze van boord gaan.


    ‘Dit is belachelijk, ik kan dit niet doen,’ zei hij hardop. Hij ging de trap weer op, bleef halverwege staan, draaide zich om en ging weer omlaag. Hij haalde de paspoorten van zijn ouders tevoorschijn en keek naar de foto’s.


    ‘Stel dat ze het niet belangrijk genoeg vinden om mijn ouders en mijn broer te redden?’ zei hij tegen zichzelf – en opnieuw was hij vastbesloten. Op dat moment viel zijn oog op het luik in de vloer. Toen hij het opende zag hij een ladder die in het donkere ruim verdween.


    Net als de Escape was dit schip omgebouwd tot een stoomschip: in het halfduister kon hij de contouren onderscheiden van iets wat eruitzag als een groot ouderwets fornuis. Tussen de stapels hout en kratten met proviand waren genoeg schemerige plekken om je te verbergen. Behoedzaam klom Jake omlaag en trok het luik achter zich dicht. Op de tast zocht hij zijn weg naar de voorsteven en ging tussen de hoge stapels kratten zitten.


    Hij besefte dat hij nog steeds zijn schooluniform ‘zonder kraak of smaak’ droeg. Hij voelde spijt dat hij zijn afspraak met signore Gondolfino misliep; meer dan ooit verlangde hij ernaar deel uit te maken van deze elegante, betoverende tijd.


    Een paar minuten later hoorde Jake de gedempte geluiden van mensen die zich op de kade verzamelden. Het schip wiegde heen en weer toen de bemanning aan boord ging. Nathan hield een soort geïmproviseerde speech met frasen als ‘ter meerdere eer en glorie’ en ‘in dienst van de mensheid’, waarna Topaz het bevel gaf om de zeilen te hijsen. Er steeg gejuich op toen de trossen werden losgegooid en het schip zich met een ruk in beweging zette.


    Jake raakte plotseling in paniek; hij moest laten weten dat hij aan boord was.


    Maar hij verroerde zich niet.


    Hoewel hij helemaal niets kon zien, sloot hij zijn ogen en dacht aan zijn ouders – opgesloten in een kerker, uitgehongerd, wachtend op hun beul. Hij dacht aan zijn broer Philip, hoe hij altijd door Jakes haar woelde als die zich terneergeslagen voelde. Tijdens een verregende kampeervakantie in het New Forest was Philip de hele nacht opgebleven om Jake te beschermen tegen de moordenaar die volgens zijn kleine broertje in de bossen op de loer lag. Oudere broers waren gewoonlijk niet zo aardig, maar Philip was geen gewone oudere broer.


    Terwijl het schip van de kade wegvoer draaide Jakes maag zich om en hij wist zeker dat hij zijn tante hoorde zeggen: ‘Waar is Jake in hemelsnaam? Hij is zeker in slaap gevallen...’


    +++


    Een uur later was Jake verstijfd en zeeziek – en niet zo’n beetje ook. In de eetruimte boven zijn hoofd hoorde hij de gedempte stemmen van Nathan, Topaz en Charlie Chieverley. Er was iemand aan het koken en de verleidelijke geuren die het ruim in dreven deden Jakes maag rommelen.


    Zijn been sliep en voorzichtig ging hij verzitten. Toen hij twee gele oogjes vanuit de duisternis naar hem zag staren slaakte hij een gil. Hij schoot naar achteren en stootte een stapel kratten om. Hijgend van angst keek hij om zich heen in het donkere ruim. De oogjes lichtten weer op en er schoot een rat achter de kratten weg.


    Jake vloekte binnensmonds. ‘Ratten! Ik haat ratten!’


    Toen drong het tot hem door dat de stemmen boven zijn hoofd waren verstomd. Niet lang daarna ging het luik krakend open en een seconde later stond Nathan met getrokken zwaard onder aan de trap.


    ‘Kom tevoorschijn of sterf!’ beval hij op zware, dreigende toon.


    Jake krabbelde overeind en stak zijn handen in de lucht.


    +++


    ‘Hoe haal je het in je hoofd?’ Nathan liet zijn vuist dreunend op de tafel neerkomen.


    Jake stond ongemakkelijk in de eethoek, met tegenover zich drie boze gezichten (eigenlijk vier, als je meneer Drake meetelde). Topaz en Charlie hadden zich net als Nathan in zestiende-eeuwse kleren gestoken. Topaz zag er prachtig uit in haar crèmekleurige zijden gewaad met de vierkante hals en de wijd uitlopende mouwen. Charlie, die er wat hij ook aantrok bleef uitzien als een jonge geleerde, droeg een roodgeruit wambuis, een pofbroek en een vilten hoed met een veer.


    ‘Denk je soms dat dit een spelletje is?’ vervolgde Nathan. ‘Dit is een missie. Er staan levens op het spel. Dat niet alleen: hele beschavingen!’ voegde hij er dramatisch aan toe.


    ‘Ik wilde alleen...’


    ‘Wát wilde jij?’ Dit was een heel andere Nathan dan de vrolijke grappenmaker die Jake bij zijn aankomst had ontmoet.


    ‘Ik wilde alleen maar mijn ouders vinden.’


    ‘Dat is niet jouw taak. We brengen hem terug,’ besloot Nathan meelevend.


    ‘Ce n’est pas possible. We zitten nog maar twintig leagues bij het horizonpunt vandaan.’ Topaz wees naar de Constantor boven de eettafel. ‘Dan verliezen we een dag.’


    ‘Niks aan te doen. Hij brengt onze missie in gevaar. Wend de steven, Charlie.’


    ‘Topaz heeft gelijk. Dan verliezen we een hele dag,’ zei Charlie, waarna hij snel naar het fornuis terugging, waar drie pannen stonden te pruttelen. Met een professioneel gebaar schepte hij de grote champignons om.


    Nathan sloeg weer gefrustreerd op tafel. ‘Hij kan onmogelijk die afstand afleggen. Een eersteling? Dit is geen pleziertochtje naar 1805. Dit is 314 jaar. Als hij detoneert gaan we er allemaal aan.’


    Jake keek Nathan vol afgrijzen aan. Had hij zojuist echt ‘detoneert’ gezegd?


    ‘Trouwens: kijk hem nou,’ vervolgde Nathan. ‘Hij draagt een schooluniform. Dat gaat nogal opvallen.’


    ‘Kom op. Jij hebt in je hut genoeg kleren en accessoires voor een heel leger,’ merkte Topaz op.


    Maar Nathan hield voet bij stuk. ‘We zetten hem in de roeiboot. Dan mag hij zelf terugroeien.’


    ‘Doe niet zo belachelijk!’ zei Topaz. ‘Dat lukt hem nooit in zijn eentje.’


    ‘Niet ons probleem.’


    ‘Hij is een diamant, Nathan. Eerstegraads, volgens Jupitus Cole. Hij overleeft het wel. De beslissing is trouwens aan mij, ik heb de leiding.’ Topaz wendde zich tot Jake. ‘Je kunt blijven. Maar als we in Venetië zijn blijf je op de achtergrond. Begrepen?’


    Jake knikte. Hij keek hen om de beurt ernstig aan. ‘Het spijt me dat ik aan boord ben gegaan. Het was een vergissing. Maar ik beloof dat ik nu alles zal doen om jullie te helpen.’


    Topaz’ gezicht werd iets zachter.


    Nathan haalde zijn schouders op en liet zich tegen de rugleuning zakken. ‘Eerstegraads, hè,’ mompelde hij binnensmonds. ‘Wie had dat kunnen denken...?’


    ‘Wat betekent het precies om te... “detoneren”?’ vroeg Jake.


    ‘Als je lichaam niet gewend is aan een hoge dosis atomium, en dat kan enige tijd duren,’ antwoordde Charlie, terwijl hij zich naar Jake omdraaide, ‘kun je in de tijdflux blijven steken. Je atomen splitsen zich dan in miljoenen deeltjes waardoor je als een waterstofbom explodeert en ons allemaal met je meesleurt.’ Hij haalde een schaal uit de oven en proefde van de inhoud. ‘Deze courgettesoufflé is volmaakt. Ik heb mezelf overtroffen.’


    Jake had geen honger, maar de maaltijd die Charlie ‘in elkaar had geflanst’ zou de jongen in elk willekeurig Londens toprestaurant een prijs hebben opgeleverd. Op het menu stonden onder andere tartine van cherrytomaatjes, gevulde minipaprika’s met gemarineerde champignons à la grecque en frambozentaart met slagroom. Charlie, zo bleek, had leren koken in de keuken van Napoleon in Parijs, maar na die ervaring was hij overtuigd vegetariër geworden.


    Toen ze hadden afgeruimd zette Topaz een gelakte houten doos op tafel. Er viel een doodse stilte. Ze deed hem open en haalde er een flesje atomium en een Horizonkelk uit. Het afgelopen uur had Jake zich voorgesteld hoe hij zou detoneren. Hij vroeg zich af hoe bloederig hij zou exploderen.


    Het atomium smaakte weer even afschuwelijk – het deed Jake denken aan het vocht dat uit oude batterijen droop – en het effect ervan kwam sneller en was alarmerender dan de eerste keer. Jake had het nauwelijks doorgeslikt of zijn hoofd begon heen en weer te tollen en hij viel flauw. Hij werd gewekt door Charlie, die met een vinger in zijn borst prikte.


    ‘Wakker worden. Je mag niet slapen. Wakker worden.’


    Jake hing slap over de eettafel en met veel moeite focuste hij zijn blik op de wazige gezichten boven zich.


    ‘Wakker worden! Het is gevaarlijk om te slapen.’


    ‘Zijn we er? In Venetië?’ vroeg Jake, terwijl hij weer wegzakte.


    Nathan knikte naar Charlie, die een glas koud water inschonk en de inhoud in Jakes gezicht gooide. Jake schrok wakker en hapte naar adem.


    ‘Ik wil niet ontploffen.’


    Twee minuten later zakte hij weer in elkaar. Zo ging het ongeveer een half uur door, totdat Topaz vanaf het dek omlaag riep: ‘Vijf minuten tot aan de horizon!’


    Jakes toestand veranderde abrupt. Er ging een stroomstoot door hem heen en hij sprong op uit zijn stoel. ‘Daar gaan we!’ schreeuwde hij, terwijl hij een soort horlepijp door de kajuit begon te dansen.


    Nathan keek gegeneerd toe en meneer Drake krijste opgewonden.


    ‘Ik moet Topaz spreken!’ riep Jake en hij stormde de trap op naar het dek.


    Ze schrok toen hij haar als de held uit een romantische film in zijn armen nam, en lachte toen verward. Charlie, die ook aan dek was gekomen, schudde geamuseerd zijn hoofd. Jake wilde Topaz net zoenen toen de ringen van de Constantor in positie klikten en hij als een kanonskogel de lucht in werd geschoten.


    Zijn alter ego – of wat het ook was – suisde naar de rand van de aardatmosfeer waar het blauw overging in zwarte ruimte. Onder zich zag Jake de kromming van de oceaan en het Europese continent: Frankrijk, Spanje, de laars van Italië en Engeland onder een deken van mist. Het leek op de kaart van het televisieweerbericht. Hij draaide om zijn as en suisde weer omlaag naar de zee, waar hij zichzelf op het dek van de Campana zag staan met Topaz in zijn armen. Toen kwam hij trillerig en lachend op de houten planken neer.


    Charlie keek op zijn horloge. Hij tikte er met een vinger op en glimlachte. ‘Het is gelukt: 15 juli 1506.’


    Het viel Jake op dat het plotseling donker en heel warm was geworden, dat de zee zo vlak was als een pannenkoek en dat er aan de hemel ontelbare sterren schitterden. Maar zijn hoofd bonkte als een gek en hij zakte liever ter plekke door het dek dan Topaz onder ogen te komen. Hij trok zijn blazer uit en ging voorzichtig zitten met zijn gezicht naar de voorsteven en de zich terugtrekkende zee.


    +++


    Het was in het holst van de nacht en iedereen op Mont Saint Michel was diep in slaap. Nu en dan flakkerde er een kaarslont in de verlaten gangen en op de trappen. Buiten, tussen de donkere granieten torens, lagen de zeevogels stil in hun nest.


    Toen verscheen er vanuit de schaduw van een zuilengang een gestalte in een donkerblauwe mantel, die met een kaars door de gang naar de deur van de communicatieafdeling sloop. De gedaante – het was niet te zeggen of het een man of een vrouw was – bleef staan, keek om zich heen en opende langzaam en behoedzaam de krakende deur en glipte naar binnen.


    De verlaten zaal was gehuld in spookachtig maanlicht. In het midden stond de glazen kast met de Meslithnucleus. Op de bureaus langs een van de muren stonden nog vier machines. De gedaante liep naar het eerste bureau, ging zitten en begon te tikken. De kristallen staaf knetterde en het heldere licht verspreidde zich als vallende sterren door de zaal. De indringer fluisterde de woorden van het bericht mee:


    ‘Agenten arriveren 15 juli, Riva Ognissanti, Venetië...’


    De gestalte stond op, schoof de stoel weer onder het bureau, veegde de toetsen van de Meslithmachine met een zakdoek schoon en verliet heimelijk de zaal.


    Terwijl de geheimzinnige bezoeker door de gangen en de zuilengalerij wegsloop, begon het bericht zijn eigen reis door ruimte en tijd...


    Het flakkerende signaal dat de kristallen staaf had doen oplichten sprong nu over op de bliksemafleider die hoog op de bovenste toren van Mont Saint Michel de lucht in stak. Het signaal deed ook deze staaf oplichten, ditmaal zo fel dat het de donkere wolken verlichtte, waarna het in de tijdflux verdween.


    Het reisde door de donkere materie van miljarden atomen en zocht zijn weg door de eeuwen heen.


    Vrijwel intact bereikte de code nog steeds flakkerend een Meslithmachine op een oude tafel in een kamer met een hoog plafond. De tafel stond voor een raam met uitzicht op de daken van een donker en oud Venetië. Een slapende gestalte werd gewekt door het felle schijnsel, dat op het grote litteken aan de zijkant van zijn glanzend geschoren hoofd viel. Zijn zware lichaam kwam in beweging. Hij stond op van zijn stromatras en riep iets. Twee wachten met zwarte borstplaten en karmijnrode mantels kwamen de kamer in. De man met het litteken wees naar het bureau. Het schijnsel van de Meslithmachine verlichtte hun gezicht.


    Ze glimlachten.
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    De parel van de Adriatische Zee


    De Campana voer door de warme nacht. Moeiteloos gleed het schip over de spiegelgladde zee. Topaz hield vanaf het roer hun koers in de gaten.


    Charlie kwam aan dek en zag Jake in de schaduw op de voorsteven zitten. Hij grinnikte. ‘Voel je je alweer wat beter?’


    Jake knikte schaapachtig. ‘Hoe lang duurt het voordat we in Venetië zijn?’


    ‘Vanaf Punt Nul meestal vier dagen, maar we hebben een doorsteekje gemaakt. Daarom was het atomium zo sterk.’


    ‘Zeg dat wel,’ mompelde Jake beschaamd. ‘Wat bedoel je met “een doorsteekje”?’


    ‘We hebben een paar horizonpunten overgeslagen en er bijna drie dagen mee gewonnen. Ik geloof dat zijne hoogheid zover is dat je kunt gaan passen.’


    Jake ging Charlie achterna de trap af. Hij deed zijn best om alleen naar zijn voeten te kijken, maar een vluchtige blik op Topaz kon hij niet weerstaan. Ze stond aan het roer en staarde met haar grote blauwe ogen naar de oceaan, omhuld door het hemelgewelf met zijn ontelbare fonkelende sterren.


    +++


    Tien minuten later stonden de drie jongens op een kluitje in Nathans hut en paste Jake een van zijn outfits. Hij had al een kniebroek, kousen en een enorm wit hemd met een geplooide hals aangetrokken. Nu hielp Charlie hem in een fluwelen wambuis.


    ‘Voorzichtig alsjeblieft,’ smeekte Nathan. ‘Dat wambuis is onbetaalbaar. Het is gemaakt van het fijnste Sienna-fluweel en de fleurs de lis zijn er in Florence met de hand met echt gouddraad op geborduurd.’


    ‘Horen die mouwen zo?’ vroeg Jake terwijl hij naar de scheuren wees die over de hele lengte liepen.


    ‘Dat zijn splitten. Dat is mode,’ liet Nathan hem op droge toon weten.


    ‘Schoenen?’ vroeg Charlie.


    ‘Deze zijn een beetje ouderwets voor 1506 – zeker voor Italië – maar je zult het ermee moeten doen. Ik heb niet zo veel schoenen,’ loog Nathan terwijl hij Jake een paar laarzen overhandigde.


    Jake trok ze aan en de andere twee deden een stap naar achter om het resultaat te bewonderen. Hoe opgelaten Jake zich ook voelde, het stond hem wel. Hij leek zelfs rechterop te staan.


    ‘Krijg ik een zwaard?’ vroeg hij hoopvol. Hij had Nathans extravagante rapier met het rijkelijk bewerkte zilveren handvat gezien en ook Charlie en Topaz waren gewapend.


    ‘Ik zou niet weten waarom,’ antwoordde Nathan kortaf. ‘Jij bent niet in actieve dienst.’


    ‘Dan nog moet hij een wapen hebben,’ zei Charlie terwijl hij zijn derde stuk frambozentaart in zijn mond stopte. ‘Voor noodgevallen.’


    Nathan gromde geïrriteerd. ‘Op deze manier hou ik niks over.’


    Hij gooide het deksel van een van zijn hutkoffers open. Op het fluweel lagen minstens twaalf zwaarden keurig gerangschikt. Jakes ogen begonnen te glimmen. Zijn hand ging automatisch naar het indrukwekkendste wapen van allemaal: een dubbelzijdig duelleerzwaard met een handvat in de vorm van een draak.


    ‘Geen denken aan,’ zei Nathan en hij trok Jakes hand weg. ‘Gereserveerd voor speciale gevallen.’ Vervolgens koos hij het meest eenvoudige, minst interessante wapen uit. ‘Ooit een zwaard gehanteerd?’ vroeg hij, terwijl hij het Jake voorzichtig overhandigde.


    ‘Natuurlijk. Met schermen op school. Ik had een eervolle vermelding,’ loog Jake zonder blikken of blozen. Hij probeerde indruk te maken met een paar zwierige bewegingen, maar het zwaard vloog uit zijn hand en landde kletterend op Charlies frambozentaart.


    Charlie vertrok geen spier; hij haalde het zwaard voorzichtig uit zijn dessert, overhandigde het aan Nathan en at verder. Nathan, die het onbewogen had aangezien, stak het zwaard in de schede en bond het rond Jakes middel.


    ‘En daar blijft het. Het is louter voor de sier, begrepen?’


    ‘Wat zijn dat?’ vroeg Jake opgewonden. Naast Nathans hutkoffer lag een leren etui vol valse snorren en baarden.


    Nu was het Charlies beurt om Jakes hand weg te trekken.


    ‘Ne touche pas!’ waarschuwde Nathan hem met een afschuwelijk Frans accent. ‘Die rattenstaarten zijn Charlies grote trots. Persoonlijk ga ik liever au naturel. Ik vermom me uitsluitend door middel van mijn gezichtsuitdrukking.’ Nathan gaf een demonstratie door een oog dicht te knijpen en zijn wenkbrauwen te fronsen.


    Charlie klakte met zijn tong en griste zijn kostbare verzameling van de vloer. ‘Je weet net zo goed als ik dat ze je meer dan eens het leven hebben gered, Nathan.’ Hij sloeg het etui dicht en bond het aan zijn riem.


    Jake moest glimlachen om Charlie, die zich als een malle oude professor gedroeg, ook al was hij nog maar veertien.


    Charlie hield de spiegel voor Jake op. ‘Kijk maar eens naar jezelf.’


    Jake kon zijn ogen niet geloven. Vanuit de spiegel werd hij aangestaard door een onverschrokken avonturier.


    +++


    De Campana voer gestaag door over de uitgestrekte, vlakke Middellandse Zee. De zon kwam op en klom zinderend naar het hoogste punt, waarna hij aan zijn lome zomerse afdaling begon.


    Met zijn blik op de horizon gericht ademde Jake de frisse zeelucht diep in. Hij keek naar zijn zwaard en na een snelle blik om zich heen te hebben geworpen haalde hij het uit de schede.


    ‘Achteruit, schurk!’ riep hij uit, terwijl hij het wapen op een onzichtbare vijand richtte. ‘Ik ben het, Jake Djones uit Greenwich...’ Hij zweeg, want het had niet de juiste klank. ‘Ik ben het, Jake Djones, speciaal agent van de Geheime Dienst van de Wakers van de Tijd, beschermer van het goede, wreker van al het kwaad. Je laatste uur heeft...’


    Jake zweeg abrupt, want hij voelde ogen prikken. Charlie stond met meneer Drake vanachter de mast naar de vertoning te kijken. Rood van schaamte stak Jake het zwaard snel weer weg.


    +++


    Om drie uur ’s middags kreeg Topaz hun bestemming in zicht. In de verte doemde het onmiskenbare silhouet van Venetië op, glinsterend als goud in de middaghitte.


    Naarmate ze dichterbij kwamen vulde de lucht zich met een kakofonie van geluiden. Op de kade gonsde het van de activiteit, en schepen in alle soorten en maten voeren de haven in en uit, of waren hun vracht aan het lossen of laden. Jake had nog nooit zo veel schepen bij elkaar gezien: een schimmig woud van masten, tuigage, banieren en vlaggen. Zeelieden, kooplui en handelaren riepen om het hardst.


    ‘Venetië, parel van de Adriatische Zee,’ zei Charlie alsof hij een gids was. ‘Het is gesticht in de zestiende eeuw en neemt een sleutelpositie in tussen Europa en Azië. Hoewel de macht van Venetië door de recente Spaanse ontdekkingen in de Nieuwe Wereld iets is afgenomen, beheersen de Venetiaanse handelaren en bankiers nog steeds de wereldmarkt. Dat zuurstokroze gebouw daar,’ zei hij, terwijl hij naar een glinsterend roze bouwwerk wees, ‘is het paleis van de doge. Die uitkijktoren ernaast is de Campanile, alleen nog niet in zijn volle glorie natuurlijk.’


    Terwijl hun schip tussen een smalle vissersboot en een groot Perzisch galjoen aanlegde keek Jake vol bewondering naar al het bijzonders om hem heen. Dit moment zou hij nooit meer vergeten: de kade die wemelde van de mensen die allemaal uit een ander tijdperk afkomstig waren dan hij. Het was alsof de schilderijen waar hij zo graag naar keek tot leven waren gekomen.


    Er waren rijke kooplieden in wambuis en kniebroek, soldaten in wapenrusting, mannen in een lang gewaad en met een tulband op, en arme vrouwen in lompen. Overal liepen honden. De elegante windhond van een aristocratische dame speelde met de ruwharige terrier van een straatventer. Katten keken vanaf de muren toe of scharrelden op zoek naar een vissenkop tussen de mensen rond. Er waren geiten en paarden en papegaaien in een kooi. (Meneer Drake bekeek ze met veel interesse en een vleugje medelijden.) Jake werd overstelpt door de geuren: kruiden, verse groenten, vis en gebraden vlees.


    Terwijl hij in zijn nieuwe avonturierskleren naar het tafereel keek ging zijn hart opgewonden tekeer. Plotseling zag hij een grote man met een zwart borstkuras en een karmijnrode cape met capuchon. Terwijl de menigte langs hem heen drong bleef de man doodstil staan. Zijn gezicht ging schuil onder de capuchon, maar Jake had het ongemakkelijke gevoel dat hij recht naar de Campana keek.


    Hij draaide zich om naar Charlie. ‘Zie je die man daar? Volgens mij kijkt hij naar ons.’


    Charlie volgde zijn blik, maar de man was nergens meer te bekennen. Jake liet zijn ogen over de menigte dwalen, maar kon de rode cape niet meer vinden.


    In plaats daarvan werd zijn aandacht getrokken door een magere jongen die over de kade liep en een steelse blik wierp op de namen van de schepen waar hij voorbijliep. Hij had blozende wangen en botste voortdurend onhandig tegen iedereen op, waarna hij zich mompelend verontschuldigde. Toen hij de Campana zag bleef hij staan en vergeleek de naam met iets wat op het stukje perkament in zijn hand was gekrabbeld. Toen keek hij Charlie aan en sprak stijfjes: ‘Welkom in Venetië – wat voor lading voert u mee?’


    Jake vermoedde dat het een soort code was, want Charlie antwoordde op dezelfde gekunstelde toon: ‘We vervoeren tamarinde uit het oosten.’


    Bij die woorden ontspande de jongen. Hij grinnikte en zwaaide naar de mensen aan boord. ‘Buon giorno,’ zei hij. ‘Paolo Cozzo, Italiaans contactpersoon, zestiende eeuw.’


    Nathan sprong naast hem op de kade. Hij was ruim een kop groter dan de Italiaanse jongen. ‘Waarom gebruik je de volgende keer geen megafoon, zodat iedereen je kan horen?’


    Het duurde even voordat Paolo doorhad dat Nathan het spottend bedoelde. Hij grinnikte weer en knikte, waarna hij het zweet van zijn voorhoofd wiste. Ook Charlie sprong aan wal, gevolgd door Topaz.


    ‘Bonjour – agent Topaz Saint Honoré,’ zei Topaz, waarna ze ook de andere twee voorstelde. ‘Agent Chieverley – en Jake Djones.’ Ze draaide zich om naar Jake, die aan boord was gebleven.


    ‘Hij kijkt alleen maar,’ merkte Nathan lijzig op.


    Paolo bloosde diep toen hij Topaz zag. ‘H-h-hebben wij elkaar niet al eens ontmoet, m-m-mademoiselle Saint Honoré?’ stamelde hij. ‘In Siena, voorjaar 1708? Ik was er met mijn ouders? Ik heb toen limonade voor jullie ingeschonken?’ Hij liet elke zin als een vraag klinken.


    ‘Ik herinner het me,’ antwoordde Topaz en haar gezicht lichtte op. ‘De lekkerste limonade die ik ooit heb gedronken. Je zou me het recept nog geven.’


    Paolo giechelde en werd nog roder.


    ‘Waar haalt Punt Nul dit soort sukkels vandaan?’ mompelde Nathan binnensmonds en hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Dus jij bent in Venetië gestationeerd?’ vroeg hij lusteloos.


    ‘Eigenlijk in Rome... Ik woon in Rome,’ stamelde Paolo. ‘Maar mijn tante woont hier. Ik moest hierheen om die laatste twee agenten op te vangen, die twee die verdwenen zijn.’


    Bij Paolo’s tactloze woorden wierp Topaz Jake een meelevende blik toe.


    ‘Mijn opdracht,’ vervolgde Paolo, ‘is om jullie naar het Venetiaanse kantoor te brengen en met alle Italiaanse zaken te helpen.’


    ‘Op naar het Venetiaanse kantoor dan!’ Nathan beende er over de kade vandoor.


    De anderen verroerden zich niet.


    ‘Eh, het is de andere kant uit,’ riep Paolo hem zenuwachtig achterna.


    Nathan draaide zich met een ruk om en Topaz onderdrukte een grijns.


    ‘Blijf ik in mijn eentje hier, of mag ik...?’ vroeg Jake hoopvol.


    ‘Je kunt nu met ons meekomen,’ zei Topaz toegeeflijk, ‘maar zodra we aan het werk gaan, ga jij terug naar het schip. Begrepen?’


    In een flits stond Jake op de kade.


    +++


    Paolo leidde het gezelschap door de drukke menigte langs het water.


    ‘Wat een gekkenhuis, hè, tijdens de spits,’ merkte Nathan op, terwijl hij zijn hoed lichtte voor een knappe bloemenverkoopster. ‘Hebben we nog tijd voor een warme chocola? Als ik het me goed herinner hebben ze bij Florian de lekkerste warme chocola van het hele Adriatische gebied.’


    ‘Je kunt het proberen, maar Florian gaat pas over 214 jaar open,’ merkte Topaz op.


    ‘Dat daar,’ zei Paolo, terwijl hij bleef staan en naar een klein karveel wees, ‘is het schip waarmee meneer en mevrouw Djones zijn aangekomen.’


    Jakes maag balde zich samen. Gretig nam hij het kleine houten vaartuig in zich op. De zeilen hingen netjes opgerold aan de ra’s en het dek was leeg. De naam stond in zwierige letters op de voorsteven: Le Mystère. Het Mysterie, dacht Jake; de naam had niet toepasselijker kunnen zijn.


    ‘Moeten we niet een kijkje nemen?’ vroeg hij bedeesd, want hij wilde dolgraag aan boord springen en op zoek gaan naar een teken van zijn ouders.


    Maar Nathan stond al op het dek en dook de kajuit in. Niet veel later kwam hij weer tevoorschijn en schudde zijn hoofd.


    ‘Het is daarbeneden als de Mary Celeste,’ zei hij, terwijl hij op de kade sprong. ‘Dit was het enige teken van leven.’ Op zijn geopende hand lag een bergje pitten.


    Voor Jake was het een vertrouwd gezicht – pijnlijk vertrouwd. ‘Mandarijnen,’ mompelde hij. ‘Mijn moeder is er verslaafd aan.’ Hij wilde ze net van Nathans hand pakken, toen die ze over zijn schouder het water in gooide, waar ze onmiddellijk naar de bodem zonken.


    ‘Voor het geval je het nog niet doorhad,’ verzuchtte Topaz, ‘zijn ongevoeligheid doet niet onder voor zijn verwaandheid.’


    Ze vervolgden traag hun weg de binnenstad in. Toen ze bij een plein kwamen zagen ze een menigte om een man op een verhoging staan, die zijn gehoor gloedvol en met schorre stem toesprak. Hij had een lange, warrige baard en droeg een gescheurd fluwelen gewaad, en hij hield een watermeloen omhoog.


    ‘Wat zegt hij precies?’ vroeg Nathan aan Paolo. ‘Mijn Italiaans is een beetje roestig. Ik neem niet aan dat hij watermeloenen aan het verkopen...’


    Voordat Paolo zijn mond had kunnen opendoen kwam Topaz tussenbeide. ‘Hij zegt: “Dit is de vorm van de wereld. Hij is niet plat, maar rond als deze vrucht. Wij zijn niet het middelpunt van het universum; de zon draait niet om óns heen, maar wij rond de zón!”’


    Paolo knikte instemmend bij Topaz’ perfecte vertaling.


    ‘Die man is zijn tijd eigenlijk ver vooruit,’ merkte Charlie op. ‘De theorie bestaat al sinds de Grieken, maar Copernicus maakt zijn theorie van de hemelse sferen pas in 1542 openbaar.’


    De meeste mensen staarden de man zwijgend aan, maar sommige jouwden en floten naar hem. Toen drong er een groepje potige mannen in wapenrusting en met een puntige helm op door de menigte heen. Ze pakten de spreker beet en trokken hem van het platform af, waarna ze de man, nog steeds roepend, het plein af gooiden. De omstanders kregen te verstaan dat ze moesten doorlopen.


    ‘Dat is een bekend gezicht geworden in de stad,’ merkte Paolo op. ‘Veel mensen zijn op hun hoede voor de nieuwe wereldbeschouwingen.’


    ‘De nieuwe wereldbeschouwingen?’ vroeg Nathan.


    ‘Hij bedoelt de invloed van het humanisme dat zich over Europa aan het verspreiden is,’ lichtte Topaz toe.


    ‘Is het heus? Ik vroeg het eigenlijk niet aan jou, maar... het humanisme – ja, dat dacht ik al.’


    ‘Hij heeft natuurlijk geen flauw benul van wat het is,’ vertrouwde Topaz Jake toe. ‘Hij denkt waarschijnlijk dat het iets is wat je in een zwembad kunt oplopen.’


    ‘Het humanisme erkent de waarde van álle mensen,’ kaatste Nathan op geaffecteerde toon terug, ‘ongeacht religie of geloof in het bovennatuurlijke. In bewoordingen die jij beter begrijpt betekent het dat iedereen gelijk is.’


    ‘Mannen én vrouwen.’


    Toen Paolo onzeker glimlachend van Nathan naar Topaz keek, fluisterde Charlie in zijn oor: ‘Het is maar een act. Eigenlijk zijn ze dol op elkaar.’


    Ze verlieten het plein en de jonge Italiaan leidde het viertal naar een kanaal. Jake ving een glimp op van een slangenbezweerder en een man die apen dresseerde. Nadat Paolo een heimelijke blik over zijn schouder had geworpen ging hij een trapje op naar een oud vervallen gebouw en gebaarde dat ze hem moesten volgen. Toen Jake omhoogliep zag hij naast de deur een houten bord waarin een heel ruwe versie van het symbool van de Wakers van de Tijd was uitgesneden.


    Ze kwamen in een lichte, gewelfde zaal waar het gonsde van de bedrijvigheid. Er waren acht koks aan het werk, die allemaal van top tot teen onder het meel zaten.


    Nathans gezicht klaarde op. ‘Een pizzabakkerij!’


    ‘Eigenlijk een galette-bakkerij, een nieuwigheid uit Napels,’ verbeterde Paolo hem.


    Nathan haalde zijn schouders op. ‘Voor mij zien ze eruit als pizza’s. Hoe dan ook een uitstekende dekmantel voor een afdeling van de Dienst.’


    ‘O, maar het is geen dekmantel,’ liet Paolo hem weten. ‘De bakkerij is honderd procent operationeel, de beste van de stad. Ons kantoor zit achterin in een gehuurde kamer, want het is toch maar zelden bemand.’


    ‘Wat heerlijk toch zoals de Italianen zakendoen; zo... laisser faire,’ verzuchtte Nathan, terwijl hij een galette gapte die net uit de oven kwam.


    ‘Doe alsof je thuis bent.’ Topaz zag dat de chef-kok niet onder de indruk was van Nathans vrijpostigheid.


    ‘Emmentaler, als ik me niet vergis...’ vervolgde Nathan. ‘Wat denk jij, Charlie?’


    Charlie nam een hap en kauwde er bedachtzaam op. ‘Ik denk dat het Gouda is, maar wel pittiger dan gewone Gouda,’ besloot hij, ‘met een vleugje nootmuskaat. Heel inspirerend.’


    De chef, die geen aandacht had besteed aan Nathan, herkende in Charlie een verwante ziel en knikte hartelijk naar hem.


    Topaz bracht het tweetal snel weer met beide benen op de grond. ‘Als jullie vraatzucht gestild is kunnen we het misschien over onbeduidende aangelegenheden hebben zoals Code Paars en de naderende wereldramp.’


    De jonge agenten liepen naar het kleine achterkamertje van de bakkerij. Zo te zien was het een opslagruimte en het stond er vol met dozen verse basilicum en tomaten. De pracht en praal van de hoofdkwartieren die Jake tot nog toe had gezien was hier ver te zoeken.


    ‘Ik neem aan dat dát het kantoor is?’ vroeg Topaz enigszins van haar stuk gebracht. Ze wees naar een scheefgezakt bureau achterin waarop tussen de kazen een aftandse Meslithmachine stond.


    Paolo reageerde met een schuldbewust schouderophalen.


    Topaz inspecteerde het bureau. Aan de achterkant van de Meslithmachine stak de bekende kristallen staaf omhoog. ‘Alan en Miriam Djones moeten hun SOS vanaf deze machine hebben verstuurd,’ concludeerde ze.


    Jake wilde het met eigen ogen zien. Hij stak een hand uit naar de kristallen staaf en voelde een felle stroomstoot.


    ‘Dat gebeurt er als je hem aanraakt. Lesje geleerd,’ zei Charlie, waarna hij zich tot Paolo wendde. ‘Waar zijn Alan en Miriam precies naartoe gegaan?’


    Paolo haalde een slordig bundeltje papier uit zijn zak en probeerde zijn eigen handschrift te lezen. De eerste bladzij bracht hem hevig in verwarring, maar eindelijk ging hem een licht op. ‘Ah, dat is het boodschappenlijstje van mijn moeder. Ze verzamelt Venetiaans glas. Ze is helemaal weg van de kleuren!’


    ‘Fascinerend,’ mompelde Nathan.


    Paolo pakte een ander briefje. ‘Hier heb ik het. Ze zijn dinsdagavond in Venetië gearriveerd. Woensdag hebben ze een bezoek gebracht aan het huis van signore Philippo in het noorden van de stad. Hij is een beroemd architect, die begin deze maand op weg naar huis plotseling is verdwenen.’


    ‘Verdwenen? Kan hij niet in een kanaal zijn gevallen?’ vroeg Nathan.


    ‘Nee, dat is het ’m juist,’ legde Paolo opeens geanimeerd uit. ‘In de afgelopen maanden zijn er minstens tien architecten verdwenen. Niet alleen uit Venetië, maar ook uit Florence, Parma, Padua. Overal vandaan. Iedereen heeft het erover.’


    ‘Waarom zou iemand architécten uit de weg willen ruimen?’ vroeg Nathan met een vermoeide zucht. ‘Voor zover ik weet is het een geheel onschadelijk ras.’


    ‘Misschien wilden ze ze niet uit de weg ruimen,’ opperde Jake zonder erbij na te denken. ‘Misschien had iemand hun kennis nodig.’


    Topaz keek Jake geïmponeerd aan. Nathan haalde nonchalant zijn schouders op. ‘En daarna kwamen Djones en Djones hier terug?’ vroeg hij.


    ‘Heel even,’ antwoordde Paolo. ‘Om zeven uur ’s avonds vertrokken ze naar de Basilica di San Marco. Ik heb de hele nacht op ze gewacht. Ze zijn niet teruggekomen.’


    Er viel een stilte. Topaz kneep in Jakes hand.


    ‘Hebben ze gezegd dat ze naar de San Marco gingen?’ vroeg Charlie.


    ‘Ze vroegen hoe ze er moesten komen,’ vertelde Paolo hem.


    ‘Zijn je ouders religieus?’ vroeg Nathan aan Jake.


    ‘Alleen als het eten van kalkoen met Kerstmis telt...’


    ‘Kalkoen is voor mij wel heilig,’ prevelde Charlie voor zich uit.


    ‘Il y a quelque chose ici,’ zei Topaz, die een ogenschijnlijk leeg stukje perkament bestudeerde. ‘Iemand heeft dit als ondergrond gebruikt. Kijk maar – de letters zijn doorgedrukt.’ Nathan stak zijn hand uit, maar Topaz negeerde hem. Ze hield het perkament tegen het licht zodat de vage letters zichtbaar werden. ‘Herken je dit handschrift?’ vroeg ze aan Jake.


    Jake keek ernaar. Hij zag de spookachtige boodschap – de grote, cartoonachtige letters, de aandoenlijk onhandige mengeling van kleine letters en hoofdletters – en zijn hart sloeg over. Hij herkende het van de briefjes die waarschuwden dat de verf nat was of een afwezigheid verklaarden met een vergeten boodschap in de winkel op de hoek.


    ‘Het is van mijn vader.’


    ‘Mag ik...?’ vroeg Nathan nogmaals.


    Weer negeerde Topaz hem. Ze las:


    +++


    Biecht. San Marco. Amerigo Vespucci.


    +++


    ‘Ah, Amerigo Vespucci!’ riep Paolo uit, toen Topaz de woorden hardop voorlas. ‘Ik heb over hem gehoord. Hij was...’ Zijn stem stierf weg. ‘Wie was hij ook alweer?’


    ‘Hij was een beroemd Italiaans ontdekkingsreiziger aan wie Amerika zijn naam te danken heeft,’ liet Topaz hem weten. ‘Maar wat heeft hij met de San Marco te maken?’


    ‘Dat is logisch: hij ligt er begraven.’ Nathan stak weer zijn hand uit naar het perkament.


    ‘Nee,’ zei Topaz koeltjes. ‘Hij is begraven in Sevilla in Spanje. Ik heb zijn graf bezocht.’ Eindelijk verwaardigde ze zich het bericht aan Nathan te geven. Hij zwaaide het haar uit zijn ogen en griste het uit haar hand.


    ‘Biecht. San Marco. Amerigo Vespucci,’ herhaalde hij hardop. ‘Een bezoekje aan de kathedraal werpt vast licht op de zaak. Na het eten, natuurlijk... ik ga niet graag op een lege maag aan het werk.’


    Zwijgend gingen de vijf agenten op weg naar de Campana. Het was het uur van de dag dat de Italianen de passeggiata noemden: het werk zat erop en iedereen flaneerde op en neer door de straten. Ze schuifelden achter elkaar aan door de menigte. Op een gegeven moment voelde Jake iets achter zich en hij keek om. Hij meende een glimp op te vangen van iets roods, maar hij werd door de menigte voortgestuwd.


    Op datzelfde ogenblik glipte de gedaante in de karmijnrode mantel achter een zuil, waar nog iemand in een rode mantel stond te wachten. Vanuit de schaduw keken ze de agenten na, die zich moeizaam een weg baanden naar de kade.
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    Alleen in de tijd


    ‘Over een uur, hooguit twee uur, zijn we terug,’ kondigde Topaz aan, die samen met Charlie aan dek kwam. Ze had een mantel om haar schouders geslagen, want na zonsondergang was het een stuk frisser geworden.


    Jake haalde zijn schouders op. ‘Kunnen we niet beter bij elkaar blijven?’


    ‘Je wilt toch niet al in je eerste week gedood worden.’


    Nathan had een compleet nieuwe outfit aangetrokken en bestudeerde zichzelf in een spiegel met een vergulde lijst die aan de mast hing (en die hij er zelf had opgehangen ‘voor noodgevallen’). ‘Staat deze kleur me?’ vroeg hij, doelend op zijn wambuis.


    ‘Pauwgroen. Ik zou geen betere kleur voor je weten,’ antwoordde Topaz.


    Nathan ging zo op in zijn eigen verschijning dat hij niet doorhad dat ze hem plaagde. Hij draaide zich om naar Jake. ‘Slaat het de kleur van mijn ogen niet dood?’


    Jake was geen modedeskundige, maar hij herinnerde zich iets wat zijn moeder wel eens had gezegd. ‘Ik vind dat-ie, eh... je teint mooi accentueert.’


    Nathan straalde. ‘Dat heb je fraai gezegd.’


    ‘Hier, Jake,’ zei Topaz en ze gaf hem een klein flesje aan een zilveren kettinkje.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Atomium. In de juiste verhouding om naar Punt Nul terug te keren, voor het geval dat nodig is,’ legde ze uit. ‘Mag ik...?’


    Jakes hart ging tekeer toen Topaz het kettinkje om zijn nek hing en het flesje onder zijn hemd stopte. ‘Pas goed op jezelf,’ mompelde ze. ‘We blijven niet lang weg.’


    De betovering werd verbroken doordat Charlie verscheen. ‘Ik heb een stuk spinaziequiche voor je achtergelaten in de kombuis,’ zei hij. ‘Ik heb hem wel eens lekkerder gemaakt, maar hij is te eten. Ik ben iets te enthousiast geweest met de eieren.’


    Na die woorden sprongen Charlie, Topaz, Nathan en Paolo op de kade en verdwenen in de menigte.


    +++


    Er gingen vier uur voorbij. De avond viel en de maan kwam op. Nog steeds waren ze niet terug. Jake zat op het dek, op het trapje naar de voorsteven. Er woei nu een kille bries vanaf zee. Het oude schip kraakte en de zeilen klapperden in de wind. De kade was vrijwel verlaten. Jake zag het silhouet van twee jonge geliefden die elkaar in een deuropening heimelijk zoenden. Er strompelde een oude dronkaard binnensmonds vloekend voorbij. Toen was het weer stil.


    Jake stak zijn hand in zijn hemd en haalde het zilveren flesje tevoorschijn dat Topaz hem had gegeven. Er was een minuscuul embleem van de Wakers in gegraveerd. Hij maakte het voorzichtig open en keek naar de glinsterende inhoud. Hij sloot het flesje en stopte het weer terug.


    Zijn oog viel op de stapel trossen naast hem, met zijn schoolblazer die hij er de vorige avond op had neergegooid. De paspoorten! Plotseling herinnerde hij zich dat ze nog in zijn binnenzak zaten. Hij haalde ze eruit en staarde naar de foto’s. Zijn ouders keken glimlachend terug.


    Jake zag ze weer voor zich, thuis in de keuken, toen alles nog normaal was: zijn vader die opgewekt maar zonder enig benul van wat hij aan het doen was aan de keukentafel een apparaat uit elkaar haalde, zijn moeder die fronsend de zoveelste culinaire miskleun uit de oven haalde. Bij haar laatste poging een chocoladetaart te maken had Jake de brand met de tuinslang moeten blussen.


    Terwijl de wind door de paspoorten ritselde liet Jake zijn blik over de stad dwalen en vroeg zich af of ze zich daar ergens in de duisternis bevonden.


    Plotseling klonk er een oorverdovende kreet en geschrokken sprong hij overeind. Hij stak de paspoorten weg en haastte zich naar de reling. Er kwam iemand over de kade op het schip afgerend. Het was Nathan. Jake zag dat hij mank liep en zijn been vasthield. Hijgend wierp Nathan zich op het dek. ‘Snel, we hebben niet veel tijd!’


    Jakes ogen werden groot: Nathan was er vreselijk aan toe. Zijn haar zat door de war, zijn wambuis was gescheurd en langs zijn dijbeen droop bloed.


    ‘Geef dat jasje hier! Schiet op!’ blafte hij, terwijl hij naar Jakes schoolblazer wees.


    Jake gaf het hem en Nathan scheurde het in repen. Jake wist dat hij er hier niks aan had, maar toch... Toen keek hij naar de wond in Nathans been. Hij was minstens vijf centimeter lang en flink diep. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Ze stonden ons op te wachten. Iemand moet ze hebben getipt!’ zei Nathan hijgend. Zijn zuidelijke tongval was sterker dan anders. Hij bond een van de repen stof stevig om zijn dij.


    ‘En de anderen...?’ Jake durfde het bijna niet te vragen.


    ‘Gevangengenomen? Dood? Misschien zijn ze weggekomen. We werden uiteengedreven, dus wie zal het zeggen?’


    Jake voelde dat zijn maag zich omdraaide.


    ‘Help me!’


    Jake ondersteunde Nathan terwijl die moeizaam ging staan.


    Met een van pijn vertrokken gezicht hinkte Nathan naar de trap. ‘Snel, ze kunnen elk moment hier zijn.’


    ‘Wie?’ wilde Jake weten.


    Maar Nathan antwoordde niet en strompelde via de kombuis naar zijn hut. Jake keek verward toe hoe hij de kleerkast opende en een hutkoffer onder uit een stapel trok, waardoor de andere met veel kabaal op de grond vielen.


    ‘Ga je je weer verkleden?’ vroeg hij vol ongeloof.


    ‘Hou je mond,’ snauwde Nathan. Hij dook de hutkoffer in en de prachtige kleren vlogen in het rond. Eindelijk vond hij wat hij zocht en hij schudde het kledingstuk uit. Jake kon zijn ogen niet geloven: het was een karmijnrode mantel met capuchon, waar een zwart glanzend borstkuras aan was bevestigd.


    Nathan griste nog een voorwerp uit de hutkoffer – een zilveren schaar. ‘Wegwezen! Snel!’


    Met Jake op zijn hielen ging Nathan terug naar het dek, waar hij bleef staan om te zien of er iemand aankwam. ‘Hou vast.’ Hij stopte Jake de mantel, het borstkuras en de schaar in zijn armen en hinkte naar de Meslithmachine, die Charlie op het dek had laten staan. ‘Blijf op de uitkijk staan. Geef een gil als er iemand aankomt.’


    Hij draaide aan de zwengel aan de achterkant van de machine. Toen het apparaat was opgeladen tikte hij snel een boodschap in. Het flakkerende licht van de kristallen staaf viel op zijn angstige gezicht. Halverwege was de stroom op. ‘Schiet op! Schiet op!’ riep Nathan uit terwijl hij weer aan de zwengel draaide.


    Jake keek naar het glimmende borstkuras. Het woog niet veel en was enigszins gehavend, maar het was van een stevig soort metaal gemaakt. In het midden bevond zich een zilveren symbool: een slang die zich rond een schild had gewikkeld. Plotseling hoorde hij geluiden op de kade en hij tuurde in het halfduister. Zijn knieën knikten.


    ‘Daar zijn ze, Nathan,’ zei hij hijgend.


    Nathan draaide zich om en zag het groepje aankomen. ‘Wegwezen!’ Hij nam de Meslithmachine onder zijn arm en hinkte over het dek. Toen hij over de reling klom stootte hij zijn gewonde been tegen de rand. Hij schreeuwde het uit en de machine glipte uit zijn handen. Hij viel onder Nathan op de stenen te pletter.


    Er was geen tijd om te wanhopen: de in mantels gehulde gedaanten kwamen snel dichterbij. Nathan sprong op de kade en schopte de resten van de machine in het water. ‘Deze kant uit. Of we zijn er alle twee geweest!’ siste hij, waarna hij naar een donkere steeg hinkte.


    Jake bleef als aan de grond genageld staan. ‘Moet ik niets meenemen?’


    ‘Ja, je weekendtas en een tandenborstel.’


    Jake keek hem verward aan; toen drong het tot hem door dat het sarcastisch was bedoeld.


    ‘Schiet op, idioot!’


    Jake sprong van boord en holde Nathan achterna naar de steeg. De voetstappen naderden snel. Nathan trok hem in de schaduw van een boom en gebaarde dat hij stil moest zijn. Ze zagen twaalf mannen stilhouden naast de Campana: stuk voor stuk groot en atletisch gebouwd, met een zwaard langs het dijbeen, een karmijnrode cape en een zwart borstkuras.


    Een van hen had een hond bij zich: een sterke, woest uitziende mastiff. Hij beval iets in het Duits en zes van de mannen gingen aan boord. Ze doorzochten het schip minutieus en gooiden alles wat ze niet konden gebruiken overboord.


    Nathan kromp ineen en schudde zijn hoofd toen zijn kostbare kleren in het water plonsden. ‘Filistijnen,’ mompelde hij.


    De man met de mastiff draaide zich om naar de donkere steeg waar Nathan en Jake zich schuilhielden. Toen hij zijn capuchon afzette hapte Jake naar adem: de man was zwaargebouwd en kaal, en over zijn gezicht liep een diep, vurig litteken. Hij droeg een leren jas en zijn hoge laarzen zaten onder de modder. De man wendde zich weer naar het schip, maar zijn hond, die er net als zijn baas gehavend uitzag, voelde dat er zich in de duisternis iets ophield en bleef staan kijken.


    Nathan stootte Jake aan en fluisterde: ‘Deze kant op, zo zacht mogelijk.’


    Terwijl ze zich terugtrokken en een hoek omsloegen begon de hond te grommen. De twee agenten versnelden hun pas. Ze sloegen een straat in langs een kanaal, Nathan met opeengeklemde kaken vanwege de pijn in zijn been. Hij bleef staan en draaide zich om. Jake zag in het maanlicht dat zijn compagnon lijkbleek was en zwaar ademde.


    ‘Ik heb te veel bloed verloren... Je moet alleen verder.’ Nathan zakte op de keien neer en draaide de geïmproviseerde tourniquet rond zijn been strakker aan.


    ‘Verder? Waarheen?’


    ‘Luister naar me – het is onze enige kans.’


    Niet ver bij hen vandaan hoorden ze de hond blaffen.


    ‘Die mannen – dat zijn soldaten van het Zwarte Leger. De man met de hond heet Friedrich von Bliecke. Hij werkt voor prins Zeldt. De anderen ook.’


    ‘Zeldt?’ riep Jake uit. ‘Naar wie mijn broer op zoek was?’


    ‘Die ja. We dachten dat Zeldt dood was. Drie jaar lang geen enkel teken van leven. Maar blijkbaar zit hij hier ergens in Europa. Wat er ook aan de hand is, hij zit erachter.’


    Jake was geschokt, maar er was geen tijd om lang bij de onthulling stil te blijven staan.


    ‘Zodra ik die rode mantels achter ons zag’ – Nathans gezicht vertrok van de pijn – ‘wist ik dat hij het was!’ Hij wees naar het bundeltje in Jakes armen. ‘Die is ooit van een van hen geweest. Dat is Zeldts symbool.’ Hij knikte naar het schild met de slang.


    ‘Toen we aankwamen zag ik een man in zo’n mantel,’ bekende Jake. ‘Ik heb het tegen Charlie gezegd, maar toen was de man weer verdwenen.’


    Nathan keek Jake recht aan. ‘Zeldt is het kwaad zelve. Snap je dat? Het kwaad zelve.’


    Jake probeerde te knikken, maar hij was verlamd van angst.


    ‘Je snapt het níét! Neem de meest ontaarde moordenaar waar je ooit over hebt gehoord en vermenigvuldig zijn slechtheid met duizend, dán snap je het misschien!’


    ‘Wie is hij?’


    ‘Geen tijd om het uit te leggen. Er is een familie, een koninklijke familie. Hij is niet de ergste...’ Nathan verloor het bewustzijn, maar kwam weer bij door het geblaf van de hond, dat nu veel dichterbij klonk.


    Hij greep Jake bij zijn arm. ‘Ga naar de basiliek van San Marco! Zoek uit wat je ouders hebben ontdekt. Biecht, San Marco, Amerigo Vespucci, achterhaal de betekenis.’


    Jakes hoofd tolde.


    ‘Doe de mantel aan om jezelf te beschermen. Vermom je als een van hen.’


    Jake knipperde angstig met zijn ogen en knikte.


    ‘Heb je de schaar?’ vroeg Nathan.


    Jake hield hem omhoog.


    ‘Knip zo snel mogelijk je haar. Anders val je te veel op.’


    Jake knikte weer. Het was alsof hij droomde.


    Nathan stak een hand in zijn zak en haalde er een klein leren zakje uit. Hij maakte het open. In het zakje glinsterden gouden munten. ‘Dit is een boel geld.’ Hij gaf het aan Jake. ‘En neem deze ook mee; het is een vonkdoos,’ zei hij terwijl hij een klein ebbenhouten voorwerp in Jakes hand drukte. ‘Draag het bij je. De duisternis zal dieper zijn dan je ooit had kunnen denken.’


    ‘Ik begrijp het niet... En de anderen dan?’


    ‘Dat wéét ik niet! Luister. Ik hou je alleen maar op, dus jij moet in je eentje verder. Het is onze enige hoop.’


    Het geblaf kwam nog dichterbij. Nathan legde zijn handen op Jakes schouders en keek hem ernstig aan. ‘Luister, Jake, je lijkt me een goed mens. Ze zeggen dat je ouders twee van de beste agenten waren die deze dienst ooit heeft voortgebracht. Dus moet jij wel speciaal zijn – begrijp je me?’


    Jake verzekerde het hem. Er klonken nu ook mannenstemmen vlakbij.


    ‘Ik zal zorgen dat er niemand achter je aan komt. Ze zullen mij niet doden; ik ben te waardevol voor ze.’ Met veel moeite wist Nathan zijn zwaard te trekken. ‘Kijk mijn arme wambuis nou toch,’ zei hij, terwijl hij met zijn vingers over een met bloed besmeurde scheur ging. ‘Florentijns brokaat, de fijnste kwaliteit die er te krijgen is... Wat een schandelijke verspilling.’


    Jake keek naar het kanaal en de route waarlangs hij kon ontsnappen.


    ‘Nog één ding...’ hijgde Nathan. Jake draaide zich weer om naar Nathan. ‘Wat wij doen is belangrijk. Begrijp je dat?’


    Jake knikte.


    ‘Nee, je begrijpt het niet,’ siste Nathan ongeduldig. Hij zocht naar de juiste woorden. ‘De geschiedenis houdt alles bijeen; ze is de lijm die alles heel houdt. Alles! Ze houdt de beschaving beschaafd. En wij zorgen dat de geschiedenis behouden blijft – wíj, de Wakers van de Tijd. Dat doen we echt. Het zijn geen verzinsels. Wij zijn cruciaal!’


    ‘Ik begrijp het,’ liet Jake hem op kalme, zelfverzekerde toon weten.


    Nathan voelde dat hij niet loog. ‘En nu wegwezen! Vooruit!’


    Op dat moment kwam de mastiff woest blaffend en schuimbekkend de hoek om rennen, gevolgd door de mannen. Jake sprintte er langs het kanaal vandoor en dook toen een van de vele steegjes in.


    Nathan kwam overeind en hief stoïcijns zijn zwaard. Maar de hond sprong tegen hem op en hij ging tegen de grond. Niet veel later was hij omringd door de in rode mantels gehulde soldaten. Nathan keek omhoog in het gehavende gezicht van kapitein Von Bliecke en verloor toen het bewustzijn.


    +++


    Zonder na te denken en zonder nog achterom te kijken holde Jake ervandoor. Hij stoof door de nauwe straten, trappen op en bruggen over. Na ongeveer een kwartier kwam hij bij het Canal Grande en bleef staan. Hij bevond zich op een kleine campo, die werd omzoomd door cipressen en vol lag met slordig bewerkte steenklompen die voor een nieuw gebouw waren bedoeld. In zijn armen hield hij nog steeds de donkerrode mantel, het borstkuras en de schaar die Nathan hem had gegeven.


    Buiten adem liet hij zijn blik over het kleine plein dwalen. Hij werd niet gevolgd. Het Canal Grande, dat met de slapende paleizen langs zijn oevers als een trage slang zijn weg zocht door de stad, glinsterde in het maanlicht. Links van hem zag Jake de opvallende boog van de Ponte di Rialto.


    Hij liet zich neerzakken aan de voet van een van de cipressen. Langzaam drong de afschuwelijke situatie tot hem door. Hij herinnerde zich hoe hij ooit, als achtjarige, zijn ouders in een groot winkelcentrum was kwijtgeraakt. Hij dacht terug aan de angst die zich van hem meester had gemaakt terwijl hij jachtig door het doolhof van neonverlichte winkels had gedwaald. Toen had zijn gezonde verstand de overhand gekregen en was hij gekalmeerd: hij wist dat hij zijn ouders zou terugvinden, hij wist waar hij in Londen woonde, hij wist dat iedereen zijn taal sprak.


    Dit was anders. Hij was alleen. Zo alleen als iemand maar kon zijn. In een onbekende stad, in een vreemd land, in een ander tijdperk, achtergelaten door zijn ouders, door een levensgevaarlijke vijand gescheiden van zijn vrienden. Jake haalde de paspoorten van zijn ouders tevoorschijn en keek weer naar de foto’s. Maar deze keer lukte het niet om te focussen: ze bleven schimmig; de angst deed hem duizelen en paniek maakte zich langzaam van hem meester. Hij sperde zijn ogen open en nam een besluit. Hij zou zich niet overgeven aan de wanhoop. Met zijn gezonde verstand zou hij de angst de baas worden.


    Ga naar de basiliek van San Marco, had Nathan gezegd. Het is onze enige hoop. Goed dan, hij zou daarnaartoe gaan; hij zou een manier bedenken om zijn ouders te vinden, om de anderen te vinden. Nathan had ook gezegd dat hij te waardevol was om te worden gedood. Dus waren ze allemáál te waardevol. Ze zouden allemaal nog ergens in leven zijn.


    Weer opgeladen zat Jake onder de boom, maar de twijfel liet hem niet los. Voor zover hij wist waren de andere agenten – die stuk voor stuk veel meer ervaring hadden dan hij – gevangengenomen. Hoeveel kans maakte híj dan? Hoe wist hij wat hij moest doen? Die prins Zeldt waar Nathan het over had gehad was het kwaad in eigen persoon. Hij werd bewaakt door een heel leger lijfwachten. Jake was maar een scholier, moederziel alleen en verdwaald in de zestiende eeuw. Hoe kon hij dit in hemelsnaam overleven?


    Hou op! Genoeg! zei Jake tegen zichzelf. Je hebt geen keus.


    Opstandig pakte hij de zilveren schaar en begon zijn haar te knippen. Geluidloos vielen de dikke, bruine krullen waar zijn moeder zo van hield op de smerige grond. Een minuut later had hij zichzelf van een romanticus in een jonge soldaat veranderd.


    Hij haalde diep adem, stopte de schaar in zijn zak, raapte de mantel en het borstkuras op, rechtte zijn schouders en vervolgde zijn weg langs het kanaal naar de brug. Terwijl hij om zich heen spiedde, ging hij behoedzaam de treden van de Rialto op.


    Boven op de brug zat een groepje mensen bij elkaar gekropen. Ze dronken uit buikflessen en praatten op ruwe toon. Toen Jake langsliep zwegen ze en staarden ze hem aan.


    Hij bleef staan en glimlachte onzeker. ‘Kathedraal? Duomo? San Marco?’ vroeg hij in zijn gebrekkige Italiaans.


    Niemand reageerde. Toen wees een vrouw met een blauw oog en klittend rood haar in zuidelijke richting naar een donker labyrint van straatjes.


    Jake knikte en liep verder. Het groepje keek hem zwijgend na, waarna ze hun gesprek hervatten.


    +++


    Toen Jake op het San Marcoplein kwam sloegen de torenklokken vijf uur. Het plein was immens. Aan een van de uiteinden zag hij de hoge Campanile en dichterbij de gouden, sprookjesachtige koepels van de kathedraal. Een lange arcade van indrukwekkende, okergele gebouwen leidde ernaartoe. Hier en daar hingen onder de gewelfde ramen op de eerste verdieping gestreepte canvas luifels, gebleekt door de zon en de zilte Adriatische lucht, die zacht deinden op de ochtendbries.


    De dageraad brak aan en de Venetianen begonnen met slaperige gezichten aan hun ochtendbezigheden. Terwijl Jake het plein overstak keek hij behoedzaam om zich heen. Hij liep langs een oude, bebaarde man in een gescheurd gewaad, die hem met toegeknepen ogen opnam. Jake versnelde zijn pas en rende de trappen van de kathedraal op.


    Tot zijn verbazing stonden de deuren wijd open. In de kathedraal was het een drukte van belang. Er stonden geen kerkbanken: het was een open ruimte, met zaagsel op de marmeren vloer. Er liepen ganzen en schapen rond; zelfs een koe stond er op haar ontbijt te kauwen. Er waren ook mensen. Sommigen waren aan het onderhandelen en ruilden gehavende munten voor goederen – stoffen, specerijen en aardewerk. Anderen stonden geanimeerd te praten en een aantal lag in een donker hoekje te slapen.


    Langs een van de wanden stond een houten steiger. Boven op de wankele stellage stond een man met een rechthoekig hoofddeksel aan een fresco te werken. Jake zag dat hij de contouren al had getekend en nu een stralend blauwe lucht tussen de figuren schilderde. Jake werd naar de steiger toe getrokken en vroeg zich af of het een beroemde schilder was. Misschien was het wel Leonardo da Vinci of Michelangelo, dacht hij.


    De schilder leek te voelen dat Jake onder hem stond. Hij keek omlaag en knipoogde naar hem, en ging weer door met schilderen. Op dat moment zag Jake vanuit zijn ooghoek iemand lopen – iemand die hem geschrokken naar adem deed happen.


    Een gestalte in een donkerrode mantel liep diagonaal door de kerk. Jake boog zijn hoofd en wendde zich iets af, maar bleef naar de man kijken, die aan het uiteinde van de kerk in een hokje van donker hout verdween.


    Jake stak behoedzaam de marmeren vloer over, toen hij zich plotseling iets herinnerde. In het bericht van zijn ouders had gestaan: Biecht, San Marco, Amerigo Vespucci. Dat houten hokje was vast de biechtstoel.


    Voorzichtig liep hij om een marmeren pilaar heen om beter te kunnen kijken. De biechtstoel bestond uit twee delen. Aan de ene kant was een hokje met een gesloten deur waar de priester zat. Ernaast was een open hokje met een half dichtgeschoven gordijn. Erachter zag Jake duidelijk de donkerrode mantel.


    Die plotseling verdween.


    ‘Hè?’ zei Jake hardop. Hij strekte zijn nek en keek recht in het hokje: het was leeg.


    ‘Per piacere,’ klonk een dunne stem vlak bij zijn oor. Geschrokken draaide Jake zich om en hij stond oog in oog met een gerimpeld oud vrouwtje dat haar hand ophield. Hij zag dat een van haar ogen spierwit was. ‘Per piacere,’ herhaalde ze, terwijl ze haar knokige vingers op zijn arm legde.


    Jake glimlachte beleefd. Hij herinnerde zich het leren buideltje dat hij van Nathan had gekregen. Hij haalde het voorzichtig uit zijn zak, wurmde er een gouden munt uit en gaf hem aan de oude vrouw.


    Ze keek er sprakeloos naar, maar toen maakte haar ongeloof plaats voor blijdschap. Op haar rimpelige gezicht brak een brede glimlach door. ‘Dio vi benedica,’ fluisterde ze, terwijl ze met haar verweerde hand over Jakes gloeiende wangen ging. Toen boog ze, schuifelde achteruit en verdween in het gedrang.


    Jake draaide zich om naar de biechtstoel. Er moet aan de achterkant van het hokje een doorgang zijn, dacht hij bij zichzelf. Een ingang naar iets.


    Bij het idee brak het angstzweet hem uit, maar Jake wist dat hij die doorgang moest zien te vinden om erachter te komen wat zich aan de andere kant bevond. Met bonzend hart keek hij naar de cape en het borstkuras in zijn armen. Dit was het moment om ze aan te doen.


    Het kuras bedekte zijn borst en zijn maag. Het was sterk maar licht en paste hem precies. De lange mantel hing tot op de grond. Hij trok de capuchon over zijn hoofd.


    Resoluut liep Jake naar de biechtstoel, schoof het gordijn opzij en ging het hokje in. Nergens was iets van een deur te zien. Hij duwde tegen de wand, maar die gaf niet mee.


    ‘Chi volete vedere?’ siste een stem. Het bloed stolde in Jakes aderen. Achter het rooster zag hij de vage contouren van een gezicht.


    ‘Chi volete vedere?’ Vreemd genoeg rookte de persoon een pijp. De rook kringelde door de openingen Jakes hokje in.


    Jake sprak nauwelijks Italiaans, maar hij wist zeker dat chi ‘wie’ betekende. Plotseling schoot het hem te binnen: het bericht dat zijn ouders hadden opgeschreven. De man aan wie Amerika zijn naam dankte.


    ‘Amerigo Vespucci...?’ antwoordde hij met zijn beste Italiaanse accent. Er viel een stilte. Toen hoorde hij een zachte klik, waarna de achterwand van de biechtstoel opengleed en er een gang zichtbaar werd. Jake stapte de gang in en achter hem schoof de wand weer dicht.
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    De schaduw van het kwaad


    Voor hem lag een schemerige, klamme gang met dikke stenen muren. In de verte zag Jake de gedaante in de rode mantel onder een stenen boog door gaan en behoedzaam ging hij erachteraan.


    Hij kwam bij een grote, ronde antichambre met een gewelfd plafond. Het gedempte licht kwam van eenzelfde boog aan de andere kant van het vertrek, waar Jake nog net een schaduw in zag verdwijnen.


    Met zijn ogen strak op de boog gericht liep hij naar de overkant. Hij struikelde over een richel en hoorde steengruis vallen. Als aan de grond genageld bleef hij staan. Hij keek omlaag en hapte naar adem: bij zijn voeten bevond zich een groot rond gat, een schimmige afgrond die in de diepte verdween. In het gat liep een oude, stenen wenteltrap omlaag. Het was er vochtig en schimmelig, en in de diepte echode het geluid van druppelend water. Zo te horen kwam de trap ver onder de kanalen van Venetië uit, dacht Jake.


    Hij deed snel een stap naar achteren en terwijl hij vol ontzag de afgrond in tuurde liep hij voorzichtig om het gat heen naar de poort. Hij kwam in een grote zaal: een ‘studio’ van twee verdiepingen hoog met grote getraliede ramen van de vloer tot aan het plafond. De man met de mantel stak de zaal over en ging een volgende gang in.


    ‘Ik kan dit niet,’ zei Jake plotseling tegen zichzelf en hij keerde op zijn schreden terug. Toen stond hij stil en dacht na. Je hebt geen keus! realiseerde hij zich. Hij balde zijn vuisten en liep terug naar de zaal, maar bleef toen verstijfd staan.


    De zaal keek uit op een smal kanaal. De zon was nog maar net op en het duurde even voordat Jakes ogen aan het spookachtige schemerlicht waren gewend. Er stonden rijen lange schragentafels, elk met een bank van ruw eikenhout. Aan het plafond hingen op regelmatige afstanden kandelaars, die geen van alle brandden. Links van hem bevond zich nog een doorgang, maar die was afgesloten met een stevige metalen deur.


    Toen Jake naar een van de tafels liep stootte hij zijn teen tegen iets van metaal en hij zag dat er metalen ringen in de vloer zaten.


    Zijn aandacht werd vervolgens getrokken door wat er op de tafels lag: vellen perkament met ingewikkelde tekeningen. Ernaast stonden ganzenveren in inktpotjes. Jake bestudeerde een van de tekeningen. Hij schrok toen hij de kop zag, die in vette gotische letters was geschreven:


    +++


    SUPERIA


    +++


    ‘Superia...’ fluisterde Jake tegen zichzelf. ‘Ga naar de top van Superia.’ Hij herinnerde zich het bericht dat zijn ouders naar Punt Nul hadden gestuurd nog goed.


    Eronder stond hetzelfde symbool als op Jakes borstkuras: een slang die zich rond een schild had gekronkeld. Het perkament stond vol met ingewikkelde plattegronden en opstandschetsen van een gebouw van ontzagwekkende afmetingen. Het was zo hoog als een moderne wolkenkrabber – minstens veertig verdiepingen schatte Jake. Maar de stijl was oud, met gewelfde gotische ramen en waterspuwers. Het zag eruit als een duister toekomstbeeld gezien door zestiende-eeuwse ogen en om de een of andere reden bezorgde het hem kippenvel. Toen hij beter keek, zag hij dat alle ramen tralies hadden.


    Op de volgende tafel lag een ontwerp voor een reusachtige poort, net zo somber en kolossaal, maar met honderden ronde, eveneens getraliede ramen.


    Jake liep alle tafels langs om naar de tekeningen te kijken. Ze droegen allemaal dezelfde kop en het symbool van de slang rond het schild, en het waren allemaal tekeningen van immense bouwwerken. Jake herinnerde zich hun ontdekking in de pizzabakkerij. Het enige spoor van zijn ouders waren de vermiste architecten geweest. Dit kon geen toeval zijn.


    Plotseling hoorde hij voetstappen naderen door een van de gangen. Hij keek haastig om zich heen waar hij zich kon verschuilen, maar het was te laat. Hij kon nog net een stap achteruit doen, de schaduw in, toen er zes in dezelfde donkerrode mantel gehulde soldaten de zaal in marcheerden. Ze droegen brandende toortsen en begonnen de dikke kaarsen in de kandelaars aan te steken.


    Toen een van de soldaten zich opeens omdraaide en op hem afkwam, stokte Jakes adem in zijn keel.


    Maar de soldaat toonde geen achterdocht; Jake was tenslotte hetzelfde gekleed als zij. Hij overhandigde hem een toorts en beval hem de anderen te assisteren. Toen Jake de toorts van hem aanpakte ving hij een glimp op van het gezicht onder de karmijnrode capuchon: het was van een lange jongen met gemillimeterd haar, kille ogen en een manier van doen die angstaanjagend volwassen was. Jake keek naar de anderen. Het waren zowel jongens als meisjes, maar de gezichten waren allemaal hetzelfde: een strakke mond, ijskoude ogen en een uitdrukkingsloos gezicht. Het leken wel robots. Als hij niet wilde opvallen, begreep hij in een flits, zou hij zich net zo moeten gedragen.


    Terwijl Jake aan het werk ging, haalde een van de soldaten een grote sleutelbos van zijn riem en maakte de deur in de linkermuur open.


    ‘Svegliati! Wakker worden! Aan het werk!’ beval hij.


    Er klonk gestommel, gerinkel van kettingen en gemompel van stemmen. Even later schuifelde er een rij met aan handen en voeten aan elkaar geketende mannen de zaal in. Het was een afschuwelijk gezicht. Jake zag dat het gegoede burgers moesten zijn: de vodden die ze droegen waren ooit dure kleren geweest. Ze werden als dieren de zaal in gedreven.


    Een voor een maakte de soldaat de kettingen los, waarna de mannen naar hun plek aan een van de tafels werden gebracht en aan de metalen ring in de vloer geketend.


    Jake twijfelde er geen moment aan dat dit de vermiste architecten waren. Eén van hen, die nu zijn handen vrij had, probeerde de oude man die achter hem stond een stukje brood toe te stoppen. De oude man nam het met een dankbare glimlach aan, maar bliksemsnel daalde er een wapenstok op zijn pols neer. Het stukje brood viel op de grond en werd de hoek in geschopt, vlak bij Jake.


    ‘Aan het werk jij!’ blafte de soldaat.


    De oude man gehoorzaamde. Hij ging aan een van de tafels zitten, pakte met zijn magere, trillende hand de ganzenveer en begon te tekenen.


    ‘Iedereen aan het werk!’ De soldaat sloeg met zijn stok op de tafel.


    Jake voelde de angst in hem opwellen en met moeite wist hij zijn gezicht strak te houden. Onwillekeurig voelde hij onder zijn mantel of zijn zwaard er nog hing.


    Terwijl de architecten aan het werk gingen nam hij hen nauwkeuriger op. Hun gezicht was bleek en in hun holle ogen lag wanhoop. De oude man bij wie het brood uit zijn hand was geslagen was er het ergst aan toe. Hij knipperde voortdurend met zijn ogen en zijn bloedeloze lippen prevelden geluidloze woorden.


    Het maakte Jake kwaad om de man zo te zien; wreedheid tegen zwakke mensen had altijd al dat effect op hem gehad. Ooit was hij op weg van school naar huis een groepje jongens tegengekomen die een jongetje met een been in een beugel aan het pesten waren. Jake was moedig voor hem opgekomen; en had een stomp in zijn maag gekregen. De jongen met de beugel had het hem niet in dank afgenomen, door Jakes actie zouden ze hem nu alleen maar méér pesten, had hij gezegd, maar Jake zou het een volgende keer weer doen. Zo waren zijn ouders en hij nu eenmaal: ze kwamen voor mensen op.


    Aan de andere kant van de zaal werd een deur ontgrendeld en alle ogen gingen die kant uit. Zonder erbij na te denken bukte Jake zich om het stukje brood op te rapen. Hij liep naar de tafel en liet het in de schoot van de oude man vallen. De man keek verward op; Jake reageerde met een strenge blik en richtte snel zijn blik weer op de deur.


    Een bruut uitziende man kwam de zaal in, op de voet gevolgd door een gevaarlijke mastiff. Er ging een rilling langs Jakes rug: het was de man met het litteken die ze op de kade hadden gezien, kapitein Von Bliecke. De kapitein zette een grote kan water aan zijn mond, nam een slok en gooide de rest van de inhoud over zijn hoofd om wakker te worden. Zijn hond geeuwde en strekte zich uit, en sjokte vervolgens snuffelend de zaal door. Jake verstijfde toen het beest op hem afkwam. Hij kon zijn gehavende lijf nu goed zien: niet alleen had hij een gescheurd oor en littekens op zijn kop, maar ook zat zijn ene oog half dicht en was hij aan één kant kaal. Het beest rook iets interessants en duwde zijn koude, natte neus tegen Jakes hand. Jake deinsde achteruit; toen stolde het bloed in zijn aderen, want de hond ontblootte zijn tanden en gromde diep.


    ‘Felson!’ riep Von Bliecke. Onwillig keerde de hond Jake zijn rug toe en draafde naar zijn baas, die een kluif voor hem in de hoek wierp. Felson dook erop af en begon er repen vlees af te scheuren. Jake haalde opgelucht adem. Ondertussen had Von Bliecke een lang scheermes uit zijn achterzak gehaald om de zwarte stoppels op zijn schedel te scheren. Het leek hem niet te kunnen schelen dat er bloed uit de sneetjes druppelde.


    Jake hield hem vanuit zijn ooghoeken in de gaten. Hij vermoedde dat deze man meer wist van Nathan, Topaz en Charlie – als zij nog in leven waren – maar ook van zijn vermiste ouders. Misschien wist dit monster zelfs iets over zijn broer Philip.


    Na ongeveer een uur, waarin hij met zijn ene oog de architecten in de gaten had gehouden en met zijn andere Von Bliecke, die een duizelingwekkende verzameling wapens had zitten poetsen, bespeurde Jake activiteit op het kanaal achter het raam. Er meerde een gondel met een zwarte luifel aan, waar vier soldaten in rode mantels uit kwamen. Ze maakten de gondel vast en gingen met gebogen hoofd in de houding staan. Onder de luifel verscheen een meisje, dat op de kade stapte.


    Von Bliecke had haar ook zien aankomen; hij fronste zijn donkere wenkbrauwen en kondigde met zachte stem aan: ‘Mina Schlitz...’


    Bij het horen van haar naam verstijfde iedereen van angst, zowel de gevangenen als de soldaten.


    Even later werd er resoluut op de deur geklopt.


    Felson draafde naar de deur en snuffelde aan de onderkant. Plotseling verdween zijn staart tussen zijn poten en zacht jammerend dook hij onder een tafel weg. Von Bliecke liep met grote stappen naar de deur, schoof de vier zware grendels weg en opende hem met een zwaai.


    Mina Schlitz kwam met haar gevolg de zaal in. Ze was ongeveer van Jakes leeftijd, maar straalde een angstaanjagende ongenaakbaarheid uit. Ze had donkere ogen en lang, steil, ravenzwart haar. Ze droeg een elegante plooirok en een strak wambuis. Een fluwelen kapje omlijstte haar volmaakt witte gezicht en rond haar hals droeg ze een karmijnrood snoer met een enkele parel. Een dunne slang met een rode tekening op zijn rug had zich om haar onderarm gewikkeld. Terwijl het meisje het dier met haar bleke vingers streelde deinde hij zacht heen en weer.


    ‘Guten Tag, Fräulein Schlitz, een voorspoedige reis gehad?’ mompelde Von Bliecke. Hij was een geharde soldaat en twee keer zo oud als zij, maar zelfs hij leek nu bedeesd.


    Het meisje negeerde zijn vraag. Ze hield de slang omhoog en kuste zijn kop, waarna ze hem voorzichtig in een doosje aan haar riem deed. Terwijl ze haar scherpe ogen door de zaal liet dwalen durfde nog steeds niemand zich te verroeren.


    ‘Maak jullie tekening af,’ instrueerde ze de architecten met een stem die klonk als bijtend zuur, ze wendde zich tot Von Bliecke. ‘Kapitein, ik wil dat je de gevangengenomen agenten onmiddellijk naar Kasteel Schwarzheim overbrengt,’ beval ze met een licht Duits accent.


    Jake spitste zijn oren. Dit ging vast en zeker over Topaz, Nathan en de anderen. Hij putte enige troost uit het nieuws dat ze blijkbaar nog in leven waren.


    ‘Und Doktor Talisman Kant, ein...’ begon Von Bliecke, maar Mina snoerde hem de mond.


    ‘Geen Duits!’ beet ze hem toe. ‘Engels is de koninklijke taal.’


    Von Bliecke haalde diep adem. ‘En doctor Kant? Het rendez-vous in Bassano?’ vroeg hij.


    ‘Jouw taak is gewijzigd. Ik zal doctor Kant bezoeken.’ Mina keek naar de soldaten. ‘Deze soldaten zullen me vergezellen. Daarna kom ik ook naar kasteel Schwarzheim. Dat was het.’


    Von Bliecke wierp Mina een kwade blik toe. Hij draaide zich om, raapte zijn wapens bijeen, floot Felson en liep naar de deur.


    Jakes hart ging tekeer toen Von Bliecke voor hem langs de zaal door liep. Hij wilde dolgraag achter hem aan. Als deze man inderdaad de gevangengenomen agenten ging overbrengen zou hij Jake regelrecht naar de anderen leiden. Maar hij kon niet weg. In plaats daarvan prentte hij het gesprek in zijn geheugen: Bassano, doctor Talisman Kant, Kasteel Schwarzheim... In gedachten herhaalde hij de woorden.


    Toen Von Bliecke bij de deur was sprak Mina opnieuw. ‘In jouw eigen belang vertrouw ik erop dat er geen fouten meer zullen worden gemaakt.’ De kapitein verstijfde en bleef met zijn rug naar haar toe staan. ‘De voorbereiding heeft ons vier jaar gekost,’ zei ze op zachte, scherpe toon. ‘Nog maar vier dagen tot aan de apocalyps. Dit mag niet misgaan.’


    Von Bliecke knikte somber en verliet de zaal.


    Jake werd bleek. Van alle uitspraken die hij sinds zijn aankomst in Italië had gehoord was dit wel de meest alarmerende. Nog maar vier dagen tot aan de apocalyps, had Mina gezegd. Welke apocalyps? Wat had vier jaar voorbereiding gekost?


    ‘Leg het werk neer!’ beval Mina. Ze liep langs de tafels en stopte alle tekeningen van de architecten in een grote map. Toen luidde ze een bel, en er kwamen nog twaalf soldaten in rode mantels de zaal in.


    ‘Attentie!’ riep ze en iedereen, inclusief Jake, ging in een lange rij staan. ‘We verlaten de stad door de Veneto-tunnel,’ kondigde ze aan. ‘In colonne naar de rijtuigen.’


    De andere soldaten wisten wat hun te doen stond: ze draaiden zich op hun hakken om en marcheerden naar de kamer met het enorme gat in de grond. Jake volgde hun voorbeeld. Ze gingen de wenteltrap af naar de onderaardse wereld. Hun rode mantels wapperden achter hen aan en hun afgemeten voetstappen echoden door de grotachtige ruimte. Naarmate ze dieper kwamen werd het donkerder en warmer en groeide er meer mos op de vochtige muren. Terwijl Jake zich afvroeg waar ze zouden uitkomen wierp hij een blik omhoog en zag dat Mina Schlitz de rij sloot.


    Na een lange, duizeligmakende afdaling marcheerden ze onder een poort door naar drie rijtuigen met paarden ervoor en een koetsier op de bok. Twee ervan waren open en hadden ruwe banken. De derde was slank en zwart, en versierd met het symbool van het schild met de slang.


    Toen Jake zich omdraaide om te zien waar de rijtuigen naartoe gingen, werden zijn ogen groot van verbazing. Voor hem strekte zich een lange tunnel uit in de diepte onder Venetië, net zo volmaakt rond als die van de metro in Londen en op regelmatige afstanden verlicht door zacht flakkerende toortsen.


    Een voor een namen de in rood gehulde soldaten plaats op de banken van de twee open rijtuigen. Jake was de laatste van zijn rijtuig. Toen hij erop klom hoorde hij een zacht gerinkel: de zilveren schaar was uit zijn zak gevallen. Hij verstijfde en aarzelde of hij hem zou oprapen. Op dat moment kwam Mina Schlitz onder de poort door en Jake besloot zo min mogelijk aandacht te trekken. Hij nam plaats op de bank, waarbij hij per ongeluk op de mantel van zijn buurman ging zitten.


    ‘Sorry,’ zei hij zonder erbij na te denken. De jongen zei niets terug: hij staarde Jake alleen maar uitdrukkingsloos aan en keek toen weer voor zich uit.


    Mina Schlitz inspecteerde de rijtuigen. Jake was als de dood dat haar oog op het glinsterende zilver zou vallen, maar ze klom het zwarte rijtuig in en sloeg het portier achter zich dicht. Even later lieten de koetsiers hun zweep knallen en gingen ze op weg. De grote zwarte wielen van Mina’s koets reden over Nathan Wylders schaar heen en ratelend verdwenen de rijtuigen de tunnel in.


    Jake keek naar de muren, die waren opgetrokken uit miljoenen en nog eens miljoenen bakstenen. Hij was zo onder de indruk van de geheime gang onder de kanalen van de stad dat hij zijn problemen even vergat. De route werd blijkbaar door de vijand voor boosaardige doeleinden gebruikt, maar dat deed er niets aan af dat het een knap staaltje werk was.


    De tunnel begon langzaam te stijgen. Pas een half uur later zag Jake een speldenknop licht in de verte. Nog eens twintig minuten later kwamen ze in de openlucht. De tunnel kwam uit in een bos; toen ze het achter zich lieten en een heuvel op reden keek Jake achterom. Onder hen lag de lagune van Venetië. Hij zuchtte. Ondanks al zijn angst en zorgen deed het vooruitzicht van avontuur zijn hart plotseling sneller kloppen.


    De drie voertuigen zetten koers naar Bassano.
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    Verontrustend nieuws


    Het was een heldere, verkwikkende ochtend op Mont Saint Michel. Sinds zonsopgang werd er gewerkt aan de laatste voorbereidingen voor Oceane Noires verjaardagsfeest. Het zou de volgende avond in de statiezaal worden gehouden.


    Oceane Noire was in Versailles geboren, aan het luisterrijke hof van Lodewijk XV. Het was een tijd en een plek van ongeëvenaarde extravagantie geweest en Oceane had met volle teugen van de weelde genoten: de banketten, de kleren, de baden met jasmijnwater en rozenblaadjes.


    Toen de Franse Revolutie uitbrak, deels door het gedrag van mensen als zij, was Oceane uitermate geïrriteerd geweest: het doorkruiste een hectisch seizoen van debutantenbals. Het gerucht ging dat Marie Antoinettes beroemde uitspraak ‘Laat ze maar taart eten’ van Oceane afkomstig was, maar degenen die Oceane kenden beweerden dat ze nooit patisserie zou hebben verkwanseld aan mensen die het niet op waarde konden schatten.


    Terwijl de meeste Franse aristocraten naar de andere kant van het Kanaal vluchtten, voerden Oceanes ouders (nu gepensioneerd en neergestreken in Cap d’Antibes, maar indertijd uitstekende agenten) hun verwende dochter met zich mee naar de veilige jaren twintig van de negentiende eeuw, de periode van de romantiek.


    Vanaf dat moment was het bergafwaarts gegaan. Oceane vond haar leven alledaags en verlangde tevergeefs terug naar de grote rijkdom van weleer. Dus besloot ze – hoezeer het vooruitzicht veertig te worden haar ook tegenstond – voor haar verjaardagsfeest het begrip ‘luxe’ op Punt Nul naar een hoger niveau te tillen.


    Een eindeloze stroom kooplieden – bloemisten, wildhandelaren en, niet te vergeten, taartenbakkers – was die ochtend vanaf het vasteland met hun waar voor het banket langsgekomen: speciaal linnen voor de tafels, koppels kwartels en fazanten, chocola, noga en koffie uit Parijs, pioenen en ridderspoor ter decoratie.


    Het was bij hoge uitzondering dat er mensen uit de omgeving werden toegelaten op Mont Saint Michel. Dus ondanks hun air van vlotte efficiëntie gingen ze met gretige ogen op zoek naar dingen die het doorvertellen waard waren. Natuurlijk wist niemand wat er zich in werkelijkheid afspeelde, dat dit het hoofdkwartier was van de Geheime Dienst van de Wakers van de Tijd. Er was hun verteld dat het een gemeenschap van schilders en schrijvers was. Wat hun dorst naar roddelpraat er natuurlijk niet minder op maakte.


    Om geen argwaan te wekken moesten de bewoners van het eiland het spel meespelen. Die ochtend had Norland een communiqué van Jupitus Cole verspreid: aangezien er die dag burgers zouden zijn, zo luidde het, moest iedereen, ‘zonder enige uitzondering’, zich kleden volgens de mode van die tijd. Signore Gondolfino had zijn costumerie voor dag en dauw geopend en zich het vuur uit zijn elegante sloffen gelopen.


    In de statiezaal hield Oceane toezicht op de bloemisten met ogen die even hard fonkelden als de peperdure diamanten in haar oren. Rose Djones kwam binnen. Ze keek gefascineerd naar de indrukwekkende versieringen en liep naar Oceane.


    ‘Het ziet er hier prachtig uit,’ zei ze. ‘Gaat er gedanst worden?’


    Oceanes gezicht betrok. ‘Kom jij?’


    ‘Iedereen is toch uitgenodigd?’


    Oceane verstarde. ‘Er geldt wel een streng kledingvoorschrift.’


    ‘Ik heb nog ergens die jurk die Olympe de Gouges me ooit geleend heeft. Daar kan ik me hopelijk wel in wurmen. Wat je met een beetje onzichtbaar garen allemaal niet kunt doen...’


    ‘Jezelf er als een dik, dom varken uit laten zien?’ opperde Oceane behulpzaam.


    Rose was zo verstandig om Oceane niet serieus te nemen, maar ze kon de verleiding om een grapje te maken niet weerstaan. ‘Dus vandaag ben je vijftig geworden? Het is je niet aan te zien.’


    Oceane keek haar vol afschuw aan. ‘Comment?’


    ‘Ik hoop dat ik er net zo goed uitzie als ik die gevreesde mijlpaal van een halve eeuw bereik.’


    ‘Quarante,’ siste Oceane. ‘J’ai quarante ans! Veertig.’


    ‘O, nou, in dat geval,’ – Rose nam het gezicht van haar opponent nauwkeurig op – ‘dat klopt al beter.’


    ‘A vrai dire, je suis très occupée. Ik heb het heel druk.’ Oceane stak haar neus in de lucht, draaide zich om en vroeg gebiedend: ‘Heeft iemand Norland gezien? We moeten de menu’s afmaken, immédiatement!’ Een bediende die in de weg liep toen ze zich driftig uit de voeten maakte kreeg een venijnige tik van haar waaier.


    Rose verliet de zaal. Ze ging de trap op en haar gedachten dwaalden weer terug naar belangrijkere dingen. Gisteren had ze gehoord dat haar neef samen met de anderen naar Venetië was verdwenen. Het Meslithbericht van Charlie was gisteravond laat binnengekomen: Jake had zich op de Campana verborgen. Rose had meteen begrepen waarom: hij wilde op zoek naar zijn ouders. Ze maakte zich natuurlijk vreselijk veel zorgen, maar ze was ook heel trots. Als haar valor nog zo krachtig was geweest als in haar jonge jaren, zou ze hetzelfde hebben gedaan.


    Net toen Rose op de deur van Galliana’s suite wilde kloppen, kwam Norland naar buiten.


    ‘Oceane Noire zoekt je. Ik geloof dat het urgent is,’ liet ze hem weten.


    ‘Urgent?’ zei Norland met een ondeugende grijns. ‘In dat geval ga ik geloof ik nog even in bad.’ Bulderend van de lach verdween hij de gang in.


    ‘Galliana? Ben je daar?’ riep Rose door de geopende deur.


    De windhond, die een ochtenddutje aan het doen was, spitste haar oren en kwispelde. Galliana verscheen op de drempel van haar slaapkamer. ‘Rose, fijn dat je gekomen bent. De Lapsang staat te trekken.’


    Ze namen plaats op de ottomanes in Galliana’s studeerkamer en dronken thee uit kopjes van Chinees porselein. Rose had altijd al van deze kamer gehouden. Er stonden overal glazen kasten, die uitpuilden van alles wat Galliana op haar vele reizen naar het verleden had verzameld: marmeren bustes, figuurtjes van jade, schaakstukken, Spaanse waaiers, stalactieten van kalksteen, dinosaurusfossielen, vlinders en kevers, duelleerzwaarden en oude dolken. Galliana zat met een rechte rug, een warme glimlach en ogen vol wijsheid te midden van haar schatten.


    ‘Je bent de enige die ik volledig kan vertrouwen,’ zei ze tegen Rose, terwijl ze haar een schaal met gebakjes voorhield.


    ‘Echte Franse taartjes – hoe heb ik ooit zonder gekund!’ Rose liet haar blik over het heerlijks gaan. Haar hand bleef aarzelend boven een baba au rhum en een Mont Blanc hangen, om uiteindelijk neer te dalen op een millefeuille waar de crème patissier uitpuilde. ‘Ze zouden er een gezondheidswaarschuwing bij moeten doen,’ verzuchtte ze terwijl ze een grote hap nam. ‘Maar wat is er gebeurd?’


    ‘Ik vermoed dat er zich een spion onder ons bevindt,’ merkte Galliana koeltjes op.


    Rose hield halverwege haar tweede hap stil. ‘Vertel,’ zei ze ernstig, waarna ze de rest van haar gebakje naar binnen schrokte.


    ‘Om te beginnen: dit ontving ik gisteravond laat van agent Wylder.’ Galliana haalde een Meslithbericht tevoorschijn en overhandigde het aan Rose.


    Rose las het hardop voor. ‘Prins Zeldt leeft!’ Ze hapte naar adem. Galliana gebaarde dat ze verder moest lezen. ‘Wisten dat we kwamen. Misschien spion... Dat is alles? Zijn ze in veiligheid?’


    ‘Dat weten we niet. Het bericht is misschien afgebroken. We zullen moeten wachten. Maar Rose, áls er een spion is, heb ik reden om te geloven dat hij of zij een van ons op Punt Nul is.’


    ‘Echt? Lieve deugd.’ Rose stak haar hand uit naar de baba au rhum van de ergste schrik te bekomen. ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Zoals je weet komt elk Meslithbericht dat uit het verleden wordt verstuurd onmiddellijk, per buizenpost, hier op mijn bureau terecht.’ Galliana wees naar de cilinders die op haar bureau lagen. ‘Alleen ík lees ze en ze blijven topgeheim totdat ik besluit de inhoud bekend te maken. Dit is het bericht dat ik gisteren van Charlie Chieverley ontving,’ vervolgde ze, terwijl ze Rose een ander stuk perkament overhandigde. ‘Kijk in de hoek rechtsonder.’ Ze pakte een oud vergrootglas waar een kleine kaars aan was bevestigd en gaf het aan Rose.


    Rose inspecteerde het perkament. ‘Is dat een vingerafdruk?’ vroeg ze.


    ‘In ieder geval een halve. En zeker niet de mijne.’


    ‘Maar hoe heeft iemand anders het aan kunnen raken?’


    ‘Ik kan niet anders dan concluderen dat iemand zich onrechtmatig toegang heeft verschaft tot mijn studeerkamer. Slechts twee mensen beschikken over de sleutels van alle vertrekken van het kasteel: ikzelf en... Jupitus Cole.’


    ‘Denk je dat hij de spion is?’


    ‘Laten we zeggen dat ik hem graag van alle verdenking wil kunnen zuiveren.’


    ‘Zoals je weet kunnen Jupitus en ik elkaar niet luchten of zien, maar een spion...? Zou het echt? Zijn er nog meer berichten met vingerafdrukken?’


    ‘Vooralsnog niet. Maar dat zegt niets. Ik ga ervan uit dat er voorzorgsmaatregelen zijn getroffen, handschoenen en dergelijke. De afdruk op dat bericht was waarschijnlijk een ongelukje. Rose, luister. Ik wil dat jij vanavond tijdens Oceanes verjaardagsfeest de vertrekken van Jupitus Cole doorzoekt.’


    ‘Echt? Goeie genade... Echt?’


    Galliana overhandigde Rose een sleutel. ‘Hiermee kun je jezelf binnenlaten. Ga op zoek naar twee dingen: ten eerste een papier waarmee we de vingerafdruk kunnen vergelijken, en ten tweede een bewijs dat hij banden onderhoudt met Zeldt, het Zwarte Leger of een andere vijandelijke organisatie. Begrepen?’


    ‘Ik heb een missie!’ Rose hapte opgewonden naar adem. ‘Na vijftien jaar heb ik weer een missie!’ Ze stopte de sleutel in haar tapijttas. Toen gleed er een angstige uitdrukking over haar gezicht. ‘En Venetië? Sturen we versterking?’


    ‘Niet voordat we precies weten wat de situatie is. Wat me bij mijn volgende vraag brengt. Jouw neef... hoe capabel is hij volgens jou?’


    Rose dacht een moment na en keek haar oude vriendin toen ernstig aan. ‘Jake? Hij is een held. Daar twijfel ik geen seconde aan!’


    +++


    Het konvooi rijtuigen hobbelde in de zomerse hitte voort over het Italiaanse platteland.


    De jonge ‘soldaten’ – de jongens en meisjes met wie Jake zijn wagen deelde – waren allemaal ongeveer van zijn leeftijd. In fysiek opzicht was het een bont gezelschap: donker, blond, tenger, breedgebouwd. Maar het leek wel alsof hun persoonlijkheid was gewist. Ze keken allemaal strak voor zich uit en niemand sprak een woord. Het kwam Jake natuurlijk prima uit, want dan kon hij ook geen verkeerde dingen zeggen, maar hij werd er wel gespannen van.


    Toen de zon bijna onderging en het koeler werd, schreeuwde Mina een commando, waarop de stoet halt hield. Jake zag haar uit haar zwarte rijtuig stappen en met haar roofvogelachtige ogen om zich heen kijken. Ze waren langs een smalle rivier in het midden van een brede vallei gestopt. Aan één kant strekte zich een donker naaldwoud uit tot aan de heuveltop in de verte. Aan de andere kant onderscheidde Jake het silhouet van een stad. Bassano, vermoedde hij. Erachter zag hij de vage contouren van een bergketen, de Alpen, waarvan de toppen bedekt waren met sneeuw.


    Toen blijkbaar alles veilig was, beval Mina het kamp op te slaan.


    Er ontstond een koortsachtige activiteit; de soldaten laadden de spullen uit die in de vakken onder de banken hadden gelegen en zetten een rij tenten langs de rivier op. Tijdens die rampzalige kampeervakantie in het New Forest had Jake in ieder geval geleerd hoe je een tent níét moest opzetten. Daardoor kon hij nu een professionele indruk maken.


    Het eerste bouwwerk dat gestalte kreeg was Mina Schlitz’ veldpaviljoen. Het was inktzwart, net als haar koets, en twee keer zo groot als de andere tenten. Toen het eenmaal stond dook ze naar binnen.


    In een cirkel van stenen brandde een vuur en een aantal soldaten was grote stukken gezouten vlees aan het braden. Net als het reizen gebeurde ook het koken in stilte en werd er alleen gesproken als ze iets nodig hadden.


    Plotseling zag Jake hoog in de lucht een valk. De vogel dook omlaag en griste een vis uit de rivier. De vis wrong zich tevergeefs in bochten en sloeg machteloos met zijn staart terwijl de valk hem meevoerde naar zijn nest hoog op de steile wand. Daar werd Jakes aandacht door iets anders getrokken: een woonwagen met een opvallend gele kleur, die over de slingerende weg de heuvel af reed naar het kamp. Een van de soldaten, die het ook had gezien, liep naar de ingang van Mina’s tent en kondigde aan: ‘Fräulein Schlitz, doctor Kant is in aantocht.’


    Vanuit de tentopening nam Mina met haar zwarte ogen de woonwagen zwijgend op. Ze haalde de slang uit zijn doos en streelde zijn kop. Hij wikkelde zich als een reusachtige armband om haar onderarm.


    Toen de woonwagen dichterbij kwam zag Jake dat er allerlei voorwerpen aan hingen die rammelden en ratelden: instrumenten, gereedschap, potten en pannen. Er hing ook een weerzinwekkende verzameling dode beesten aan: konijnen, hazen en zelfs een compleet hert dat heen en weer slingerde. De wagen kwam vlak voor Mina Schlitz tot stilstand. Op de bok zat een jongen van hooguit twaalf: een nukkige tiener met een smerig gezicht en een loerende blik. Achter hem werd een gordijn weggetrokken. Er verscheen een grote man, die de drie houten treden van de woonwagen af kwam. Zodra Jake hem zag werd hij bekropen door een onbehaaglijk gevoel. Hij had een mager, gebruind gezicht dat glom van het zweet en een lange, warrige baard. Ondanks de hitte droeg hij een bontmuts en een dik gewaad dat met een riem om zijn magere lichaam zat. Ook aan zijn riem hing van alles: vergrootglazen, maatbekers, dolken en pistolen. Aan zijn knokige vingers droeg hij een heel stel ringen met grote edelstenen.


    Toen hij Mina zag brak er een boosaardige grijns door op zijn gegroefde gezicht en werden zijn zwarte tanden zichtbaar. ‘Fräulein Schlitz.’ Hij boog zijn hoofd.


    ‘Doctor Kant,’ zei ze. ‘Hoe was Genua?’


    ‘Als elke stad in de wereld: een en al vuil, stank en dwaasheid.’ Hij trok een lelijk gezicht. ‘Maar laten we dat voor later bewaren. Eerst de zaken. Hermat, de koopwaar!’


    Hermat, de jongen op de bok, was afgeleid door een vlinder die voorbijfladderde. Razendsnel ving hij hem met zijn hand en hield hem stevig vast terwijl de vlinder probeerde te ontsnappen. Zorgvuldig trok hij de vleugels uit.


    ‘Hermat, imbeciel! Breng me de doos,’ snauwde Kant. ‘Zoals u zich misschien herinnert,’ vervolgde hij tegen Mina, ‘heeft mijn zoon het verstandelijke vermogen van een vis. Als hij niet de volmaakte proefpersoon was voor mijn experimenten, had ik hem waarschijnlijk allang uit zijn lijden verlost.’


    Hermat schonk geen aandacht aan zijn woorden; hij liep naar de achterkant van de woonwagen en kwam terug met een klein zilveren doosje. Jake voelde dat het belangrijk was en schuifelde behoedzaam dichterbij. Hermat legde het doosje op de magere, beringde hand van zijn vader, die hem met een oorvijg bedankte.


    Kant overhandigde het doosje voorzichtig alsof het een kostbaar objet d’art was aan Mina. ‘De vrucht van veertien maanden noeste arbeid...’ Hij verstijfde, want de slang rond Mina’s arm had zich opgericht en zijn kleine tong flitste zijn bek in en uit.


    ‘Hij bijt niet,’ verzekerde Mina hem, ‘tenzij ik het hem vraag...’ De slang siste naar Kant en wikkelde zich weer om Mina’s onderarm. Ze opende het doosje en inspecteerde de inhoud. Er speelde een glimlach rond haar lippen.


    Jake schuifelde nog iets dichterbij om te zien wat erin zat, maar Mina klapte het doosje dicht.


    ‘Jij en jij,’ zei ze plotseling, terwijl ze Jake en een andere soldaat aanwees. ‘Haal de kist voor doctor Kant uit mijn koets.’


    Met bonzend hart liep Jake naar Mina’s gitzwarte rijtuig. Samen met de andere soldaat opende hij een houten compartiment en liet de kist zakken. Het gewicht deed Jake naar adem happen en bijna liet hij hem vallen. Met uiterste krachtinspanning sjouwden ze hem naar Mina en zetten hem voor haar neer. Met haar voet wipte ze het deksel open. Kants gezicht klaarde op: de kist was tot de rand toe gevuld met gouden munten. Kant boog zich over de kist heen en begroef huiverend van genot zijn handen in de schat.


    ‘Niets zo geruststellend als de koude aanraking van geld,’ zei hij lachend. ‘Het was zoals altijd weer een genoegen om zaken met u te doen, Fräulein Schlitz... Ik heb mooi adellijk hertenvlees.’ Hij wees naar het dode dier dat achter aan zijn wagen hing. ‘Laten we het vieren met een maaltijd. Hermat! Laad de kist in en maak het wild los.’


    Hermat gehoorzaamde. Hij sloot het deksel en tilde moeiteloos de kist boven op zijn vaders woonwagen. Toen maakte hij de touwen rond de hoeven van het hert los en liet het met een dreun op de grond vallen.


    Jake keek toe hoe Mina haar gasten in haar zwarte paviljoen uitnodigde, het zilveren doosje stevig in haar hand geklemd. Mina had een hele dag met een leger lijfwachten gereisd om deze man te ontmoeten, dacht Jake bij zichzelf, en vervolgens een fortuin betaald voor één enkel zilveren doosje. Zijn eerste opdracht was om uit te vinden wat er in dat doosje zat.
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    De zwarte prins


    Bij het vallen van de avond reed er een rijtuig over een smalle, kronkelende weg naar een kasteel hoog op een bergtop. De spitse torens tekenden zich dreigend af tegen de donkere lucht. Op de achterbank zat Friedrich von Bliecke met de slapende Felson aan zijn voeten. Grimmig overpeinsde de kapitein zijn lot. Het was zijn missie geweest om in Venetië vier vijandelijke agenten te onderscheppen en gevangen te nemen. Hij was er slechts gedeeltelijk in geslaagd en hij was zich er pijnlijk van bewust dat een onvolledige missie als een mislukking zou worden beschouwd.


    Aan de achterkant van het rijtuig hing een stevige houten kist op wielen. Hij was met kettingen afgesloten en bevatte twee verkrampte en uitgehongerde jongemannen: Nathan Wylder en Paolo Cozzo.


    Nathan was nauwelijks bij bewustzijn. Terwijl het rijtuig over het rotsachtige pad manoeuvreerde rolde zijn hoofd heen en weer. Paolo, op wiens gezicht al twaalf uur lang doodsangst stond te lezen, tuurde door een spleet in het hout.


    ‘We komen ergens aan!’ zei hij hijgend. ‘Ik geloof dat het een kasteel is. Dit is het, hè? Hier gaan ze ons doden.’


    ‘Als ze ons wilden doden,’ bracht Nathan moeizaam fluisterend uit, ‘hadden ze dat denk ik al eerder gedaan. Wat ze voor ons in petto hebben zou wel eens erger kunnen zijn dan de dood.’


    ‘Erger dan de dood? Wat kan er nou erger zijn dan de dood?’ Vrijwel meteen gaf Paolo antwoord op zijn eigen vraag. ‘Martelen? Bedoel je dat ze ons gaan martelen?’ vroeg hij wanhopig.


    ‘Duimen dat het de pijnbank wordt.’ Nathan probeerde te grijnzen. ‘Ik moet nodig even strekken.’


    Paolo schudde zijn hoofd. ‘Dit is niet het moment om grapjes te maken, Nathan.’


    ‘Wie maakt hier grapjes?’


    Het rijtuig naderde ratelend het kasteel.


    +++


    Op de eerste verdieping van het kasteel bevond zich een bibliotheek: een lange, donkere zaal met kasten vol oude boeken. In elk schimmig hoekje – en daar had deze spookachtige ruimte er veel van – stond een borstbeeld op een piëdestal: strijders, heersers en tirannen, hun krachtige gezichten gevangen in marmer, bevroren in de tijd. Over de hele lengte van de zaal bevonden zich schoorsteenmantels waarin het vuur knetterde. In het midden stond een kolossale tafel. Op de troon aan het hoofdeinde zat een man.


    Hij had een bleek gezicht en hij zat doodstil. Over zijn schouders hing een lange mantel van dik zwart bont, met hier en daar twee dode ogen die in het niets staarden. Eronder bevonden zich nog meer lagen zwart: een strak fluwelen wambuis, dat was versierd met goudbrokaat en edelstenen, en bij de hals werd bedekt door een witte plooikraag.


    De deur aan de andere kant van de zaal ging knarsend open en Von Bliecke kwam binnen. Met Felson gehoorzaam naast hem dravend liep hij met grote passen naar de man op de troon. Voor de tafel bleef hij staan en liet zijn hakken klikken.


    ‘Prins Zeldt,’ mompelde hij met gebogen hoofd. ‘Ik kom uit Venetië.’


    Op het eerste gezicht leek Zeldt een jongen; een bleke, broze jongen. Hij had een fijn, kleurloos gezicht met fletse, waterig blauwe ogen en keurig gekamd zilverblond haar. Maar toen het schijnsel van het haardvuur op zijn gezicht viel ontstond er een heel ander beeld en bleek hij allesbehalve jong te zijn. Onder de lagen doorschijnende huid van zijn gezicht ging een niet te peilen leeftijd schuil: hij had veertig kunnen zijn, of vijftig – of nog ouder.


    Zeldt nam Von Bliecke met uitdrukkingsloze ogen op. ‘De gevangenen?’ vroeg hij met heldere, afgemeten stem.


    ‘Voor de deur.’


    De prins gebaarde met zijn hand en een soldaat bracht de aan elkaar geketende Nathan en Paolo binnen. Paolo was bijna hysterisch, maar Nathan liet zich niet van zijn stuk brengen.


    Zeldt keek hen met een onbewogen gezicht aan. ‘Twee maar?’ vroeg hij. ‘Waar is mademoiselle Topaz Saint Honoré? Heb ik niet duidelijk gezegd dat zij het belangrijkst was?’


    Von Bliecke schraapte zijn keel. ‘Mademoiselle Saint Honoré is erin geslaagd te ontsnappen, samen met agent Chieverley. Er was niets aan te doen.’


    Zeldt schoof zijn troon naar achteren en stond op. Hij liep naar Nathan en Paolo en bekeek hen van alle kanten. Paolo jammerde doodsbenauwd, maar Nathan schonk hem een brutale grijns.


    ‘Ook goeienavond,’ zei hij op lijzige toon. ‘Warm hè, hier binnen?’


    Zeldt negeerde hem. Als een duistere schaduw ging hij naar Von Bliecke. ‘En hoe zit het met de víjfde agent?’ fluisterde hij.


    ‘De vijfde?’ De kapitein slikte moeizaam. ‘Nee. Vier agenten. De opdracht was om er vier gevangen te nemen.’


    De prins hief zijn magere hand om hem tot zwijgen te brengen. ‘Ons contact in Punt Nul heeft laten weten dat zich nóg een agent bij de missie heeft aangesloten. De jonge Djones.’


    Nathan en Paolo keken elkaar vanuit hun ooghoeken aan. Von Bliecke brak het zweet uit.


    ‘Jij was natuurlijk niet op de hoogte van die ontwikkeling,’ vervolgde Zeldt op naargeestige toon, ‘maar als jij je werk naar behoren had gedaan, zou je álle agenten gevangen hebben genomen.’


    Von Bliecke knikte instemmend. ‘Uwe Hoogheid heeft gelijk. Het was mijn onoplettendheid.’


    Eerst leek Zeldts starre uitdrukking niet te veranderen. Maar toen ontspande zijn gezicht en een flauwe glimlach deed het iets oplichten. ‘Je hebt gelijk. Er was niets aan te doen.’


    De kapitein zuchtte opgelucht; misschien kwam hij hier toch levend vandaan.


    Zeldt liep langzaam naar een deur halverwege de zaal. Hij was van metaal en had net als een kluisdeur een wiel, en een enkel bronzen handvat in de vorm van kronkelende slangen. Hij draaide aan het wiel en met een doffe klik ging de deur open. Erachter bevond zich een kleine kamer.


    ‘Je hebt de hele dag gereisd. Daar wordt de maaltijd geserveerd.’ De prins wenkte Von Bliecke.


    De kapitein knikte gretig en liep met zijn hond aan zijn zij de zaal door. ‘Dank u, dank u. Ik zal geen fouten meer maken, dat beloof ik u.’


    ‘Je kunt de hond hier laten.’


    De kapitein trok bleek weg. ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘De hond. Laat hem hier.’


    ‘Ja... natuurlijk.’ Von Bliecke wiste het zweet van zijn voorhoofd en keek ontzet naar Felson. Hij knikte naar hem en aaide met zijn gehavende hand over zijn kop. Felson begon te janken, maar zijn meester ging de kamer in, die leeg bleek te zijn.


    ‘Er is een uitgang aan de overzijde,’ zei Zeldt met een raadselachtige glimlach. Hij sloot de deur en draaide aan de bronzen slangen totdat de deur in het slot viel.


    Von Bliecke werd in een inktzwarte duisternis gehuld. Hij hapte naar adem en zijn borst ging zwoegend op en neer. Toen hoorde hij stenen knarsen; de achterwand van de kamer schoof opzij, waardoor er nog een donkere ruimte tevoorschijn kwam. De wand hield stil en de kapitein liep ernaartoe om de ruimte te inspecteren.


    ‘God sta me bij...’ fluisterde hij ontredderd terwijl hij in de leegte staarde.


    Hij had wel eens over deze duivelse plek gehoord, maar was er altijd van uitgegaan dat het een mythe was om Zeldts Zwarte Leger angst aan te jagen. Hij bevond zich ruwweg halverwege een muur die uitkeek op een immens Byzantijns doolhof van oude trappen en gangen, die op ogenschijnlijk onlogische wijze met elkaar in verbinding stonden. Sommige trappen liepen omhoog, andere liepen in een rechte hoek omlaag, en weer andere zagen eruit alsof ze ondersteboven hingen.


    Aan de muur tegenover hem meende de kapitein een flauwe rechthoek van licht te zien. Dat was vast de ‘uitgang’ waar prins Zeldt het over had gehad, dacht hij. Het was zijn enige kans – ook al was Von Bliecke slim genoeg om te beseffen dat die kans vrijwel nihil was.


    Behoedzaam zette hij zijn voet op de dichtstbijzijnde tree. Maar de trap, die een onnatuurlijke hoek maakte, was gemeen bedrieglijk en zijn voet kwam in het niets neer. Hij viel zeven meter omlaag en schreeuwde het uit van pijn toen de botten van zijn enkels versplinterden.


    Toen hij zich omdraaide zag hij drie slangen met lijven zo dik als lantaarnpalen over de vloer naar hem toe glijden. Ze richtten zich op en sperden hun inktzwarte muil open.


    Boven, in de bibliotheek, luisterde Zeldt met gespitste oren naar de kreten van doodsangst. Felson rilde en Paolo begon te hyperventileren.


    Toen het geschreeuw eindelijk stopte, nam de prins weer plaats op zijn troon. ‘Hij begreep me misschien niet goed toen ik zei dat de maaltijd daar werd geserveerd... Híj was de maaltijd.’ Zeldt keek naar Nathan en Paolo. ‘Het leven is zo vluchtig,’ mijmerde hij op melancholische toon. ‘We moeten van elk moment genieten.’


    ‘Nog even over de agent die jullie níét hebben kunnen vangen,’ sprak Nathan. ‘Hij is waarschijnlijk de beste agent die ooit voor de Dienst heeft gewerkt. Je bent er geweest – en hoe!’


    Zeldt glimlachte dunnetjes en richtte zich tot de soldaat. ‘Sluit ze op in de berg. In het donker.’


    Paolo snotterde hulpeloos toen Nathan en hij de zaal uit werden gevoerd.


    Nathan had zijn stem verheven. ‘Geloof je me niet?’ riep hij. ‘Wacht maar. Jake Djones is onze tópagent. Hij is je al op het spoor. Wees gewaarschuwd: hij is meedogenloos, vlug als water, glad... als een panter!’
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    Het treffen in het bos


    Jake struikelde over een van de scheerlijnen en ging languit. Toen zijn knie een grote steen raakte, vertrok zijn gezicht van pijn. Hij keek om zich heen of iemand het had gezien en krabbelde weer overeind.


    Het was bijna tien uur en de meeste soldaten sliepen. Drie van hen, ieder met een lantaarn, stonden aan de rand van het kamp op wacht, duidelijk zichtbaar in het maanlicht. Jake stond in de schaduw achter de tenten en hield het paviljoen van Mina scherp in de gaten.


    In het paviljoen brandde kaarslicht en de silhouetten van Talisman Kant en Mina Schlitz die de maaltijd beëindigden tekenden zich scherp af op het tentdoek. Uiteindelijk stond Kant op, boog en verliet de tent. Met zijn ogen volgde Jake de man, die naar zijn woonwagen liep, erin klom en de deur achter zich dichtsloeg.


    Dit was het moment om in actie te komen.


    Met trillende hand haalde Jake de vonkdoos tevoorschijn die Nathan hem had gegeven. Hij knielde neer, maakte vuur en hield het vlammetje bij het bosje droog gras dat hij in zijn andere hand hield. Toen het vuur knetterend oplaaide legde Jake het bosje tegen de onderkant van de dichtstbijzijnde tent. Het droge tentdoek vatte onmiddellijk vlam en stond binnen enkele tellen in lichterlaaie.


    Plotseling gebeurde alles tegelijk: schreeuwende soldaten kwamen verward hun tent uit, degenen die op wacht hadden gestaan kwamen aangehold en iedereen rende naar de rivier om water te halen. Het vuur verspreidde zich razendsnel over de rij tenten.


    Jake zag Mina in haar peignoir uit het paviljoen komen, en toen ze naar het brandende spoor van vernieling marcheerde sloop hij door de schaduw om haar tent heen en glipte naar binnen.


    Met bonzend hart keek hij om zich heen op zoek naar het zilveren doosje. De tent was spaarzaam gemeubileerd: een bureau, een kleine kast en een aantal huiden op de vloer. Op het bureau stond een ganzenveer in een porseleinen potje met groene inkt. Ernaast lag een stuk perkament, waarop met keurige, nog natte letters de bekende woorden stonden:


    +++


    Gastenlijst Superia-conferentie


    Kasteel Schwarzheim


    +++


    Eronder stond een lange rij namen van allerlei nationaliteiten: Italiaans, Spaans, Russisch, Hollands... Naast elke naam stond een woord: goud, tin, graan, bont enzovoort. Jake vouwde het perkament haastig op en stak het in zijn binnenzak.


    Hij besefte dat hij zich liet afleiden: hij was voor het doosje gekomen. In de laden van het lage kastje zat niets. Wanhopig keek Jake om zich heen, en toen zag hij het op Mina’s veldbed staan. Hij maakte het open en zag twee glazen voorwerpen. Het ene was een verzegelde capsule zonder een duidelijke boven- of onderkant met een kleverige, gele substantie. Het andere was een gekurkt flesje met een wit poeder. Jake haalde het uit het doosje om de inhoud te bekijken: het zag eruit als talkpoeder.


    Plotseling zag hij nog een doosje bij Mina’s kussen liggen, waar geluidloos een dunne, dodelijke slang met een rode tekening op zijn rug uit tevoorschijn kwam. Geschrokken liet Jake het flesje met het poeder vallen.


    Gelukkig was het nog heel. Jake wilde zich bukken om het op te rapen, maar de slang siste een duivelse waarschuwing. Toen hoorde hij voetstappen naderen. Net op het moment dat Mina de tent in kwam dook hij weg in een hoek en trok een dierenhuid over zich heen.


    Ze haalde een paar leren handschoenen uit het eikenhouten kastje en haastte zich weer naar buiten. Maar ze voelde onraad en bleef in de tentopening staan. Ze draaide zich langzaam om, zag het flesje op de grond liggen en het zilveren doosje geopend op haar bed staan. Op dat moment liet haar rode slang zich op de grond vallen en gleed naar het bergje bont in de schaduw.


    Vanuit zijn schuilplaats zag Jake de slang op hem afkomen. Hij hoorde het bloedstollende geluid van Mina’s zwaard dat uit de schede werd getrokken.


    Met een luide kreet wierp hij de dierenhuid van zich af, waarna hij het kastje in Mina’s richting omgooide en onder het tentzeil door dook. Hij rukte de hoofdscheerlijn uit de grond en de tent zakte langzaam in. Toen hij wegholde bleef hij in de touwen haken. Hij bevrijdde zijn voet, krabbelde overeind en spurtte het kamp uit naar het donkere bos aan de andere kant van de vallei.


    ‘Hou hem tegen!’ bulderde Mina, die uit haar ineenstortende paviljoen tevoorschijn kwam.


    Vijf in mantels gehulde soldaten zetten onmiddellijk de achtervolging in. Gewapend met pijl en boog gingen ze achter Jakes vluchtende silhouet aan. Bij de rand van het bos bleef Jake buiten adem staan en keek achterom. Van drie kanten zag hij gestalten door de maanverlichte vallei naderen. Met trillende hand trok hij zijn zwaard. Het wapen raakte verstrikt in zijn mantel en met moeite wist hij het te bevrijden.


    Plotseling klonk er een scherp geluid; een pijl suisde langs zijn hoofd en boorde zich in een boom. Jake bleef als aan de grond genageld staan. Er volgde een tweede pijl. Zijn ogen sperden zich open toen een volgende pijl recht op hem afkwam. Met de kracht van een hamer trof hij in het midden van zijn borstkuras doel; de pijl sloeg een deuk in het metaal en ketste er met een hol geluid op af.


    Jake draaide zich om en holde het bos in. Zijn voeten vonden als vanzelf hun weg tussen de bomen door, terwijl hij met zijn handen zijn gezicht beschermde tegen de zwiepende takken. De pijlen suisden van alle kanten op hem af. Plotseling hoorde hij iets scheuren en hij voelde een pijnscheut. Een pijl had zijn arm geschampt en de huid boven zijn elleboog opengereten. Hij ging met zijn hand naar de wond en het warme bloed stroomde over zijn vingers.


    De adrenaline hield zijn benen in beweging en zijn voeten stevig op de ongelijke bosgrond. Toen hoorde hij een jachthoorn; hij draaide zich om en zag een groepje ruiters tussen de bomen door galopperen. Opeens bleef zijn voet achter een wortel haken en hij smakte tegen de grond. De takken kraakten luid toen hij door de doornige struiken rolde. Hij botste tegen een boom en zijn zwaard vloog uit zijn hand.


    Jake opende zijn ogen en zag het heldere maanlicht dat tussen de takken door op hem neerviel. Hij hoorde voetstappen naderen en wist dat dit het eind was. Hij voelde zich zo dom. Hoe had hij ooit kunnen denken dat hij het in zijn eentje kon opnemen tegen een leger uit een ander land en een ander tijdperk? De voetstappen hadden hem bereikt en uit het donkere kreupelhout doemde een gestalte in een mantel op. Het was de soldaat die tijdens de rit vanuit Venetië naast Jake had gezeten.


    De ogen van de jongen stonden uitdrukkingsloos. Hij trok zijn zwaard en maakte aanstalten om toe te stoten. Toen welde het overlevingsinstinct in Jake op. Hij sprong overeind, raapte een gevallen tak op en slingerde die naar het hoofd van zijn belager. Er klonk een doffe dreun, de ogen van de soldaat knipperden en hij viel achterover met zijn hoofd tegen een boom.


    Jakes eerste impuls was om te kijken hoe de jongen eraan toe was. Toen hij zich over hem heen boog zag hij zijn oogleden trillen en zijn ogen half opengaan. Hij leefde nog.


    Het is oorlog, bracht Jake zichzelf in herinnering. ‘Het spijt me,’ mompelde hij, terwijl hij zijn zwaard opraapte en ervandoor ging. Weer raakte zijn wapen verstrikt in zijn mantel. ‘Wat héb ik?’ Met een vloek scheurde hij hem bij zijn schouder los en smeet de reep stof op de grond.


    Opnieuw klonk de jachthoorn. Het geluid van dreunende hoeven weergalmde tussen de donkere naaldbomen en de woest snuivende paarden haalden hem langzaam maar zeker in. Met bonkend hart en raspende adem holde Jake voort. Het gedreun was nu vlak achter hem. Enkele seconden later zag hij de zwetende flank van het voorste paard naast zich. Jake keek omhoog naar het spookachtige silhouet van de ruiter dat scherp tegen de maan afstak. De ruiter hief zijn bijl.


    Jakes ogen werden groot. In een flits vulde zijn geest zich met een caleidoscopisch beeld: zijn vader en moeder, zijn broer Philip, hun huis, zijn kamer, zijn laatste verjaardag, de gangen op zijn school, en weer zijn vader, zijn moeder, zijn broer. De bijl kwam op zijn gezicht af.


    De tijd bevroor.


    Vlak boven Jakes gezicht bleef de bijl in de lucht hangen. Jake keek omhoog naar de ruiter en zag dat hij met doffe ogen scheef in het zadel hing. Uit zijn rug stak een dolk.


    ‘Snel! Hierheen!’ klonk een stem vanuit het niets.


    Jake draaide zich om en zag achter zich nog een ruiter, op een wit paard, die een gehandschoende hand naar hem uitstak. ‘C’est moi, Topaz,’ hoorde hij.


    Jakes hart maakte een sprongetje. Topaz droeg een mantel met een capuchon waar haar gezicht onder schuilging, maar de gouden lokken lieten geen twijfel. Hij greep haar hand beet en slingerde zichzelf op de rug van het witte paard.


    ‘Hou je stevig vast,’ riep Topaz buiten adem. Ze gaf haar paard de sporen en het ging er in galop vandoor. Jake was geen ervaren ruiter, maar een vriend van Philip had paarden gehad en de basis had hij daar geleerd: hoe je op een paard moest zitten, stappen, draven en galopperen. Maar hij had nooit gesprongen en was ook nog nooit zo hard gegaan. Met moeite wist hij zijn evenwicht te bewaren.


    De overgebleven ruiters kwamen hen achterna; Jake kon hen horen roepen.


    ‘In de zadeltas zitten vuurpijlen,’ riep Topaz over haar schouder, terwijl haar paard over een omgevallen boom sprong.


    ‘Vuurpijlen?’ riep Jake uit.


    ‘Lang verhaal. Steek er een aan, dan schrikken ze zich een ongeluk.’


    Jake stak zijn hand in de zadeltas en haalde er een bundel vuurpijlen uit.


    ‘Er zitten ook lucifers in.’


    ‘Ik heb een vonkdoos.’ Jake pakte het voorwerp dat Nathan hem had gegeven.


    Topaz vertraagde hun pas zodat Jake de lont kon aansteken en het vuurwerk naar hun achtervolgers kon slingeren. Schel fluitend kwam de vuurpijl tot ontploffing. Een oogverblindende wolk van paars licht schoot tussen de bomen door. Twee van de paarden steigerden hinnikend en wierpen hun berijders af. Het paard van Topaz, dat ook schrok van de explosie, versnelde zijn pas en ze kon het slechts met moeite bedwingen. Jake stak nog een vuurpijl aan. Deze kwam nog uitbundiger tot ontploffing in een massa blauwe en witte sterren. De flits van de derde vuurpijl was zo fel dat de andere soldaten volledig verblind raakten.


    De doodsbange witte merrie stoof tussen de bomen door. Onverschrokken bracht Topaz haar weer in toom, waarna ze het bos verlieten en over de lappendeken van maanverlichte velden raceten en over heggen en beken sprongen. Terwijl de wind langs zijn oren floot voelde Jake weer de opwinding van avontuur.


    ‘Charlie en ik zijn je vanaf de Veneto-tunnel gevolgd,’ hijgde Topaz. ‘We wachtten op het juiste moment. Mina Schlitz is niet voor de poes.’


    ‘Ken je haar?’


    ‘Nog van vroeger,’ antwoordde Topaz raadselachtig, terwijl ze het paard weer aanspoorde en ze een vallei in reden.


    Eindelijk kwamen ze bij een groepje oude boerderijen. Ze stegen af en Topaz controleerde of ze niet waren gevolgd.


    ‘Ben je erg gewond?’ vroeg ze, terwijl ze haar sjaal afdeed en hem aan Jake gaf. ‘Bind deze eromheen!’


    Jake aarzelde.


    ‘Toe maar,’ drong ze aan. ‘Ik heb vanavond geen afspraakjes.’


    Jake gehoorzaamde. Hij wond de sjaal rond zijn elleboog en trok hem stevig aan.


    ‘Kom mee,’ beval Topaz en ze beende een schuur in. ‘Je ziet er anders uit met kort haar,’ merkte ze op. ‘Dapperder.’


    ‘Ik ben zo blij dat je nog leeft,’ zei Jake, nog buiten adem. Stiekem hoopte hij dat Topaz zou blijven staan en hem zou omhelzen, maar ze vervolgde haastig haar weg tussen de hoge stapels strobalen door.


    ‘We hebben geen idee wat er met Nathan is gebeurd,’ vertelde ze terwijl ze een soort morsecode op de houten wand roffelde.


    ‘Hij kwam terug naar het schip, hij heeft me dit gegeven,’ zei Jake, terwijl hij op zijn gehavende rode mantel en borstkuras wees.


    ‘We vroegen ons al af hoe je daaraan was gekomen.’


    Topaz’ roffel werd vanaf de andere kant van de muur beantwoord door een soortgelijk geklop.


    ‘Hij was ernstig gewond,’ vervolgde Jake. ‘Hij heeft zich laten oppakken.’


    ‘Ik vermoed dat ze Paolo ook te pakken hebben,’ verzuchtte Topaz. ‘Ik zie hem nog niet vechten.’ Ze herhaalde de code en weer kwam er een antwoord vanaf de andere kant. ‘Doe nou maar gewoon open, Charlie!’ gromde ze geïrriteerd.


    Er gleed een houten paneel opzij en Jake werd begroet door het opgewonden gekrijs van meneer Drake, die met zijn kleurige vleugels fladderde en een rondedansje maakte door de kleine opslagruimte.


    ‘Ik ben bang dat ik je had afgeschreven,’ liet Charlie Chieverley hem weten, terwijl hij zijn bril hoger op zijn neus schoof. ‘Maar Topaz had erom gewed dat je het zou redden.’


    Jake draaide zich glimlachend naar haar om. Ze had haar capuchon afgezet en haar mantel losgemaakt. Na haar bijna twee dagen niet te hebben gezien leek ze nog meer op een godin: haar heldere violetblauwe ogen sprankelden en haar wangen gloeiden van hun wilde tocht. Jake wilde niets liever dan zijn armen om haar heen slaan, maar besloot dat het wellicht beter was om Charlie zijn vreugde te tonen, en Jake omhelsde hem uitbundig. ‘Bedankt dat jullie me gered hebben!’ riep hij uit. ‘Alle twee!’


    Charlie, die bijna werd doodgedrukt, keek Topaz verwonderd aan.


    ‘Ik heb niet stilgezeten,’ vertelde Jake toen hij zijn vriend eindelijk had losgelaten. ‘Ik ben van alles te weten gekomen. Jullie zijn vast onder de indruk.’


    ‘Vertel ons eerst of je prins Zeldt hebt gezien,’ onderbrak Topaz hem. ‘Was hij in Venetië? Hadden ze het over hem?’


    ‘Ik heb hem niet zelf gezien,’ vervolgde Jake alsof hij al zijn hele leven een spion was, ‘maar kapitein Von Bliecke brengt Nathan en Paolo nu naar hem toe. Hij zit op een plek die Kasteel Schwarzheim heet.’


    ‘Kasteel Schwarzheim! Ik wist het!’ riep Charlie uit, terwijl hij met zijn vuist op de muur sloeg. ‘Heb ik het niet gezegd?’ Hij wendde zich tot Jake. ‘Je weet nooit waar hij zich schuilhoudt. Hij heeft bolwerken in elke uithoek van de geschiedenis. Ze zeggen dat Kasteel Schwarzheim oftewel “het zwarte huis” – die naam heeft hij er natuurlijk aan gegeven – het meest duivelse bolwerk is van allemaal.’


    ‘Wat ben je nog meer te weten gekomen?’ vroeg Topaz.


    Jake haalde diep adem en keek de andere twee ernstig aan. ‘Mina Schlitz zei dat het nog vier dagen is tot aan de apocalyps.’


    Er viel een stilte. Meneer Drake tuurde door een half dichtgeknepen oog van de een naar de ander.


    ‘Welke apocalyps?’ vroeg Topaz uiteindelijk.


    Jake haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee.’


    ‘En dat zei ze gisteren?’


    Jake knikte.


    ‘Dus nu is het nog maar drie dagen...’


    Topaz wisselde een bezorgde blik met Charlie en richtte zich weer tot Jake. ‘Ik denk dat je ons maar beter alles kunt vertellen.’
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    Het duivelse geslacht


    Jake deed gedetailleerd verslag van zijn avontuur: van de soldaten die de Campana hadden bestormd, zijn ontdekking van de geheime deur in de biechtstoel in de basiliek van San Marco tot en met de tekeningen van de architecten en de aankomst van Mina Schlitz. Hij vertelde hun over de vluchtroute uit Venetië door de ondergrondse tunnel, de tocht naar Bassano, het rendez-vous met de verontrustende Talisman Kant en het vinden van de glazen flesjes. Ten slotte liet hij hun het perkament zien dat hij van Mina’s bureau had meegenomen. De lijst met namen met daarboven de kop: Gastenlijst Superia-conferentie, Kasteel Schwarzheim.


    Toen Jake zijn verhaal had gedaan zwegen Charlie en Topaz, in gedachten verzonken.


    ‘Dus die bouwplannen in Venetië...’ vroeg Charlie uiteindelijk. ‘Hoe zagen die eruit?’


    ‘Angstaanjagend, als middeleeuwse sciencefiction,’ antwoordde Jake.


    ‘Die arme architecten.’ Topaz schudde haar hoofd. ‘We moeten ze daar weg zien te krijgen.’


    ‘En boven elke tekening stond Superia?’ viste Charlie verder.


    Jake knikte.


    ‘En stond er ergens op een tekening een berg? De top van Superia?’


    ‘Niet dat ik kon zien.’


    Topaz sloot zich aan bij het kruisverhoor. ‘En Talisman Kant? Je zag dat Mina hem een kist vol goud gaf voor twee glazen flesjes.’


    ‘Eén met honing en één met talkpoeder,’ merkte Charlie droog op.


    ‘Zo zag het eruit,’ zei Jake koppig.


    ‘Wel héle dure honing en talkpoeder,’ verzuchtte Charlie.


    ‘Dus jullie kennen Talisman Kant?’ vroeg Jake.


    ‘We zijn nooit aan elkaar voorgesteld,’ antwoordde Topaz, ‘maar zijn reputatie is hem vooruitgesneld. Uitzonderlijk onaangenaam sujet – door en door slecht. Hij noemt zichzelf “wetenschapper” en voert experimenten uit op zijn eigen gezin, wat die zoon van hem verklaart. Zijn vrouw kwam er trouwens nog slechter van af: haar benen heeft hij opgelost in zuur.’


    ‘Werkt hij voor prins Zeldt?’


    ‘Ooit maakte hij deel uit van de Wakers van de Tijd,’ antwoordde Charlie. ‘Toen ze erachter kwamen dat hij had gecorrespondeerd met Ivan de Verschrikkelijke over grootschalige martelmethoden bleek dat hij andere belangen voor ogen had dan die van de wereld. Hij werd er zonder pardon uitgegooid. Nu werkt hij voor iedereen, overal in de geschiedenis, als je maar genoeg betaalt. Laat me die lijst met namen nog eens zien.’


    Jake gaf hem het perkament dat hij uit Mina’s paviljoen had gestolen.


    ‘Gastenlijst Superia-conferentie...’ mijmerde Charlie. ‘Een indrukwekkend gezelschap.’


    ‘Wat zijn het voor mensen?’ wilde Jake weten.


    ‘Een aantal herken ik. Zestiende-eeuwse miljardairs, kooplieden, handelaars, mijnbouwmagnaten... De aantekening bij hun naam zegt iets over hoe ze aan hun geld zijn gekomen. Waar is Zeldt in hemelsnaam op uit? Het is me zo helder als koffiedik.’


    ‘Wacht eens even, laat mij nog eens kijken,’ zei Topaz, terwijl ze de lijst pakte. Er was haar plotseling een licht opgegaan. ‘Mon Dieu! Wat zijn wij dom,’ riep ze uit. ‘Het antwoord stáát hier: Gastenlijst Superia-conferentie... Ga naar de top van Superia. De top is geen berg; het is de conferentie zelf!’


    Charlie nam de lijst terug en bekeek de namen weer. ‘Mademoiselle Saint Honoré, je hebt jezelf overtroffen.’


    ‘Nu hebben we twee keer zo veel reden om naar Kasteel Schwarzheim te gaan, en wel onmiddellijk,’ zei Topaz resoluut en ze begon haar spullen te pakken.


    ‘Waar ligt het?’ vroeg Jake.


    ‘En Allemagne, in Duitsland. Twee dagen reizen over de Alpen. We hebben geen seconde te verliezen. Charlie, heb jij de as van die wagen nog gerepareerd?’


    ‘Ik heb dan misschien niet het raadsel van de Superia-top opgelost, maar ik ben nog steeds een technisch wonder.’


    ‘Dat zou je niet hoeven zijn als je je niet had laten afzetten door die koopman in Padua.’ Topaz wendde zich tot Jake. ‘Hij heeft al ons geld uitgegeven aan een veredeld wrak.’


    ‘Én twee van de beste paarden die je ooit hebt gezien,’ wierp Charlie boos tegen.


    ‘Ik heb geld,’ zei Jake in een poging de spanning te breken.


    Topaz keek door een gaatje in de wand of de kust veilig was, schoof de deur open en ging hen door de schuur voor naar de gewraakte wagen. Jake vond dat hij er prima uitzag. Twee robuust uitziende vossen stonden samen met Topaz’ witte merrie uit een waterbak te drinken.


    Topaz streelde de manen van de merrie, leidde haar toen bij de andere paarden vandaan en gaf een stevige klap op haar achterhand. ‘Vooruit! Naar huis jij,’ beval ze, terwijl ze naar een huis op de heuvel in de verte wees. ‘Ik heb haar vannacht “geleend” van een slaperige stalknecht,’ legde ze Jake uit. ‘Om jou te redden had ik een heel speciaal paard nodig.’


    De merrie verroerde zich niet en keek Topaz met haar grote ogen aan. ‘Ksst!’ riep ze, en deze keer ging het nog opgezadelde paard ervandoor over de velden. Charlie en Topaz gingen aan het werk om de twee vossen voor de wagen te spannen.


    De gedachten tolden door Jakes hoofd, maar er was één vraag die hem in het bijzonder bezighield, en niet in de laatste plaats omdat die verband hield met zijn broer Philip.


    ‘Iedereen heeft het steeds over prins Zeldt,’ zei hij, ‘maar ik heb nog geen idee wie hij is. Wat heeft hij precies gedaan?’


    Jakes vraag werd beantwoord met een stilzwijgen. Topaz ging door met het vastmaken van het tuig.


    Er verstreek meer dan een minuut voordat Charlie eindelijk antwoordde. ‘Daar kunnen we het beter niet op een lege maag over hebben.’


    Niet veel later klommen ze alle drie op de wagen. Topaz nam de teugels en ze reden de weg op naar de bergen in de verte.


    Het was een hobbelige, lawaaiige tocht, maar het verbaasde Jake hoe snel ze vorderden. Binnen een half uur waren ze bij een Romeinse weg die dwars door het landschap liep. De dicht opeen liggende stenen waren in de loop der eeuwen afgesleten en ze maakten nu nog meer vaart. De wind blies Topaz’ goudkleurige haar alle kanten uit en woelde door het verendek van meneer Drake, die vanaf Charlies schouder sereen naar het voorbijtrekkende landschap staarde.


    ‘Hoe zijn jullie in Venetië ontsnapt?’ schreeuwde Jake over het geluid van de wind, de wielen en de klepperende hoeven heen.


    ‘Dankzij meneer Drake,’ antwoordde Charlie trots, terwijl hij de vogel een pinda voerde. ‘We werden weggevoerd, toen mijn gevederde vriend op spectaculaire wijze voor afleiding zorgde. Er zat een grote zwerm duiven op een dak te slapen – Venetiaanse duiven staan bekend om hun humeurigheid en hun dikke lijf – toen meneer Drake op hen afdook en ze dwong op te stijgen. Je hebt nog nooit zo veel opgestoken kuiven op je af zien komen. We hebben onze kans gegrepen en zijn in het dichtstbijzijnde kanaal gesprongen. Na een zeer onaangenaam stukje onderwatersport wisten we aan boord te klimmen van een Chinees handelsschip.’


    ‘Daar hebben we het vuurwerk vandaan!’ schreeuwde Topaz vanaf de bok, terwijl ze de teugels op de paardenruggen liet neerkomen.


    Jake keek naar de glooiende heuvels, die nu in het vroege zonlicht baadden, en vroeg zich af wat de toekomst zou brengen, welke gevaren hun zouden wachten wanneer ze eenmaal hun bestemming hadden bereikt. Charlie had Kasteel Schwarzheim omschreven als het meest duivelse bolwerk van allemaal. Jake dacht aan de wrede bewoners van het kasteel, in het bijzonder de beruchte prins Zeldt – duizendmaal slechter dan de meest ontaarde moordenaar die hij zich maar kon voorstellen. Maar nog meer vroeg Jake zich af of hij er iets te weten zou komen over zijn ouders.


    Urenlang galoppeerden ze over de Romeinse wegen. Ze stopten alleen kort bij herbergen langs de weg om van paarden te wisselen, en vervolgden dan weer snel hun reis. Terwijl de zon langs de hemel trok speelden de jongens achterin kaart of praatten wat, en zong Charlie zelfs een paar liedjes, waarmee hij meneer Drake in verlegenheid bracht. Aan het eind van de middag vertrouwde Topaz Jake de teugels toe. In het begin bracht hij er niets van terecht en moesten Topaz en Charlie hem onderwijzen, maar het duurde niet lang of hij mende de paarden vol zelfvertrouwen.


    Bij het vallen van de avond begonnen ze aan de klim naar de Brennerpas. De paarden hijgden van inspanning, maar al snel werd de weg vlakker. Ze stopten bij een taveerne in een bergdorp om weer van paarden te wisselen en aten heerlijke zuurkool met worst.


    Na de maaltijd gingen ze terug naar de wagen. Het was Charlies beurt om te mennen. Hij stak de lantaarns aan. ‘Waarom kom je niet naast me zitten?’ vroeg hij Jake, die naast hem plaatsnam, terwijl Topaz achterin ging zitten. Charlie liet de teugels neerkomen en ze gingen weer op weg. Met flakkerende lantaarns hobbelden ze het dorp uit.


    In de schemering bestudeerde Topaz nog een keer de gastenlijst van de Superia-top. Ze gaapte onafgebroken.


    ‘Ik weet dat jij officieel het bevel voert,’ zei Charlie tegen haar, ‘maar ik wil er toch op aandringen dat je rust neemt. Je hebt al twee dagen niet geslapen.’


    ‘Niet nodig, ik ben klaarwakker,’ hield Topaz vol, hoewel haar zware oogleden een heel ander verhaal vertelden. ‘D’accord – tien minuten dan,’ stemde ze in. Ze legde de lijst weg en raapte wat hooi bij elkaar voor een bed. ‘Even een dutje.’ Ze ging liggen en zonk onmiddellijk weg in een diepe slaap. Meneer Drake, die ook uitgeput was, fladderde van Charlies schouder en streek naast Topaz neer. Hij zette zijn veren op, liet zijn snavel op zijn borst zakken en sloot zijn ogen.


    Het was een rustige nacht. Nadat ze een tijd in stilte hadden gereden, schraapte Charlie zijn keel en fluisterde: ‘We praten meestal niet over de Zeldts in het bijzijn van Topaz. We hebben allemaal onze redenen om hem te haten, maar Topaz meer dan de meesten van ons. Het heeft met haar ouders te maken.’


    ‘Hebben ze haar ouders gedood?’ vroeg Jake plompverloren.


    ‘Ssst...’ Charlie draaide zich om en keek of Topaz nog sliep.


    ‘Sorry,’ fluisterde Jake.


    Charlie overwoog hoe hij de vraag het best kon beantwoorden. ‘Ze hebben ze niet echt gedood, maar het was wel zoiets.’


    Jake knikte ernstig.


    ‘De Zeldt-dynastie gaat terug tot het allereerste begin van de Wakers van de Tijd,’ vervolgde Charlie, ‘tot de tijd dat ze zelfs nog geen Wakers werden genoemd. Rasmus Ambrosius Zeldt, geboren in de ijzige wildernis in het noorden van Zweden, was een nauwe verwant van Sejanus Poppoloe, die het atomium ontdekte en de eerste kaarten tekende van alle horizonpunten op de wereld. Ze waren dikke vrienden, vooruitziende wetenschappers en grote avonturiers. Hun doel was om de geschiedenis te verkennen, die te doorgronden maar nooit en te nimmer te veranderen. Rasmus werd echter steeds labieler.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Misdadig labiel,’ herhaalde Charlie somber. ‘Rond die tijd kwam hij op een reis naar Engeland tijdens de burgeroorlog van de zeventiende eeuw zijn vrouw tegen, Matilda. Zíj is trouwens de reden dat de familie Zeldt nog steeds Engels spreekt. Dronken van de macht van het tijdreizen verviel Rasmus in waanzin en scheidde zich af van Sejanus en de andere tijdwaarnemers die zich bij hun genootschap hadden aangesloten. Hij riep zichzelf tot koning uit. Niet van Zweden of Europa of zelfs maar de wereld – nee, van de tijd! Het was vooral grootspraak en machtsvertoon. Er gingen generaties voorbij. De zelfverklaarde “koninklijke familie” bewoog zich als een kwalijke geur door de geschiedenis. Toen werd koning Sigvard geboren en werd alles anders.’


    ‘Sigvard?’


    ‘De grootvader van al onze problemen,’ antwoordde Charlie onheilspellend.


    ‘Wat deed hij?’ vroeg Jake.


    Charlie liet een dramatische stilte vallen. ‘Hij verklaarde de geschiedenis de oorlog.’ Bij die woorden ging er een huivering langs Jakes ruggengraat. ‘Hij zwoer de wereld te veranderen, de wereld te vernietigen, haar in het kwaad onder te dompelen. Om de duivelse kunst te leren maakte hij een lange rondreis langs de grootste wreedheden van de geschiedenis. Hij observeerde met eigen ogen de Spaanse Inquisitie, de heksenprocessen van Salem, de vervolging van de Joden, de christenen, de hugenoten, de uitzinnige moordlust van de Thuggee in India, de islamitische heilige oorlog... Koning Sigvard sloeg het allemaal gade vanuit de schaduw, drukte er waar hij kon zijn stempel op, leerde het vak en beraamde zijn overheersing. Hij begon een campagne van verschrikking. Sindsdien is de Geheime Dienst van de Wakers van de Tijd in een strijd verwikkeld met de Zeldts.’


    ‘Leeft hij nog?’


    ‘Hij is tientallen jaren geleden gestorven, in het oude Mesopotamië. Ongelooflijk maar waar: doordat er een dakpan op zijn hoofd viel. Hij kreeg een inwendige bloeding en niet lang daarna was hij dood. Na zo’n opmerkelijke heerschappij, boosaardige loopbaan en een leven van kwaad sterft hij door een huis-tuin-en-keukenongeluk.’


    ‘Het noodlot heeft het laatste woord, zou je kunnen zeggen,’ peinsde Jake hardop.


    ‘Verre van, ben ik bang. Hij liet drie kinderen achter. Xander – oftewel de Zwarte Prins, naar wie wij op weg zijn – is de oudste. De tweede, Aldric, verdween op veertienjarige leeftijd. Sindsdien is er niets meer van hem vernomen. De derde is Agata en zij is het ergst van allemaal.’


    ‘Erger dan haar vader?’


    ‘Om je een indruk te geven, toen ze vijf was probeerde ze Xander, haar oudere broer, in een bevroren meer te verdrinken. Dat is de reden dat hij tot op de dag van vandaag geen warmte kan voelen. Of wat dan ook. Een andere keer betrapte ze haar hofdame, die een gewaad van haar paste. Ze dwong haar te gaan zitten op een troon van roodgloeiend metaal, met een roodgloeiende metalen kroon op het hoofd en een roodgloeiende metalen scepter in haar hand, totdat ze volledig verkoold was. Nee, Agata Zeldt is beslist de boosaardigste vrouw van de hele geschiedenis.’


    ‘Waar hebben jullie het over?’ klonk een zacht stemmetje uit de laadbak van de wagen. Jake draaide zich om en zag een slaperige Topaz die zich in haar bed van hooi had opgericht.


    ‘Niets!’ antwoordde Charlie vlak. ‘Gewoon soufflés.’


    Topaz glimlachte warm naar Jake, ging weer liggen en viel opnieuw in slaap.


    Jake keek om zich heen naar het maanverlichte landschap en de met sneeuw bedekte toppen aan weerszijden van de weg. Terwijl ze door de nacht voortjaagden naar Kasteel Schwarzheim bekroop hem plotseling een akelig voorgevoel.
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    De roodbonte roos


    Ondertussen, in Punt Nul, stond Oceane Noire bij de ingang van de statiezaal haar gasten te begroeten. Slechts één keer viel ze uit de plooi. ‘Mon Dieu!’ riep ze uit toen iemand struikelend de zaal in kwam. ‘Ze heeft die tás bij zich.’ Ze doelde op Rose Djones, die er prachtig uitzag in de empirejapon die Olympe de Gouges haar had nagelaten, maar het effect werd tenietgedaan door haar rinkelende armbanden en kolossale tapijttas. En door het feit dat de jurk zo strak zat dat ze zich er nauwelijks in kon bewegen.


    Stipt om kwart voor acht werd er een gong geluid en namen de gasten plaats voor het diner. Er stonden naambordjes op tafel zodat Oceane precies in de hand had wie waar ging zitten. De gastvrouw had zichzelf naast Jupitus Cole neergezet, en Rose in een tochtig hoekje ver weg bij de keukendeur. Oceane had geen idee dat het Rose prima uitkwam; vanwege haar geheime missie wilde ze er toch op een gegeven moment stiekem tussenuit knijpen.


    Tijdens het dessert ontstond er enige commotie over de mandarijnen-vijgengelatine, die in de vorm van de gastvrouw was gegoten. Terwijl de gasten aan Rose’ tafel (allemaal zwarte schapen in Oceanes ogen) zich vermaakten door hun miniatuur-Oceane om het hardst te laten trillen, knikte Galliana heimelijk naar haar oude bondgenote. Rose knikte terug, stond op en glipte onopgemerkt de zaal uit.


    Zo snel als haar jurk het toeliet ging ze de trap op en de verlaten gangen door naar Jupitus Coles suite. Ze trok handschoenen aan, opende de deur en sloop naar binnen.


    De kamers waren precies zo formeel en sober ingericht als Rose had gedacht, met zware meubels, donkere portretten van streng kijkende mensen en een vage maar alles doordringende geur van muffe potpourri.


    ‘Lieve deugd,’ zei ze, terwijl ze om zich heen keek, ‘het lijkt hier wel een graftombe.’


    Ze liep naar het bureau en begon voorzichtig een keurige stapel papieren te doorzoeken. Ze trok twee vellen onder uit de stapel voor Galliana om de vingerafdrukken te vergelijken. Terwijl ze ze opvouwde en in haar zak stopte, zag ze iets in het bureau wat haar adem deed stokken. Ze stak een hand uit en pakte behoedzaam het prachtig bewerkte glazen kistje met de verfijnde gouden scharnieren. Het was niet het kistje dat ze herkende, maar wat erin lag: een enkele roos. Hij was allang verdroogd, maar het opvallende roodbonte patroon was nog duidelijk zichtbaar. Onder in het kistje bevond zich een klein laatje. Toen Rose het opende zag ze een bundeltje handgeschreven notities. Ze hapte vol ongeloof naar adem en plofte op een van de stoelen neer.


    +++


    In de statiezaal was het feest in volle gang. Na het diner waren de tafels aan de kant geschoven om de dansvloer vrij te maken en het tot dan toe ingetogen orkest had het tempo aanzienlijk opgevoerd. Terwijl de muzikanten de ene na de andere hit uit de jaren twintig van de negentiende eeuw speelden, van de quadrille tot en met de uitbundige danse espagnole en de onmiskenbaar pikante wals, dansten de gasten er steeds vrolijker op los.


    Rose liep met een doodsbleek gezicht door het gewoel. Ze manoeuvreerde om Norland heen (die zo vurig met Lydia Wunderbar, de bibliothecaresse, danste dat ze moesten oppassen zichzelf niet te verwonden) en liep dwars over de dansvloer op Galliana af.


    ‘Hier. Die kun je op vingerafdrukken controleren,’ zei ze, terwijl ze de commandant heimelijk de twee brieven toestopte die ze uit de stapel op Jupitus’ bureau had gehaald.


    ‘Heb je nog aanwijzingen gevonden?’ vroeg Galliana zonder haar handlanger aan te kijken.


    ‘Ik heb alle laden doorzocht. Niks verdachts.’


    ‘Rose? Gaat het? Je ziet bleek.’


    ‘Niet echt,’ antwoordde Rose met een frons. ‘Ik heb iets anders nogal verontrustends gevonden. Weet je nog dat ik jaren geleden, toen ik op Mont Saint Michel woonde, een tijdje heb getuinierd? Ik probeerde mijn eigen roos te kweken. Met als enige resultaat een nogal saaie plant, die maar één keer bloeide en na drie weken dood was. Hij had bonte, rood met witte bloemen.’ Als in trance vervolgde Rose: ‘In Jupitus’ suite heb ik zojuist een van die bloemen zien liggen, in een glazen kistje.’


    Galliana draaide zich naar haar vriendin om, trok een wenkbrauw op en keek weer naar de dansvloer.


    ‘Dat is nog niet alles,’ zei Rose. ‘Ik heb ook een laatje ontdekt met oude aantekeningen van me: boodschappenlijstjes, kattebelletjes, onbetekenende krabbels die uit mijn prullenbak moeten zijn gevist.’ Haar stem bereikte een schel, lichtelijk hysterisch register.


    ‘Grote goden, hij is verliefd op je.’


    ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei Rose resoluut. ‘We haten elkaar!’


    Een half uur later kreeg Rose haar tweede schok van die avond. Terwijl ze naar de bar liep voor nog een glas kalmerende rumpunch, klonk achter haar een zachte stem: ‘Ik ben de spion niet.’


    Ze draaide zich om en zag een doodernstig kijkende Jupitus Cole staan. ‘Pardon?’ reageerde ze onschuldig.


    ‘Ik weet dat je in mijn suite bent geweest. Ik was er zojuist en rook je parfum. Of je me nu gelooft of niet, dat maakt niet uit, maar als je op zoek bent naar een dubbelspion kun je je tijd elders beter besteden.’


    ‘Ik snap niet...’ mompelde Rose.


    ‘Doe niet zo onnozel,’ zei Jupitus. Hij keek haar met zijn meest doordringende blik strak aan. ‘Als je wilt horen wat ik erover te weten ben gekomen, volg me dan.’ Hij draaide zich om, beende naar de deur en verliet de zaal.


    Rose bleef verbijsterd staan. Terwijl ze een besluit probeerde te nemen schoten haar ogen heen en weer door de zaal. Toen sloeg ze haar rumpunch in één keer achterover en ging achter Jupitus aan de zaal uit.


    Hij stond nonchalant bij de centrale trap op haar te wachten. In zijn hand hield hij een kandelaar met brandende kaarsen. ‘Deze kant uit,’ zei hij koel, terwijl hij de trap op ging. Zwijgend ging hij haar voor, twee trappen op en een gang in, totdat ze uiteindelijk voor de deur stonden van de Gezichtenbibliotheek. Het rumoer van het feest was in de verte nog hoorbaar.


    ‘Ik kon vannacht niet slapen,’ lichtte Jupitus toe, ‘en was op weg naar de keuken. Een kop warme chocolademelk haalt meestal wel de scherpe kantjes van het gepieker. Toen ik hier de hoek om kwam zag ik een gedaante in een donkerblauwe mantel uit de Gezichtenbibliotheek komen. Ik zag zijn gezicht niet, maar het leek me een man. Ik vond het verdacht zoals hij de deur achter zich sloot en haastig door de gang verdween.


    ‘Ben je hem gevolgd?’


    ‘Ik verkoos een kijkje te nemen in de bibliotheek.’


    Jupitus opende de deur en ging Rose voor. De kaarsen hulden de ruimte in een schemerig licht. Het was vijftien jaar geleden dat Rose hier voor het laatst voet had gezet en ze was vergeten hoe spookachtig het er was met de lange, hoge muur die louter uit portretten bestond. De gezichten van de vele vrienden en vijanden van de Wakers van de Tijd, van eeuwen her, keken op haar neer. Even later tingelde er een belletje en kwam het mechaniek klikkend tot leven, waardoor alle schilderijen om hun as draaiden en er een andere muur van gezichten verscheen.


    ‘Deze deur stond open,’ vervolgde Jupitus fluisterend, terwijl hij naar een verborgen doorgang in de verste hoek van de ruimte liep. Hij duwde de deur open en stapte de inktzwarte duisternis achter de portretten in.


    ‘Pak mijn hand,’ fluisterde hij. ‘Je struikelt hier makkelijk over het mechaniek.’


    Rose bleef staan. Ze knipperde angstig met haar ogen en stak aarzelend haar hand uit. Ze voelde hoe Jupitus’ hand de hare beetpakte. De warmte ervan verbaasde Rose; blijkbaar had ze verwacht dat hij koudbloedig was.


    Jupitus nam haar mee de duisternis in. Hoewel onzichtbaar in het donker, keken de portretten nog steeds op hen neer. Het licht van Jupitus’ kandelaar scheen op het geheime mechaniek van de zaal, de honderden hendels en katrollen waarmee de gezichten werden omgedraaid.


    Uiteindelijk, in het donkerste hoekje, liet Jupitus het licht op een pijp schijnen die langs de muur omlaag liep en in de vloer verdween.


    ‘Deze buis,’ legde hij uit, ‘komt van de communicatieafdeling boven ons en gaat naar de privévertrekken van de commandant onder ons.’


    Langzaam drong het tot Rose door wat Jupitus bedoelde. ‘De Meslithberichten komen via deze buis bij Galliana?’


    ‘Inderdaad. En gisteren heb ik een alarmerende ontdekking gedaan.’


    Jupitus hield de kandelaar vlak bij de buis en Rose hapte geschrokken naar adem. De buis was doorgesneden en afgeplakt met tape.


    ‘De berichten worden onderschept,’ legde Jupitus uit, ‘en daarna weer doorgestuurd. We moeten zien uit te vinden wie daarvoor verantwoordelijk is.’


    ‘Je bedoelt de man in de donkerblauwe mantel?’


    ‘Precies, Rosalind,’ fluisterde Jupitus. ‘Morgen verstoppen we ons op deze plek in de hoop dat onze “onderschepper” terugkomt.’


    ‘W-we?’ stamelde Rose. ‘Samen?’


    ‘Aangezien ik klaarblijkelijk onder verdenking sta, zou ik me daar beter bij voelen. Of heb je het morgen te druk?’


    ‘Nee, ik... natuurlijk... als jij denkt dat het zinvol is,’ hakkelde Rose, die plotseling onverklaarbaar zenuwachtig was. ‘Posten... net als vroeger.’


    Jupitus liet zijn blik op haar rusten. Het flakkerende kaarslicht viel op zijn gezicht. Rose keek in zijn ogen. Een fractie van een seconde was degene die terugkeek niet de kille, kregelige, onbereikbare Jupitus Cole, maar een volkomen andere man – een gevoelige, bijna breekbare ziel. Toen verhardde zijn blik weer.


    ‘Waarom kon je vannacht niet slapen? Waar... waar lag je over te piekeren?’ vroeg Rose voordat ze er erg in had.


    Het duurde even voordat Jupitus antwoordde. ‘Saaie werkproblemen, meer niet.’ Hij haalde zijn schouders op en wierp Rose een vluchtig glimlachje toe. ‘We moeten weer naar het feest voordat ze ons missen.’


    Hij liep terug naar de deur aan de andere kant van de ruimte. Rose volgde hem, volkomen van de kaart.
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    Dorpsleven


    Jake baande zich een weg door de drukke menigte forenzen en toeristen die zich over het plein voor Euston Station haastten. Precies toen de trein uit Birmingham arriveerde bereikte hij perron 5. De rijtuigen reden als een slang het station in en kwamen met knarsende remmen tot stilstand.


    Jake straalde bij het vooruitzicht dat hij zijn ouders weer zou zien. Ze waren maar vier dagen weggeweest, maar het leek veel langer. Hij had ze nog nooit zo erg gemist als deze week: hun vrolijke plagerijtjes, hun ondeugende gevoel voor humor, de blijken van liefde die Jake vanzelfsprekend was gaan vinden.


    Een moment lang gebeurde er niets: er stapten geen reizigers uit. Toen ging er aan het eind van de trein piepend een deur open. Jakes hart sprong op toen een onzichtbare hand een rode koffer op het perron neerzette. Hij wachtte totdat zijn ouders zouden volgen.


    Maar er stapte niemand uit. De rode koffer bleef eenzaam op het lege perron staan.


    Langzaam maar zeker maakte Jakes opwinding plaats voor een beklemmend gevoel van onheil. Hij liep naar de koffer, in de verwachting dat de passagiers elk moment naar buiten zouden zwermen. Maar er stapte nog steeds niemand uit. Jake bleef staan en keek wantrouwend naar de rode koffer, toen naar de enige open deur. Behoedzaam ging hij de trein in. De glazen deur naar de coupé gleed automatisch open en Jake ging naar binnen.


    Er was niemand. Jake liep door het gangpad en keek naar de rijen lege stoelen. Er waren tekenen van leven: bagage in de rekken, kranten open op tafel, zelfs een dampende kop koffie, maar geen mensen. Toen ving Jake een glimp op van iets karmijnroods en hij bleef als aan de grond genageld staan. Aan het eind van het rijtuig zat een roerloze gedaante met zijn rug naar Jake. Tegen zijn wil werd Jake naar het onbeweeglijke silhouet toe getrokken. Het gezicht ging schuil in de schaduw van de capuchon en de gedaante staarde strak voor zich uit. In een reflex keek Jake achterom en hij zag dat er overal gedaanten in karmijnrode mantels zaten, allemaal even roerloos. Door de glazen deuren zag hij in de coupé verderop hetzelfde ijzingwekkende tafereel.


    Jake kon nauwelijks meer ademhalen en hij wilde onmiddellijk de trein uit. Hij draaide zich om; hij moest zo snel mogelijk naar de uitgang. Maar deze keer ging de glazen deur niet open. Hij trok aan de handgreep, maar de deur zat op slot.


    De in mantels gehulde gedaanten kwamen tot leven en richtten langzaam hun blik op hem.


    Door het raam zag Jake dat een conducteur de rode koffer optilde en achter in een vuilniskar gooide. De man gaf een teken en de kar reed weg.


    ‘Ho! Stop!’ riep Jake tevergeefs. ‘Die is van mijn ouders!’


    Hij trok weer hard aan de handgreep, maar de deur gaf niet mee. Vanuit zijn ooghoek zag hij een van de gedaanten langzaam door het gangpad naar hem toe komen. Er stond nog een gedaante op, en nog een en nog een. De spookachtige karmijnrode gestalten snelden nu op hem af, hulden hem in duisternis. Met zijn handen beschermend voor zijn gezicht viel Jake op de grond...


    +++


    ‘Jake, word wakker!’ riep een bekende stem.


    Jake opende zijn ogen en zag dat hij achter in de wagen op het hooi lag.


    Topaz boog zich over hem heen. ‘Je had een nachtmerrie,’ zei ze zacht.


    De wagen reed onder het bladerdak door over een landweg. Charlie zat op de bok, met meneer Drake op zijn schouder.


    ‘Hoe lang heb ik geslapen?’ vroeg Jake met een hoofd vol watten.


    ‘Bijna vijf uur,’ antwoordde Topaz. ‘We zijn Zuid-Duitsland door. We zijn er bijna.’


    ‘Echt?’ Hij kwam overeind en keek opgewonden om zich heen.


    De weg verliet het bos en maakte een grote bocht naar een uitgestrekte vallei met aan weerszijden bergen. In het midden meanderde een brede, traag stromende rivier.


    ‘De Rijn,’ verkondigde Charlie als een echte touroperator. ‘Ooit de grens van het Romeinse Rijk; een van de langste rivieren van Europa – na de Wolga en de Donau natuurlijk.’


    Jake kon de rivier aan de warme, nevelige horizon zien verdwijnen. Toen reed de wagen weer ratelend het bos in en was het uitzicht verdwenen.


    Ze passeerden een aantal huisjes met rieten daken, waar ze werden nagekeken door een groepje oude dorpelingen, die vooral aandacht hadden voor de kleurige meneer Drake (een van de mannen liet zijn wandelstok vallen). Een paar kilometer buiten het dorp zag Charlie tussen de bomen door in de verte een grijze vorm.


    ‘Ik geloof dat we bij een wachtpost komen. We moeten op verkenning.’


    Hij stuurde de wagen van de weg af en stopte op een kleine open plek in het bos. Ze stapten alle drie uit en kropen door het struikgewas naar een grote eik, van waar ze poolshoogte konden nemen.


    ‘Als ik me niet vergis is dat de toegang tot Kasteel Schwarzheim,’ fluisterde Charlie.


    Jake fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe komen we in hemelsnaam binnen?’


    De wachtpost was een grimmig bouwwerk van twee granieten torens met ertussenin een poort met een zwaar metalen valhek. Aan weerszijden strekte zich een hoge muur uit, waarachter het immense landgoed lag. Om de ontoegankelijkheid nog te benadrukken stond er een groepje bebaarde mannen op wacht – in karmijnrode mantels, zoals al Zeldts mannen.


    ‘En dat is waarschijnlijk nog maar de eerste hindernis,’ zei Charlie, terwijl hij zijn bril hoger op zijn neus duwde. ‘Boven op de berg worden de ingangen vast nog strenger bewaakt.’


    ‘Hebben we een plan?’ Jake deed zijn best kalm te blijven. De ontrafeling van het mysterie van zijn vermiste ouders lag mogelijk binnen handbereik, maar tegelijkertijd leek het een onmogelijke opgave.


    Terwijl ze alle drie zwijgend hun hersens pijnigden, hoorden ze een ratelend geluid. Uit de richting van het dorp kwam een boerenkar het bos uit rijden. De man op de bok trok aan de teugels en bleef voor de poort staan. Jake zag dat de kar was volgeladen met een wankele stapel goederen: kisten met groenten, grote stukken vlees en op elkaar gestapelde manden met krijsend pluimvee. Een van de wachters inspecteerde nors de lading en negeerde het zenuwachtige gebabbel van de man. Even later gaf hij iemand in het hokje een teken en langzaam ging het metalen valhek knarsend omhoog. De wagen reed het landgoed op en het hek zakte weer.


    ‘We moeten terug naar het dorp,’ zei Topaz resoluut. ‘We moeten kijken welke wagens nog meer deze kant uit gaan.’


    Ze kropen terug naar hun wagen en keerden om. Toen ze met veel geratel door de hoofdstraat reden zag Charlie een meisje op een kruk voor de herberg zitten, waar ze vrolijk een kip plukte. Haar krullen leken precies op die van Charlie, behalve dat ze knalrood waren.


    ‘Zij lijkt me behulpzaam,’ zei hij. ‘Ik ga op onderzoek uit.’ Hij sprong van de wagen en sprak haar in accentloos Duits aan.


    Het meisje keek op, zag meneer Drake en slaakte een gil. Ze liet haar halfgeplukte kip vallen en sprong geschrokken overeind. De papegaai reageerde door luid te krijsen, zijn veren op te zetten en met zijn vleugels te slaan. Het tweetal krijste om het hardst, totdat het meisje doorkreeg dat de vreemde vogel ongevaarlijk was en haar angstkreten veranderden in een onbedaarlijk lachen.


    Charlie raapte de kip op, stofte hem af, legde hem op het krukje en begon met het meisje te praten. Eerst leek ze het niet te vertrouwen, maar Charlie was zo charmant en overtuigend dat ze hem algauw overspoelde met informatie en koket giechelde om zijn grapjes. Toen ze een lok om haar vinger begon te winden wisselden Topaz en Jake een zijdelingse blik.


    ‘Hij is in vorm vandaag,’ merkte Topaz op. ‘Niemand die je zo vlot je diepste geheimen weet te ontfutselen als Charlie Chieverley.’


    Toen hij voldoende informatie had rende Charlie terug naar de wagen. ‘Ik heb goed nieuws en slecht nieuws.’ Hij glom van opwinding. ‘Die jongedame daar – Heidi heet ze – was uitermate behulpzaam.’


    ‘Dat zagen we,’ zei Jake met opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Wat haarstijl betreft zijn Heidi en jij een gouden paar,’ voegde Topaz er plagerig aan toe.


    Charlie werd knalrood en vervolgde stamelend: ‘Eh, ja... eh, hoe dan ook... het slechte nieuws is: dat was de laatste levering aan het kasteel. Ze hadden blijkbaar een astronomische bestelling geplaatst: honderd koppels fazanten, dertig dozen truffels, vijftig tonnen mede, enzovoorts enzovoorts.’


    ‘Een flinke zomerbarbecue,’ mijmerde Topaz. ‘En het goede nieuws?’


    ‘Ze verwachten vanaf morgenochtend vroeg rond de dertig groepjes buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders: uit Portugal, Frankrijk, Vlaanderen, Griekenland, zelfs Klein-Azië...’


    ‘Onze gasten van de Superia-conferentie,’ zei Topaz.


    ‘Die allemaal iets zullen willen drinken voordat ze de berg op gaan, want dat laatste stuk is blijkbaar slopend.’


    ‘Dat is onze kans,’ zei Topaz overtuigd. ‘We rijden met een van hen mee. We hebben tot zonsopgang de tijd om te bedenken hoe.’


    ‘Zonsopgang?’ Jake was verrast. ‘Dat is pas over twaalf uur!’


    ‘Acht, om precies te zijn,’ corrigeerde Charlie hem.


    ‘Maar het is nog geen anderhalve dag tot aan de apocalyps,’ drong Jake koppig aan. ‘Moeten we niet nú iets bedenken om binnen te komen?’


    ‘We maken ons allemaal zorgen,’ zei Topaz met kalme maar resolute stem, ‘maar het moet in één keer goed gaan en dit is onze beste kans. Het mag niet misgaan.’


    Jake zweeg en knikte.


    ‘Iets luchtiger nieuws is dat er een rondreizend theatergezelschap in het dorp is,’ vervolgde Charlie. ‘Vanavond is er op het dorpsplein een uitvoering van Oedipus bij kaarslicht.’


    ‘Een Griekse tragedie, dat zal ons opmonteren,’ zei Topaz met een glimlach.


    Ze namen een kamer in de herberg. De blozende herbergier ging hen over de wenteltrap voor naar de kamers met dikke eiken balken, bijeengeraapt meubilair en een kan met veldbloemen in de vensterbank.


    Ze wasten zich en aten iets. Toen de zon achter de horizon was verdwenen kwamen de dorpelingen en masse met kaarsen hun huis uit en liepen naar een open plek langs de Rijn waar het theatergezelschap zou optreden. De drie jonge agenten verheugden zich op een beetje plaatselijk vertier en terwijl ze zo veel mogelijk in de schaduw bleven volgden ze de dorpelingen naar de oever van de snelstromende rivier. Daar was van ruwe planken een podium opgetrokken met aan weerszijden flakkerende toortsen en aan de achterzijde een tapijt, waarachter de spelers van kostuum konden wisselen. Aan de rechterkant zaten drie muzikanten op een bankje, hun instrumenten in de aanslag.


    Charlie werd betoverd door de romantiek van het geheel. ‘Zo is het allemaal begonnen, de showbusiness!’ riep hij uit met een zwierig gebaar van zijn hand. ‘Slechts een ruwhouten podium, de woorden en de hemel.’


    Toen ze de samengedromde menigte naderden zag Topaz twee mensen zwaaien. Het waren Heidi, het behulpzame roodharige meisje, en haar vriendin, een meisje met vooruitstekende voortanden en een permanente grijns op haar gezicht. Heidi flirtte ongegeneerd met Charlie en nadat ze hem onder zijn kin had gekieteld verdwenen de meisjes in het publiek.


    ‘Charlie Chieverley, je suis impressionée, ze liggen aan je voeten,’ merkte Topaz op.


    ‘Ze vroegen alleen maar naar meneer Drake,’ mompelde Charlie met een vuurrood hoofd. ‘Ik heb gezegd dat hij een dutje deed.’


    Er klonk tromgeroffel en de acteurs, allemaal gekleed als oude Grieken, kwamen vanachter het doek vandaan en namen hun plaats op het podium in. Er maakte zich een gedempte opwinding van het publiek meester en de voorstelling begon.


    Jake keek gefascineerd toe. De voorstelling was natuurlijk in het Duits en de finesses van het verhaal ontgingen hem (Charlie had de grote lijnen verteld: een man trouwt per ongeluk met zijn moeder en doodt zijn vader), maar de acteurs spraken zo gedragen, hun gebaren waren zo sierlijk en expressief, en op hun in toortslicht gehulde gezichten lag zo veel passie, dat hij volkomen in het spel opging.


    Het uur vloog voorbij. Het publiek hing aan hun lippen, soms doodstil, soms luid roepend. Ondertussen begeleidden de muzikanten het zich ontvouwende drama. Jake wierp een blik op Topaz, die met grote, glinsterende ogen toekeek. Zonder haar blik van het podium los te maken pakte ze zijn hand en kneep erin. Jakes hart maakte een sprongetje. Deze zwoele zomeravond was vervuld van magie: de acteurs in hun Griekse kostuums, de maan boven de Rijn, de missie die voor hen lag...


    Toen de voorstelling voorbij was en de acteurs het applaus in ontvangst hadden genomen, sprongen de muzikanten het podium op. De violist stampte drie keer met zijn voet en de band begon te spelen. De menigte juichte. Sommige mensen stonden op en begonnen in het rond te dansen en in hun handen te klappen.


    Charlies bewonderaarsters verschenen weer; ze pakten hem ieder bij een arm en trokken hem mee de dansvloer op.


    ‘Nee, geen sprake van, ik kan absoluut niet dansen, twee linkerbenen,’ protesteerde hij terwijl hij van de een naar de ander wervelde. Ondanks zijn protesten stortte hij zich in het gewoel.


    Jake en Topaz keken breed glimlachend naar de feestvreugde. Bijna alle dorpelingen waren nu op de been. Jong en oud dansten door elkaar, joelend van plezier. Eén stel in het bijzonder trok Jakes aandacht: een jongen die met een oudere vrouw danste. De jongen was blootsvoets; hij zag eruit alsof hij de hele dag op het land had gewerkt, terwijl zijn danspartner elegant was gekleed. Maar ze dansten vrolijk en bedreven met elkaar en gaven om de beurt een staaltje van hun verbluffende voetenwerk ten beste.


    Jake draaide zich naar Topaz, trok een wenkbrauw op en opende zijn mond. Hij had haar ten dans willen vragen, maar er kwam heel iets anders uit. ‘Aanstekelijke melodie, vind je niet?’


    Topaz knikte. Jake zweeg beschaamd. Hoe had hij zoiets banaals kunnen zeggen? Hij deed een tweede poging. ‘Je hebt zeker geen...’


    Te laat: een grote, knappe jongen met lang blond haar kwam op Topaz aflopen en stak zijn hand naar haar uit. Hij had zijn mantel verleidelijk over zijn schouder gedrapeerd en in zijn oor zat een diamanten knopje. Zijn twee blozende vrienden (ook met een mantel, maar lang niet zo verleidelijk) keken gespannen toe of hij succes zou hebben.


    Topaz keek op naar de charmeur en glimlachte. ‘Je vindt het toch niet erg, Jake?’


    ‘Helemaal niet,’ loog Jake, terwijl hij iets te enthousiast zijn hoofd schudde.


    Topaz werd door haar aanbidder meegevoerd naar het midden van de menigte en ze begonnen te dansen. Topaz kende de passen niet, maar ze pikte ze snel op en voegde er een eigen zwier aan toe, die Jakes hart weer sneller deed kloppen. Met hun knappe voorkomen en hun lange blonde haar stal het tweetal de show. De twee vrienden van de jongen keken vol afgunst en bewondering toe.


    Aanstekelijke melodie, vind je niet? herhaalde Jake in gedachten. Hoe had hij zo stom kunnen zijn?


    Hij stond op en wandelde naar de rivier. De enorme watermassa gleed geruisloos voorbij. Het deed Jake aan de Dordogne in Frankrijk denken, waar ze vier jaar geleden met het gezin op zomervakantie waren geweest. Jake was toen elf geweest en Philip veertien. Oudere broers hebben vaak weinig tijd voor hun jongere broers en zusjes, maar Philip was anders: hij had Jake altijd als zijn gelijke behandeld.


    Op een dag ging Philip kanoën en Jake smeekte of hij mee mocht. Philip twijfelde eerst of zijn jongere broer wel goed genoeg met de peddels overweg kon, maar ging toen akkoord. Het was een stille, warme ochtend en het water was vlak. Maar na een uur trokken er donkere wolken over de bergen. Er klonk diep gerommel, het begon te stortregenen en de stroom werd onrustbarend snel sterker.


    ‘Ik ga naar de kant,’ riep Jake.


    ‘Nee!’ schreeuwde Philip terug. ‘Dat is gevaarlijk. Blijf in het midden!’


    Jake sloeg het advies van zijn broer in de wind. Hij wilde zijn kano tegen de stroom in keren, maar een golf schuimend water deed de kano onmiddellijk kapseizen en hij viel in het water. De sterke stroming trok hem omlaag.


    Philip aarzelde geen moment. Hij dook het water in en trotseerde de woeste draaikolken om bij zijn broer te komen en hem in veiligheid te brengen. Ze kropen de oever op en kwamen weer op adem. Jake kon wel door de grond gaan dat hij het vertrouwen van zijn broer had beschaamd.


    ‘Het spijt me,’ zei hij zacht.


    Philip glimlachte en sloeg een arm om zijn schouder. ‘Als de rivier zo tekeergaat, moet je altijd met de stroom meegaan. En als er een golf op je afkomt, ga je er recht in, ook al lijkt dat het stomste wat je kunt doen. Begrepen?’


    Jake knikte. Hij ging met zijn vinger langs een denkbeeldige vorm op zijn doorweekte broek. ‘Dat was zeker de laatste keer dat ik...’


    ‘Ben je gek?’ antwoordde Philip. ‘De volgende keer ga jij voorop. Je bent mijn beschermeling, weet je nog?’ Hij woelde liefdevol door Jakes haar.


    Die vakantie in de Dordogne was de laatste keer dat ze met z’n allen op reis waren geweest: de winter erna was Philip verdwenen.


    Plotseling hoorde Jake iemand op de rivier roepen.


    ‘Kijk,’ zei Topaz, die naast hem was komen staan. Ze wees naar een lange boot die stroomafwaarts voer. Op het dek brandden lantaarns en de bemanning zwaaide naar de dorpelingen op de oever.


    ‘Vrachtschepen, zo te zien,’ zei ze tegen hem. ‘Waarschijnlijk op weg naar Keulen of Düsseldorf, misschien zelfs Holland. De Rijn is een reusachtige rivier...’


    Jake knikte, wierp een blik op Topaz en keek weer naar het water. ‘Wat is er met die donjuan gebeurd?’ vroeg hij zo nonchalant mogelijk.


    ‘Laat ik het zo zeggen,’ antwoordde ze. ‘Het soort jongen dat je in Duitsland op een zomerfeest tegenkomt verandert in de loop der eeuwen nauwelijks.’


    ‘De vloek van de vakantieliefde,’ beaamde Jake. ‘Eerlijk gezegd heb ik nog nooit een vakantieliefde gehad, maar het leek me wel een verstandige en wereldwijze opmerking.’


    Topaz keek hem lachend aan.


    ‘Dat is niet helemaal waar,’ herinnerde Jake zich plotseling. ‘Ik vergat Mirabelle Delafonte. Ze deed me een aanzoek in de spooktrein in het attractiepark Alton Towers.’


    ‘Mirabelle Delafonte? De vrai? Heette ze echt zo?’


    ‘Ik vrees dat het nog erger was. Mirabelle Portia Svetlana Ida Delafonte. Haar ouders hadden een zwak voor amateurtheater, om het zacht uit te drukken.’


    Topaz giechelde. ‘Heb je het aanzoek aanvaard?’


    ‘Terwijl ik erover “nadacht” zoog ze haar mond aan mijn gezicht vast en raakte mijn wang verstrikt in haar beugel. We moesten bijna operatief gescheiden worden.’


    Topaz proestte het uit; ze zag het beeld van Mirabelle Delafontes hinderlijke beugel voor zich en bijna vijf minuten lang gierde ze van het lachen. Steeds leek ze zichzelf weer in de hand te krijgen, maar dan begon ze weer. Uiteindelijk haalde ze diep adem en bekende: ‘Ik ben vreselijk als ik eenmaal begin.’


    Jake durfde het nu aan om haar een paar vragen te stellen. ‘Zo, om weer met beide benen op de grond te komen, hoe lang... doe jij dit al? Bij de Geheime Dienst van de Wakers van de Tijd bedoel ik.’


    Topaz staarde over de rivier. ‘Ik ben geboren tijdens de Slag bij Poitiers in de Honderdjarige Oorlog. En met “tijdens” bedoel ik dat het blijkbaar in de ammunitietent midden op het slagveld is gebeurd. Gelukkig herinner ik het me niet. Maar ik herinner me wel mijn eerste kruistocht, toen ik vier was. Als “inwijding” nam mijn moeder me mee naar Jeruzalem in de elfde eeuw en sinds die tijd is er niet veel veranderd.’


    Jake meende een zekere kilte in haar stem te horen. Hij wist niet of het verstandig was, maar voordat hij er erg in had stelde hij nog een vraag. ‘En als ik vragen mag... wat is er met je ouders gebeurd?’


    Elk spoor van een glimlach verdween en er gleed een uitdrukking van diep verdriet over Topaz’ gezicht.


    Jake voelde zich vreselijk. ‘Het spijt me, ik had het niet moeten vragen.’


    ‘Het geeft niet. Ik begrijp het wel. Jij maakt je zorgen over jouw ouders,’ zei Topaz dapper. ‘Alan en Miriam zijn geweldige mensen, Jake. Ik weet zeker dat ze veilig zijn. Ik voel het,’ zei ze, terwijl ze een hand op haar hart legde. Ze keek hem in zijn ogen. ‘Het verhaal van mijn ouders was heel anders.’


    Meer wilde ze er niet over zeggen. Ze bleef nog even over de rivier staan staren, draaide zich toen om en pakte Jakes hand beet. ‘Laten we op zoek gaan naar Charlie voordat zíjn vakantieliefde uit de hand loopt.’


    Jake lachte en liep achter haar aan terug naar het feestgedruis.


    Flarden muziek dreven door de vallei en over de Rijn. Een warme bries voerde ze mee door de nacht naar het kasteel hoog op een van de bergtoppen, waar achter de vijf meter dikke granieten muren twee figuurtjes verloren in een kerker zaten...


    +++


    ‘Ik vraag me af wat zijn laatste maaltijd was,’ mijmerde de een.


    Nathan Wylder en Paolo Cozzo zaten tegen de klamme muur geleund van een cel die slechts werd verlicht door de smalle straal maanlicht die door een getralied schietgat viel. Een van de muren bestond uit een hekwerk van dikke ijzeren tralies, waarachter de rest van de naargeestige kerkers zichtbaar was. In Nathans ogen glinsterde nog onverzettelijkheid, maar Paolo was een en al wanhoop.


    ‘Wat zijn laatste maaltijd ook was, die ga ik mooi niet bestellen,’ verkondigde Nathan. Het object van zijn mijmeringen was een skelet dat tegen de andere muur van de cel aan lag.


    Paolo rolde met zijn ogen. Zijn maag maakte een vreemd rommelend geluid. Na ongeveer een minuut mompelde hij somber. ‘Hoe weet je dat het een man is?’


    ‘Was dat een vraag?’ riep Nathan uit. ‘Wat spannend! We voeren een gesprék! Je zei dat je dat niet meer ging doen. Hmmm, je hebt gelijk, misschien is het een jongedame. Dat verandert de zaak.’ Hij ging met een hand door zijn samengeklitte haar, trok zijn gescheurde jasje recht en knipoogde verleidelijk naar het skelet. ‘Heb je vanavond iets te doen?’


    Paolo zuchtte. Vanuit het dorp in de vallei klonken flarden muziek. Terwijl Nathan de melodie meeneuriede, kreeg hij plotseling een idee en hij sprong overeind. ‘Ik weet het...’


    ‘Wat?’ vroeg Paolo opgewonden.


    ‘Zullen we dansen?’


    Paolo knarste met zijn tanden. ‘Om te gillen,’ mompelde hij, terwijl hij zich weer tegen de muur aan liet zakken.


    ‘Ik had het eigenlijk niet tegen jou. Ik had het tegen mijn nieuwe vriendin, Esmeralda.’ Hij stak zijn hand uit naar het skelet. ‘Esmeralda, heb jij zin om met mij te walsen? Of de polka te dansen? Als je wilt kan ik ook iets meer baroks. Ik beloof dat ik niet op je knoken zal gaan staan.’


    Paolo ontplofte eindelijk. ‘Nathan, hou je mond! Ik voel me ziek, ik ben moe, ik heb drie dagen niet gegeten. We gaan sterven van de honger of worden doodgemarteld of in stukken gesneden, en het enige wat jij kunt doen is stomme grappen maken!’


    ‘Niet gegeten? Je geheugen draait je een loer: we hebben vanochtend nog heerlijk ontbeten met kakkerlakken. Ik vond de textuur een openbaring. En wat grappen maken betreft, we moeten wel, nietwaar? Met humor onderscheidt de mens zich tenslotte van het dier.’


    ‘HOU JE MOND!’ schreeuwde Paolo. ‘ANDERS STA IK NIET VOOR MEZELF IN!’ Gefrustreerd schepte hij een armvol stro op en wierp die naar Nathan.


    Nathan kroop weg naast het skelet en wierp het een verontschuldigende blik toe. ‘Excuses voor mijn vriend,’ fluisterde hij vertrouwelijk. ‘Een Italiaan, heel theatraal.’


    Zijn oog viel op iets kleins op de grond: er stak een stukje stof uit het stro. Hij boog zich naar voren en raapte het op. Er stonden letters op genaaid. ‘Marks & Spencer?’ Hij wreef met zijn vingers over het materiaal. ‘Synthetisch, onmiskenbaar twintigste eeuw.’ Toen kwam er een schokkende gedachte bij hem op. ‘Miriam en Alan Djones.’


    ‘Wat zei je?’ Paolo keek op.


    ‘Niks,’ antwoordde Nathan luchtig, terwijl hij het merkje in zijn zak liet glijden. Heimelijk zocht hij met zijn ogen de vloer af naar andere sporen van eerdere gevangenen.


    Plotseling hoorden ze in de verte sleutels rinkelen en het geluid van een slot dat openklikte. Paolo hapte naar adem en ging overeind zitten, niet wetend of hij blij of bang moest zijn. Er naderden zware voetstappen. Op het gewelfde plafond achter de tralies van de cel danste kaarslicht en uiteindelijk verscheen de elegante gestalte van Mina Schlitz, vergezeld door een enkele wacht met een lantaarn.


    Mina bleef staan en keek neer op de twee gevangenen. In haar hand hield ze een grote tinnen schaal met een bolvormig deksel. Ze tilde hem op en liet de overdaad aan heerlijks zien die eronder lag: plakken koud vlees, vers brood en een berg fruit.


    ‘Eten? Kom jij ons eten brengen?’ stamelde Paolo vol ongeloof, terwijl hij overeind krabbelde.


    Mina liet het deksel weer zakken, zette de schaal op de grond en schoof hem bits weg met haar voet. Ze haalde haar slang uit het doosje bij haar middel en wikkelde hem om haar pols. ‘De prins wil graag weten of jullie al genoeg honger hebben om een deal te sluiten.’


    ‘Een deal, natuurlijk,’ riep Paolo uit. ‘Wij gaan een deal sluiten. Wat voor een deal?’ Hij greep opgewonden de tralies beet.


    ‘Mijn vriend lijdt aan uitdroging en kan niet meer helder denken,’ kwam Nathan tussenbeide. ‘We onderhandelen niet met de vijand.’


    ‘Zeker weten?’ vroeg Mina met een lief stemmetje. ‘Wat eigenaardig. Jullie krijgen twee keuzes: een langzame, ellendige dood of een betekenisvolle en roemrijke carrière bij de scheppers van de geschiedenis.’


    ‘Een betekenisvolle carrière! Zonder meer,’ riep Paolo enthousiast. ‘Waar zetten we onze handtekening?’


    Nathan haalde hem bij de tralies vandaan en duwde hem naar de achterwand van de cel. ‘Ik waarschuw je: geen woord meer.’


    Hij wendde zich tot Mina. Alle speelsheid was verdwenen: zijn gezicht werd hard en zijn ogen stonden alert.


    ‘De geschiedenis is al geschapen, Fräulein Schlitz,’ zei hij met diepe, krachtige stem. ‘Er zijn al genoeg problemen geweest. We hoeven het niet nog erger te maken.’ Zijn gezicht verhardde nog een fractie. ‘Er worden geen deals gesloten.’


    Er speelde een glimlachje rond Mina’s lippen. ‘De vorige gevangenen in deze cel zeiden hetzelfde.’ Ze liet haar stem tot een pesterig gefluister dalen. ‘Ik heb me laten vertellen dat hun verscheiden bijzonder onplezierig was.’ Ze schopte de tinnen schotel nog iets verder bij de gevangenen vandaan. ‘Jullie kunnen je nog bedenken.’ Ze knikte naar de wacht en ze draaiden zich om om weg te gaan.


    ‘Sta mij toe, Fräulein Schlitz...?’


    Mina bleef staan en keek hoopvol achterom.


    ‘Rood staat je van geen kanten,’ zei Nathan pesterig. ‘Je denkt waarschijnlijk dat het goed samengaat met die alleraardigste adder van je, maar in werkelijkheid zijn het twee verschillende kleuren: jouw kleren zijn magenta en de tekening op de rug van je slang is vermiljoen. Subtiel vloeken kan een teken van zelfvertrouwen zijn, maar in jouw geval neigt het meer naar vulgariteit.’


    Mina’s gezicht vertrok van woede. Ze draaide zich om en beende weg, gevolgd door de wacht met de lantaarn. Even later sloeg er een deur dicht en werd een sleutel in het slot omgedraaid.


    ‘Voel je je nu niet beter?’ vroeg Nathan aan zijn metgezel. ‘Opgefleurd?’


    Maar Paolo rilde alleen maar van ellende.

  


  
    20

    De Russische gasten


    ‘Er is iemand,’ fluisterde Jake, terwijl hij op Topaz’ schouder tikte.


    Het duurde even voordat ze uit haar diepe slaap was ontwaakt, maar toen schoten haar ogen open. Ze sloeg de dekens weg en sprong, nog volledig aangekleed, uit bed. Charlie werd ook wakker en ging snel overeind zitten.


    ‘Daar beneden,’ fluisterde Jake. Hij wees door een kier in het gordijn. Niet ver bij de herberg vandaan was als een geestverschijning een koets opgedoemd in de ochtendmist.


    Voor het slapengaan hadden ze een plan bedacht en nu kwamen ze pijlsnel in actie.


    ‘Je weet wat je moet doen?’ vroeg Charlie aan Jake.


    Jake knikte zelfverzekerd. ‘Op school was ik een groot succes in Oliver!’ loog hij.


    ‘Hier zijn je attributen...’ zei Charlie, terwijl hij Jake een kom met bloederig slachtafval overhandigde. ‘Ingewanden, met complimenten van de chef.’ Hij voegde er droog aan toe: ‘En dan vragen jullie je nog af waarom ik vegetariër ben.’


    ‘Posities innemen,’ beval Topaz.


    Geruisloos gingen ze de trap af.


    Op straat stapte er een jong stel uit de koets en met afkeurende blik keken ze om zich heen naar het dorp. De man was lang en had een karakterloos gezicht; dat van zijn metgezellin stond zuur en hooghartig. Ze waren beiden gekleed volgens de mode van die tijd en, hoewel het juli was, behangen met een ware uitdragerij aan bont: dode nertsen, ocelotten en marters. De vrouw haalde een zweep uit haar riem en liet hem knallen, terwijl ze een bevel blafte naar de oude koetsier. Op het moment dat de oude man hoestend en piepend van de bok klauterde, kwam Charlie met een paniekerig gezicht de herberg uit en liep gejaagd naar het tweetal.


    ‘Kasteel Schwarzheim?’ vroeg hij.


    Ze keken hem uitdrukkingsloos aan.


    ‘English? Deutsch? Français?’ vroeg Charlie.


    ‘Russki,’ antwoordde de vrouw gepikeerd.


    Prompt schakelde Charlie over op vloeiend Russisch. ‘Ik neem aan dat u op weg bent naar Kasteel Schwarzheim...?’ vroeg hij het tweetal.


    ‘Kasteel Schwarzheim, ja,’ antwoordde de man.


    ‘Mag ik uw namen alstublieft?’ vroeg Charlie. In zijn hand hield hij de gastenlijst die Jake in Mina Schlitz’ tent had gevonden.


    ‘Mikhail en Irina Volsky,’ antwoordde de vrouw met een geïrriteerde zucht.


    ‘Uit Odessa,’ voegde haar echtgenoot eraan toe.


    Charlie bestudeerde het stuk perkament en zag hun namen onder aan de lijst staan. ‘Ja, natuurlijk. Godzijdank dat ik u op tijd heb gevonden, godzijdank!’ Hij slaakte een zucht van opluchting. ‘U moet onmiddellijk schuilen. Het is levensgevaarlijk!’ zei hij, terwijl hij met zijn hand naar de hele vallei gebaarde. ‘Struikrovers! Een heel leger!’


    Irina hapte naar adem en keek om zich heen. De koetsier, die naast het voertuig was blijven staan, keek doodsbenauwd.


    ‘Waar?’ vroeg de echtgenoot.


    ‘Op de weg voor jullie, op de weg achter jullie. Overal. Een bende van vijftig! Stuk voor stuk woestelingen! Vanochtend nog zijn er vier mensen vermoord en in stukken gehakt.’ Charlie deed na hoe er kelen werden doorgesneden, en Irina greep verschrikt naar haar parelketting.


    Op dat moment kwam de roodharige Heidi, slaperig in haar ogen wrijvend, de herberg uit. Ze kwam de nieuwe gasten begroeten, maar Charlie onderschepte haar.


    ‘Vrienden van me, ik neem ze wel onder mijn hoede. Ga maar weer naar bed,’ fluisterde hij in het Duits tegen haar. Hij duwde haar zacht de herberg in, sloot de deur achter haar en keerde terug naar de Volsky’s.


    ‘Als u me wilt volgen, dan zal ik u uw kamer wijzen.’


    ‘Kamer?’ vroeg Irina.


    ‘U zult hier moeten wachten tot het gevaar voorbij is. Hier bent u veilig.’


    Charlie probeerde ze naar de herberg te geleiden, maar alleen al het idee stuitte de Volsky’s klaarblijkelijk tegen de borst.


    ‘In een gewone taveerne? Geen sprake van!’ riep Irina uit, terwijl ze Charlies hand van zich afschudde.


    Toen veranderde de uitdrukking op het gezicht van de oude koetsier. Hij zag iemand over straat aankomen. Het was Topaz, die halsoverkop op hen af kwam hollen. ‘Help! Help!’ schreeuwde ze.


    Naarmate Topaz dichterbij kwam zakte Irina’s mond verder open. Topaz’ jurk en handen zaten onder het bloed.


    ‘Ze komen eraan! Het zijn er zo veel! Ze hebben mijn echtgenoot gedood! Ze komen eraan!’ Buiten adem schoot Topaz langs de verbijsterde Russen de herberg in.


    De voorstelling was echter nog niet voorbij: er kwam nog iemand hinkend op hen af. Jake had de rol van de stervende echtgenoot op zich genomen en was vastbesloten er het optreden van zijn leven van te maken.


    Hij was doordrenkt met bloed. Hij hield één hand dramatisch omhoog en met zijn andere drukte hij een bundeltje bloederige ingewanden tegen zijn buik. Topaz’ act had om haar stem gedraaid; die van Jake was louter mime. Schuddend met zijn hoofd alsof hij in shock was, wankelde hij op hen af. Irina deinsde vol walging achteruit toen hij een bebloede hand naar haar gezicht uitstak. Hij probeerde iets te zeggen, maar kon geen woorden vormen en alleen maar meelijwekkend kreunen. Toen verstijfde zijn lichaam en viel hij op de grond neer. Zijn lichaam stuiptrekte nog een keer en bleef toen stil liggen.


    Toen Charlie Topaz in de deuropening van de herberg zag staan, schudde hij zijn hoofd, want hij was bang dat Jake hen met zijn optreden had prijsgegeven. Maar de Russen waren nu helemaal overtuigd van het gevaar. Met haar echtgenoot op haar hielen liep Irina onmiddellijk naar de deur van de herberg. Charlie ging hen voor de trap op en liet hun de suite zien waar ze zojuist hun eigen spullen hadden weggehaald. Nog nooit was Irina Volsky zo blij geweest met een lage kamer vol rustiek meubilair. Ze stoof naar het raam, gooide de pot met bloemen naar buiten en sloot de blinden.


    ‘U bent hier voorlopig veilig,’ bezwoer Charlie hun, maar Irina smeet de deur in zijn gezicht dicht en schoof de grendel ervoor.


    Toen Charlie beneden kwam zag hij de arme koetsier trillend als een riet in de gang staan.


    ‘Deze kant uit.’ Charlie nam hem mee naar de comfortabele kamer op de benedenverdieping en haalde twee goudstukken tevoorschijn. ‘Koop er maar een feestmaaltijd en de beste kamer van het dorp voor.’ Hij voegde er op samenzweerderige fluistertoon aan toe: ‘Geen bandieten.’


    De koetsier keek hem niet-begrijpend aan. Charlie wees uit het raam, waar Jake zojuist opstond, de troep van zijn kleren klopte en voor zijn eigen plezier een buiging maakte. Er brak een brede glimlach door op het gezicht van de koetsier.


    +++


    Ze verloren geen seconde: zo snel mogelijk reden ze de koets van de Volsky’s het dorp uit en gingen op weg naar de open plek van waar ze het poortgebouw hadden geobserveerd. Op de achterbank van het luxueuze voertuig had Topaz de uitnodiging van de Volsky’s voor de ‘top’ gevonden. De zinsnede Het is ons een waar genoegen u eindelijk te ontmoeten... bevatte voor de agenten informatie van onschatbare waarde, namelijk dat de Volsky’s hun gastheer nooit hadden ontmoet. De uitnodiging was door prins Zeldt persoonlijk ondertekend, in bloedrode letters.


    Snel haalden ze de acht koffers van het dak en doorzochten de inhoud. De eerste zes bevatten uitsluitend spullen van Irina, die blijkbaar een verbazingwekkend ijdele vrouw was. Twee koffers zaten vol met jurken, en twee andere met schoenen. Elk kledingstuk was rijkelijk afgezet met bont en Charlie vermoedde vol walging dat het Russische paar fortuin had gemaakt met de handel in ‘zielige dode dieren’. Een volgende koffer bevatte sieraden en waaiers, en nummer zes zat vol met exquise porseleinen poederdozen en flessen parfum. De meeste meisjes zouden bij een dergelijke ontdekking in de zevende hemel zijn geweest, maar Topaz was niet onder de indruk: kleren en make-up konden haar niet erg bekoren.


    De zevende koffer bevatte de complete garderobe van Irina’s echtgenoot. Het waren minder kledingstukken, maar allemaal minstens zo prachtig als die van zijn vrouw.


    ‘Nathan had zijn hart hier kunnen ophalen,’ zei Topaz, terwijl ze een fluwelen hoedje met een pauwenveer uit de kist pakte en het op haar hoofd zette. ‘Laat deze kleur mijn ogen spreken?’ vroeg ze in een schaamteloze nabootsing. ‘Of gaan ze ervan uitpuilen?’


    Charlie haalde een fluwelen, met smaragden afgezet wambuis tevoorschijn. Hij hield het voor zijn borst en trok een gezicht. ‘Te groot voor me. Jij zult de echtgenoot moeten zijn,’ zei hij tegen Jake. ‘Jij ziet er sowieso meer uit als een echtgenoot. Ik ben dan wel de koetsier.’


    Charlie had gelijk wat Jake betrof: hoewel ze even oud waren, was hij ruim vijf centimeter groter en straalde hij een zeker zelfvertrouwen uit, waardoor de rol hem beter paste. Charlie hielp Jake in het wambuis. Het zat hem als gegoten.


    Topaz was onder de indruk. ‘Merveilleux. Je ziet eruit als een prins.’


    Jake boog weer theatraal.


    ‘Maar probeer het deze keer iets geloofwaardiger te houden,’ zei Charlie zuinig. ‘Dit is de echte wereld en geen musical.’


    Jake knikte ernstig. Toen kwam er een gedachte bij hem op. ‘Moet ik Russisch spreken? Dat wordt een probleem.’


    ‘Gelukkig is de koninklijke taal Engels; iedereen moet Engels spreken. Een Russisch accent is dus voldoende.’


    ‘En Mina Schlitz en de anderen?’ vroeg Jake. ‘Ze herkennen me meteen.’


    ‘Maak je daarover ook maar geen zorgen,’ zei Charlie, terwijl hij het etui tevoorschijn haalde dat Jake aan boord van de Campana had gezien. ‘Meneer Volsky had geen baard, maar wie weet dat behalve wij?’ Hij opende het etui en zijn gezicht klaarde op bij het zien van zijn dierbare baarden en snorren. Hij nam er een uit en hield hem voor Jakes gezicht. ‘Meesterlijk,’ zei hij, terwijl hij trots zijn hoofd schudde.


    Topaz probeerde tevergeefs de laatste kist open te krijgen. ‘Deze zit op slot.’


    Ze haalde een haarspeld uit haar haar, boog hem recht en stak hem in het slot. Even later hoorden ze een klik en Topaz tilde het deksel open. Ze hapten alle drie naar adem.


    Hij was tot de rand toe gevuld met kostbaarheden. Bovenop lag een met fluweel beklede la met vakjes, elk met een groot en kunstig bewerkt juweel. Eronder lag een la vol kostbare diamanten, smaragden en robijnen. En daaronder een derde, en een vierde. En ten slotte, in een groot vak helemaal onderop, nette stapels oude bankbiljetten en op zijn minst een dozijn baren goud.


    ‘Waarom hebben ze in hemelsnaam zo’n hoop geld bij zich?’ vroeg Topaz zich af.


    Charlie trok theatraal een wenkbrauw op. ‘Ik heb zo’n gevoel dat dit raadsel, en alle andere, wordt ontsluierd als we eenmaal binnen de muren van Kasteel Schwarzheim zijn.’
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    In het hol van de leeuw


    Een half uur later rolde de koets van de Volsky’s over de weg naar het imposante poortgebouw van Kasteel Schwarzheim. Charlie zat op de bok met meneer Drake op een van de kisten naast hem. De eerste droeg de zwarte mantel en de hoed die in een kleine koffer achter op de koets zaten gepropt, samen met de andere schamele bezittingen van de koetsier. Met zijn blonde baard was hij bijna onherkenbaar.


    Binnen in de luxueuze, met zijde gestoffeerde koets zaten Jake en Topaz naast elkaar, onberispelijk gekleed als de twee Russische miljonairs. Topaz zag er prachtig uit in haar japon met korset en goudkleurige hoofddeksel, maar het was Jake die de grootste metamorfose had ondergaan: met zijn dure kostuum en keurige snor en baard was hij op-en-top de wilskrachtige, jonge magnaat.


    ‘Charlie,’ riep Topaz uit het raampje, ‘het spijt me erg, maar ik denk dat meneer Drake zo langzamerhand moet onderduiken.’


    Charlie knikte onwillig, opende de koffer en liet de vogel erin gaan. ‘Het duurt niet lang,’ beloofde hij, waarna hij hem een extra grote portie pinda’s gaf. ‘En nu zo stil mogelijk zijn.’ Hij vond het vreselijk om zijn dierbare vriend in het donker te moeten opsluiten, maar voor een handvol pinda’s deed meneer Drake alles wat zijn baasje hem vroeg.


    Toen de koets de schaduw van de granieten torens van het poortgebouw in reed, zag Jake dat Topaz zenuwachtig met haar ogen knipperde. Haar hand ging naar haar hals alsof ze haar beverige ademhaling wilde kalmeren.


    ‘Gaat het?’ vroeg hij zacht.


    ‘Grappig,’ verzuchtte Topaz. ‘Je zou denken dat de angst mettertijd zou afnemen, maar hij lijkt juist groter te worden.’


    Een van de wachten kwam het hokje uit, stak zijn grote hand in de lucht en vroeg met een korte knik naar de identiteit van de nieuwe gasten.


    ‘Mikhail en Irina Volsky uit Odessa,’ zei Charlie met een perfect Russisch accent en hij overhandigde de wachter hun uitnodiging voor de top.


    De wachter bestudeerde het met een uitgestreken gezicht, keek toen door het raampje van de koets en tuurde met samengeknepen ogen naar de inzittenden. Jake en Topaz wierpen hem een hooghartige blik toe. Ten slotte gaf hij de uitnodiging aan Charlie terug en gebaarde naar zijn collega in de toren. Het ijzeren valhek ging knarsend en piepend omhoog en de koets reed het immense, ommuurde landgoed van Kasteel Schwarzheim op.


    Jake keek uit het raampje. Voor hen uit zag hij een grote rotsachtige berg waarvan de scherpe top boven spookachtige flarden mist uittorende. Boven op de berg, in de verte en bijna onzichtbaar in de nevel, stond Kasteel Schwarzheim, als een grauwgrijs silhouet.


    De weg wond zich langs de voet van de berg omhoog en plotseling zag Topaz iets tussen de bomen door. ‘Kijk! Daar beneden.’


    Charlie hield stil. Onder hen, waar de Rijn een wijde bocht maakte, lag een haven in een steile inham. In de haven lag een zwart galjoen met glanzende rode zeilen.


    ‘Onze oude vriend de Lindwurm, als ik me niet vergis,’ zei Charlie op veelzeggende toon. Hij haalde zijn telescoop uit zijn zak en tuurde ernaar. ‘Geen schip dat je snel vergeet.’ Hij gaf de telescoop aan Topaz, die het vaartuig met opeengeklemde lippen bestudeerde.


    ‘Wat is de Lindwurm?’ vroeg Jake.


    ‘Zeldts favoriete oorlogsschip,’ antwoordde Charlie. ‘Het verhaal gaat dat hij het hout heeft geverfd met het bloed van zijn vijanden, vandaar die zwarte glans. De Lindwurm ontleent haar naam aan een schepsel uit de diepte: half slang en half draak.’


    Topaz gaf de telescoop aan Jake en hij bekeek het vaartuig nieuwsgierig. Het was een mooi schip, even schitterend als vervaarlijk. De drie reusachtige rode zeilen glansden als fluweel. In het midden van elk zeil was, in een nog dieper rood, Zeldts symbool van het schild met de slang aangebracht.


    ‘Het ziet eruit alsof ze zich klaarmaken voor vertrek,’ zei Jake, terwijl hij naar de soldaten wees die kisten aan boord brachten.


    ‘Nog even niet, hoop ik,’ zei Charlie en hij liet zijn zweep knallen om de paarden aan te sporen.


    De koets klom zigzaggend omhoog. Bij tijd en wijle verdween het kasteel uit het zicht om na een bocht in de weg weer boven hen uit te torenen, telkens iets dichterbij en beter zichtbaar.


    Het weer veranderde. Beneden was het een warme, zonnige dag geweest. Maar hier, halverwege de top, werd het kouder en de lucht ijler. Charlie begon te rillen.


    Plotseling bleven de paarden staan. Een van hen hinnikte angstig, stampte met zijn hoeven en schudde zijn hoofd heen en weer.


    ‘Wat is er?’ vroeg Charlie aan het dier. Hij snapte er niets van: de weg voor hen was leeg. Het deksel van de koffer naast hem ging een stukje omhoog en meneer Drake, die ook gevaar had gevoeld, keek met zijn kraaloogjes van links naar rechts.


    Jake leunde uit het raampje en zag tussen de bomen iets bewegen. Hij tuurde naar het donkere bos, waar een kille bries door de takken ruiste. Toen zag hij een schimmige gestalte rennen.


    Charlie, die het ook had gezien, liet geschrokken de teugels vallen.


    De gestalte schoot tussen de bomen door, zijn voetstappen gedempt door het zachte mos. Hij droeg een zwarte puntmuts en een lange, zwarte mantel die achter hem aan wapperde. Vijftig meter voor hen uit kwam hij het bos uit en bleef met zijn rug naar hen toe op de weg staan.


    Jake strekte zijn nek om hem beter te kunnen zien. Hij had wel vaker als heksen verklede mensen gezien, met Halloween, maar deze zag er angstaanjagend echt uit. De mantel was gescheurd en zat onder de modder, maar was gemaakt van fijne stof waar ingewikkelde patronen in waren geweven.


    De gestalte verroerde zich niet. De paarden snoven en bleven angstig met hun hoeven stampen. Charlie haalde behoedzaam zijn zwaard uit de schede, terwijl Topaz in de koets haar dolk al had getrokken.


    De zwarte gedaante draaide langzaam zijn hoofd om. Het gezicht – of wat ervan zichtbaar was – was op een vreemde manier mooi: onder de doorschijnend bleke huid lag een netwerk van blauwe aderen. Even maakten de ogen contact met die van Charlie; toen schoot de gestalte er weer vandoor. De inzittenden van de koets zagen hem tussen de bomen door schieten alsof hij aan een onzichtbare draad werd voortgetrokken. In de verte voegde hij zich bij nog twee donkere schaduwen. Ze draaiden zich een laatste keer naar de koets om en verdwenen toen uit het zicht.


    Iedereen zuchtte opgelucht en Charlie en Topaz staken hun wapen weg.


    ‘Niets om bang voor te zijn, het zijn maar veredelde vogelverschrikkers,’ zei Charlie in een poging nonchalant te klinken, ook al ging zijn hart tekeer.


    ‘Vogelverschrikkers?’ vroeg Jake.


    ‘Een oud middeleeuws gebruik. Rijke landeigenaren gebruiken ze om indringers af te schrikken. Het zijn maar acteurs.’


    ‘De rest van de voorstelling hoef ik niet te zien,’ zei Jake.


    Naarmate de weg dichter bij de top kwam werd hij steeds steiler en daalde de temperatuur nog verder. De paarden werden weer angstig en de opgeruimde toon waarmee Charlie ze probeerde aan te sporen kon zijn groeiende onrust niet verhullen. Vanachter het raampje zag Jake de rand van de afgrond naast hen. Af en toe verdween er een steen in de nevelige diepte.


    Toen ze de laatste bocht om waren doemde Kasteel Schwarzheim in al zijn afschrikwekkende pracht voor hen op. Het zag er net zo massief uit als de kale berg zelf: een immens doolhof van borstweringen, stenen trappen en torens die zich hoog in de wolkenlucht verhieven. Jake zag uit de dichtstbijzijnde toren een heel aantal waterspuwers steken. Er waren allerlei soorten monsters bij: draken, tweekoppige gorgonen en woeste apen met wijd opengesperde muilen, alsof ze geluidloos krijsten. Het deed Jake aan een van zijn favoriete schilderijen denken: een tableau uit de victoriaanse romantiek met ruiters die een door storm geteisterd kasteel naderen, waarvan de muren oplichten in de schemering.


    De paarden zwoegden het laatste stuk omhoog, tot de koets eindelijk door een poort een grote binnenplaats op reed.


    Nieuwsgierig keek Jake om zich heen. Er stonden nog meer rijtuigen die niet lang daarvoor waren aangekomen. De kleurige, kostbare uniformen staken scherp af tegen het sombere graniet van de omgeving. De chic geklede inzittenden werden bij het uitstappen geholpen door kasteelbedienden, die allemaal de bekende rode mantel van Zeldts leger droegen. De zojuist gearriveerde gasten kregen op een dienblad een beker warme gekruide wijn aangeboden. Zonder aandacht te schenken aan degene die hen bediende pakten ze de beker aan.


    ‘Ik vind het vreemd dat er hele families zijn uitgenodigd,’ merkte Topaz op. Ze doelde op het gezelschap dat uit een ander rijtuig stapte. Een jong stel werd niet alleen vergezeld door hun twee nors kijkende dochters, maar ook door een oude voorname dame, die zo te zien de grootmoeder van de meisjes was. Terwijl haar bagage werd afgeladen en het kasteel in gedragen nam de oude vrouw de omgeving in zich op.


    Op hun weg naar boven was Charlie langzaam maar zeker aan de kou gewend geraakt, maar Jake en Topaz werden pas met de enorme temperatuurdaling geconfronteerd toen ze op de keien stapten. Het leek wel winter; er dwarrelde zelfs een verdwaalde sneeuwvlok omlaag.


    ‘Goedemiddag, welkom in Kasteel Schwarzheim,’ sprak een stem, die van een in een rode mantel gehulde bediende bleek te zijn; een blauwogige Teutoonse schoonheid met een glimlach die even strak was als de blonde vlechten dwars over haar hoofd. Onwillekeurig voelde Jake of zijn baard en snor nog goed zaten. ‘Ik hoop dat u een voorspoedige reis hebt gehad. Mikhail en Irina Volsky uit Odessa, als ik het wel heb?’


    ‘Hoe wist je dat?’ vroeg Topaz met een onberispelijk Russisch accent.


    ‘Door het wapen op uw koets,’ antwoordde het meisje alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. ‘U verblijft in de oostelijke toren, in de Charlemagne-suite. Het diner wordt om zeven uur in de eetzaal opgediend. Ik wens u een prettig verblijf.’


    Er kwam weer een rijtuig de binnenplaats op rijden en de Duitse godin glimlachte onoprecht en verdween. Jake en Topaz keken haar na.


    ‘Vriendelijk.’ Jake was overdonderd door haar koele zelfvertrouwen.


    ‘Als een nest slangen,’ merkte Topaz op.


    ‘Niet kijken,’ mompelde Charlie, terwijl hij de bagage van het dak begon af te laden, ‘maar daar heb je nog een nest slangen. Op elf uur.’


    Jake en Topaz draaiden zich nonchalant om en zagen iemand op het balkon van de eerste verdieping staan. Het was Mina Schlitz, die met kille ogen het tafereel onder zich opnam.


    ‘Ik ben niet bang voor haar,’ mompelde Topaz. ‘Het is één grote act.’


    Zij en Jake werden naar de andere kant van de binnenplaats geleid, gevolgd door Charlie, die zijn best deed om de enorme stapel koffers in evenwicht te houden. Hij was zich ervan bewust dat de arme meneer Drake hopeloos heen en weer werd geschud, zozeer zelfs dat hij struikelde en de stapel liet vallen. Twee bedienden schoten hem te hulp.


    Jake kon zich niet inhouden. ‘Hij is nog nieuw,’ merkte hij minzaam op. ‘Hij moet nog ingewerkt worden. Het is tegenwoordig vreselijk moeilijk om personeel te vinden.’


    Charlie schudde zijn hoofd en mompelde binnensmonds: ‘Ik heb zelf aangeboden deze rol op me te nemen; een beetje respect kan geen kwaad.’


    Ze gingen de trap op naar de hoofdingang van het kasteel, toen Topaz plotseling bleef staan. ‘Wacht!’ Ze greep Jakes arm stevig beet. Tot zijn schrik zag hij dat ze doodsbleek was. Opeens draaiden haar ogen weg en viel ze slap in zijn armen.


    ‘Topaz!’ riep Jake. Iedereen op de binnenplaats keek in hun richting. Weldra waren ze omringd door ongeruste bedienden.


    ‘Je bedoelt Irina,’ mompelde Charlie, die zich ervan bewust was dat Mina Schlitz vanaf het balkon hun kant uit keek.


    Topaz kwam bij en ging weer op haar eigen benen staan.


    ‘Gaat het?’ vroeg Jake.


    ‘Natuurlijk. Het is de hoogte, meer niet,’ antwoordde ze opgewekt. ‘Zullen we?’ Ze liep de trap verder op alsof er niets was gebeurd.


    Het incident had Jake verward en van zijn stuk gebracht, maar hij nam snel zijn rol van gereserveerde jonge magnaat weer aan.


    Ze kwamen in een statige hal. Groepjes gasten werden naar hun suite gebracht. Het leek wel een drukke hotellobby in een duur skioord, behalve dat iedereen gekleed ging volgens de mode van begin 1500 en pisteskiën toen nog niet bestond. Overal brandden grote haardvuren en de muren hingen vol met lugubere jachttrofeeën: geweien en opgezette herten- en berenkoppen.


    ‘Heel charmant,’ mompelde Charlie. ‘Met al die dode beesten neemt de gastheer me echt voor zich in...’


    Het jachtthema hield daar niet op: er stonden twee van geweien gemaakte ‘sofa’s’, op een aantal piëdestals waren opgezette arenden, valken en andere roofvogels in de tijd bevroren en op de stenen vloer lag om de paar meter een berenvacht.


    Een bediende in een rode mantel ging Jake, Topaz en hun ‘knecht’ Charlie voor de brede trap op, een aantal gangen door en nog meer trappen op, totdat ze uiteindelijk bij de dubbele deuren van de Charlemagne-suite kwamen.


    De jonge agenten konden slechts met moeite hun verbazing verbergen. Het was een schitterende kamer, die de hele bovenverdieping besloeg van een van de ronde torens. Er stonden grote sofa’s en aan de muren hingen kostbare tapijten.


    ‘Als ik u mag verblijden met warme chocolademelk...’ De bediende wees, zonder een greintje blijdschap, naar een bijzettafeltje waarop bekers en een dampende tinnen kan stonden. ‘Het bad is voor u gevuld. De maaltijd wordt om zeven uur geserveerd.’ Deze informatie was natuurlijk alleen voor Jake en Topaz bedoeld; Charlie was met gebogen hoofd bij de deur blijven staan.


    De man knikte, liep achterwaarts de suite uit en sloot de deuren achter zich.


    Charlie zette onmiddellijk de bagage neer en bevrijdde meneer Drake uit zijn met zijde beklede gevangenis. De papegaai krijste en klapperde opgewonden met zijn vleugels, en vloog vervolgens een elegant rondje door de kamer om ze te strekken.


    ‘Was het echt de hoogte?’ vroeg Jake, die blij was dat hij weer normaal kon doen.


    Het duurde even voordat Topaz antwoordde. ‘Niet echt,’ zei ze zacht. ‘Het is een tijd geleden dat ik in een van Zeldts kastelen was. De herinnering werd me even te machtig... Maar ik heb mezelf weer in de hand.’


    ‘Herinnering...?’ vroeg Jake.


    ‘Zullen we even rondkijken?’ opperde ze, zijn vraag negerend. Ze verdween in de andere kamer. Jake begreep dat het onderwerp van de baan was en ging haar achterna.


    De slaapkamer was net zo groot als de zitkamer. Over het immense hemelbed waren weelderige fluwelen gordijnen gedrapeerd. De badkamer was betegeld met terracottakleurig marmer. Uit het grote, dampende bad in het midden steeg de betoverende geur van roos en bergamot op.


    Een overwelfde doorgang leidde naar het terras. Toen Jake en Topaz buiten kwamen bleven ze vol ontzag staan. Het was ijzig koud en de wind floot om hun oren, maar ze merkten het niet.


    ‘Wat een uitzicht,’ zei Jake. Hij kon oneindig ver kijken: de meanderende Rijn die in de verte tussen de beboste heuvels verdween, de dorpen en stadjes die tegen de heuvels aan lagen genesteld, nog meer kastelen op bergtoppen in de buurt en verder weg. Op elk moment in de geschiedenis zou dit uitzicht ontzagwekkend zijn, maar Jake wist dat het nu, in 1506 – lang voor de moderne tijd met zijn auto’s, vliegtuigen en nieuwe steden – op zijn mooist was. Hij draaide zich om naar Topaz. Ook zij ging op in de schoonheid ervan.


    ‘C’est incroyable, non? Het verleden is wonderbaarlijk,’ zei ze alsof ze Jakes gedachten kon lezen. ‘Het is net als de sterren: hoe langer je kijkt, hoe meer je ziet.’


    +++


    Nadat ze om de beurt in het marmeren bad hadden gelegen (dat zijn tijd ver vooruit was met stromend water dat uit gouden dolfijnen kwam) kozen ze hun avondtoilet. Zonder Nathans kleermakersblik waren ze enigszins onthand, maar Jake koos een elegant Maltees wambuis van azuurblauw fluweel en als accessoire (volgens Nathan een must, liet Topaz hem weten) koos hij een zware, gouden schakelketting. Topaz koos een lang, crèmekleurig gewaad van brokaat en zijden organza. Charlie hield zijn eenvoudige cape en kniebroek aan.


    Klokslag zeven uur kwam een bediende hen halen. Zwijgend begeleidde hij hen door het doolhof van gangen en trappen naar een reusachtige dubbele deur.


    ‘Jij mag niet naar binnen,’ beet de bediende Charlie toe. ‘Wacht jij maar bij de rest van het personeel.’ Hij wees naar een smalle trap die omlaag liep naar een dienstbodevertrek, waar een aantal somber kijkende knechten wachtten tot ze door hun meester werden ontboden.


    ‘Ik vergezel ze altijd overal,’ hakkelde Charlie, die van angst zijn accent even vergat.


    De man liet zich niet vermurwen. ‘Jij mag niet naar binnen,’ herhaalde hij, deze keer met opgeheven hand om zijn woorden kracht bij te zetten.


    Charlie begreep dat hij geen keus had. Hij fluisterde in Jakes oor: ‘Ik wil een volledig verslag van de maaltijd. Ik wil precies weten wat er op het menu staat. Alles! Begrepen?’


    Jake knikte en onwillig begaf Charlie zich naar de dienstbodekamer, waar hij werd verwelkomd door de onvriendelijke blikken van veertig nors uitziende bedienden. Zijn poging om het ijs te breken met een brede glimlach en een knipoog had geen effect.


    Jake en Topaz, de Volsky’s uit Odessa, volgden de bediende naar de dubbele deuren, die als bij toverslag openzwaaiden, en gingen de zaal in.


    Het tafereel dat hen begroette deed hun hart bonzen. Even werden ze overmand door angst, maar ze wisten hun zelfbeheersing te bewaren. Achter hen zwaaiden de dubbele deuren weer dicht.
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    Het gesluierde rijk


    Net als Charlie werden Jake en Topaz begroet door de starende ogen van een groot aantal vreemdelingen, maar déze ogen waren véél verontrustender.


    De eetzaal van Kasteel Schwarzheim was een grote, schaars verlichte zaal waar rondom haardvuren brandden, die een verzengende hitte verspreidden.


    In het midden stond een enorme tafel. Hij was gemaakt van wit marmer dat zo doorschijnend was dat het aan kristal deed denken, waardoor hij als een spookverschijning boven de stenen vloer leek te zweven. Een vijftigtal mensen, met hun rug in de schaduw, had al plaatsgenomen. Nog nooit had Jake zo’n huiveringwekkend luisterrijk gezelschap gezien.


    Het waren middeleeuwse miljonairs. Charlie en Topaz hadden op Mina’s lijst gezien dat ze niet noodzakelijkerwijs beroemd of van adel waren, maar hun macht ontleenden aan het fortuin dat ze hadden vergaard. Jake wist dat zich onder hen handelaars van graan en vee uit Oost-Europa bevonden, mijnbouwmagnaten uit de Baltische regio, koopmannen in hout en bijenwas uit Scandinavië. Er was een zoutverkoper uit Klein-Azië, een zilverbaron uit Bavaria en een ivoorhandelaar uit Afrika. Er waren bankiers uit Duitsland en Italië, en assurantiemakelaars uit Amsterdam en Kopenhagen.


    Jake en Topaz werden naar twee lege stoelen aan de linkerkant geleid. Met hetzelfde air als de gasten om hen heen namen ze plaats, maar diep vanbinnen beefden ze van angst. Jake keek om zich heen naar de gezichten. Het was alsof er een hele galerij van oude portretten tot leven was gekomen.


    De gasten waren van alle leeftijden: jong, oud en middelbaar. Sommigen zagen er rechtschapen en eerbiedwaardig uit; anderen hadden een onguur gezicht, nors en vol littekens. Er waren meer mannen dan vrouwen, hoewel de laatsten zo mogelijk nog indrukwekkender waren dan hun mannelijke tegenhangers (een hooghartige dame met een Afrikaanse hoofdtooi leek meer dan twee meter lang). Ze straalden stuk voor stuk een arrogant soort macht uit. Ze droegen de mooiste kleren, de felst begeerde sieraden, de zeldzaamste parfums. Het was onmiskenbaar dat ze de grootste landhuizen ter wereld bezaten, vol met de prachtigste, duurste spullen en jachtig personeel.


    Jake had zich nog nooit zo geïntimideerd gevoeld. Het was de tweede keer in drie dagen tijd dat hij aan één tafel zat met uitzonderlijke mensen. De eerste keer, in de statiezaal van de Wakers van de Tijd op Mont Saint Michel, was intrigerend geweest: de zaal was helder verlicht geweest en de gesprekken sprankelend. Dit was volkomen anders: deze zaal was donker, het was er vrijwel stil en er hing een sfeer van boosaardigheid.


    Jake wierp een zijdelingse blik op zijn buurman. De scherpe neus in zijn magere gezicht wees recht vooruit en zijn plompe handen lagen samengebald op tafel. Een weelderig paars wambuis spande om zijn smalle schouders.


    Toen Jake om zich heen keek zag hij dat er nog vier stoelen leeg waren, waarvan er één groter en indrukwekkender was dan de rest. Het was de enige stoel met armleuningen, die waren gebeeldhouwd in de vorm van verstrengelde slangen. Midden op tafel hield een kristallen hand een geheimzinnige, hemelsblauwe bol omhoog, die een zacht licht uitstraalde en onmiskenbaar de aarde moest voorstellen. Voor elke gast stond een glazen bokaal met een doorzichtige vloeistof en een doosje van schildpad. Er was nog geen teken van de maaltijd.


    De dubbele deuren gingen open en er kwamen nog twee gasten de zaal in: een oudere man met zijn jonge, aristocratisch uitziende vrouw. Er stond een frons op hun rode gezichten, alsof ze ruzie hadden gehad. Ze liepen naar de tafel – de man licht hinkend – en namen plaats.


    Eindelijk ging er aan de andere kant van de zaal een lage deur open, die verscholen had gelegen in de muur. Vergeleken met de imposante entree zag de deur er onbetekenend uit, maar Jake verstijfde toen Mina Schlitz de zaal in kwam. Ze beschreef een grote cirkel, waarbij ze haar blik op de rug van de gasten liet rusten, die hun hoofd half naar haar omdraaiden wanneer ze hen passeerde. Ten slotte ging ze zitten, naast de grote, nog vrije stoel, haalde haar slang uit zijn doosje en streelde hem over zijn rode rug.


    Er kwam nog iemand door de lage deur. Op deze afstand zag hij er bijna onopvallend uit, maar Topaz’ gezicht vertelde een heel ander verhaal. Haar ogen werden staalhard en ze klemde haar kaken op elkaar.


    ‘Is dat hem?’ fluisterde Jake. ‘Prins Zeldt?’


    Topaz knikte en Jake zag dat haar handen trilden. Ze drukte ze stevig onder de tafel tegen elkaar aan en schoof haar stoel iets naar achteren zodat ze gedeeltelijk achter Jake zat.


    ‘Het gaat allemaal goed,’ fluisterde hij in haar oor.


    De prins nam plaats. ‘Welkom,’ zei hij met dunne, nauwelijks hoorbare stem. Niet iedereen kon hem verstaan, maar niemand liet het merken. ‘Welkom op de Superia-top. Voor velen van ons de eerste keer,’ fluisterde hij. ‘En voor velen van ons ook de laatste... maar ons verbond zal standhouden.’


    Er werd instemmend gemompeld. Alle ogen waren als magneten op prins Zeldt gericht. Hij vervolgde: ‘Veertien jaar geleden, in het voorjaar van 1492, schreef de bloedeloze denker Marsilio Ficino, en ik citeer...’ Hij zette een wat nasale toon op. ‘Als er één eeuw is die het predicaat “gouden” verdient, dan is het de onze wel. Deze eeuw heeft de vrije kunsten die welhaast uitgestorven waren weer in ere hersteld: wetenschap, retorica, schilderkunst, beeldhouwkunst, architectuur, muziek...’


    Zeldt liet zijn blik over de gefascineerde gezichten aan de tafel gaan. ‘Deze eeuw heeft de mensheid van speelbal Gods tot middelpunt verheven. De mens begint het universum te doorgronden en neemt zijn eigen lot in handen...’ Hij zweeg even om de volgende zin er met zó veel venijn uit te gooien dat er een huivering door het gezelschap ging. ‘Deze eeuw heeft de geboorte van de moderne mens aanschouwd.’


    De prins stond plotseling op en keek zijn gasten kwaad aan, alsof zíj verantwoordelijk waren voor zijn weerzinwekkende uitspraak.


    ‘De geboorte van de moderne mens?’ herhaalde hij sissend.


    Er ging een halve minuut voorbij voordat zijn gezicht ontspande en de haat plaatsmaakte voor een boosaardige glimlach. ‘Dat dacht ik niet.’


    Er klonk instemmend gemompel dat overging in een zacht applaus.


    ‘Ik ben geen man van woorden, maar van daden,’ zei Zeldt, ‘dus ik zal meteen ter zake komen. Jullie willen vast heel graag weten hoe onze nieuwe wereld eruit gaat zien.’


    Jake draaide zich om naar Topaz. Hij wist niet of hij het goed had verstaan. ‘Onze nieuwe wereld...?’ fluisterde hij. Topaz schudde haar hoofd en haalde een schouder op.


    De prins knikte naar Mina. Ze stopte haar slang weer in het doosje, deed een stap naar achteren en haalde een hendel over. Zoemend kwam een raderwerk in beweging en in de vloer achter Zeldt ontstond een lange, smalle opening. Jake strekte zijn nek en zag dat er uit de gleuf een gordijn van rook opsteeg. Mina liep naar de achterwand van de zaal en draaide aan een knop. Een oogverblindend schijnsel, zo scherp als een laser, verlichtte de rook (en de gezichten rond de tafel). Achter Zeldts troon doemde een spookachtig beeld op: het symbool van het schild met de slang, en in reusachtige gotische letters het bekende woord...


    +++


    SUPERIA


    +++


    Deze miljonairs waren niet snel onder de indruk, en als ze het al waren zouden ze het niet laten merken. Maar dit was anders: Zeldts hypermoderne ‘camera obscura’ deed iedereen verbijsterd naar adem happen.


    Het symbool veranderde langzaam in het beeld van een sombere, dreigende stad met wolkenkrabbers en een hoge, onneembare muur.


    ‘Dit is een blauwdruk,’ vervolgde Zeldt met glinsterende ogen, ‘van de eerste van onze véílige steden.’


    ‘Het lijkt op de tekeningen die ik in Venetië heb gezien,’ fluisterde Jake tegen Topaz.


    Het was het begin van Zeldts middeleeuwse ‘diavoorstelling’. Het ene na het andere beeld toonde tot in detail de gruwelijke metropolis: een ‘veilige’ stad vol hoge, lelijke gebouwen met eindeloze rijen getraliede ramen. Op elke straathoek stonden soldaten in karmijnrode mantels op wacht en boven de stadsmuren verhieven zich hoge uitkijktorens. Overal zag je het symbool van het Zwarte Leger, het schild met de slang: boven elk raam, in elke deur gegraveerd en in gigantische afmetingen boven de grote toegangspoorten van de stad.


    ‘Het lijkt wel een gevangenkamp,’ fluisterde Topaz volkomen verbijsterd.


    Op een van de beelden werden de onderdrukte inwoners van de stad als een kudde dieren de poort uit gedreven; op andere beelden werkten ze onder toezicht op het land of werden ze gedwongen in de mijnen af te dalen.


    Nu verscheen er een kaart van Europa.


    ‘Ik stel voor acht van dergelijke gemeenschappen te bouwen, allemaal zelfvoorzienend, op het oude continent,’ sprak Zeldt. ‘Want dat is het: Europa is oud, moe en opgeblazen.’ De locatie van de steden waren op de kaart aangeduid met een knipperend symbool van het schild met de slang.


    Topaz schudde vol ongeloof haar hoofd. ‘Dat zijn alle grote steden,’ fluisterde ze. ‘Kijk... Londen, Parijs, Rome, Madrid, Athene. Wat is hij in hemelsnaam van plan?’


    De kaart van Europa maakte plaats voor een kaart met twee grote landmassa’s. Ondanks de vage contouren herkende Jake ze als Noord- en Zuid-Amerika.


    ‘Maar waar we de meeste vooruitgang zullen boeken is op het nieuwe continent aan de andere kant van de Atlantische oceaan,’ kondigde Zeldt trots aan.


    De gasten staarden gefascineerd en vol ontzag naar het nog niet in kaart gebrachte gebied.


    ‘Sinds de ontdekking ervan veertien jaar geleden heeft Amerika bewezen een land te zijn met ongeëvenaarde mogelijkheden. De hoeveelheid goud overstijgt de stoutste verwachtingen, er is koper, kwik en ijzer in overvloed, en onder de grond bevindt zich een geheime substantie die het vermogen bezit de wereld volledig te transformeren. Het is het paradijs op aarde en elke vierkante centimeter ervan zullen wíj beheren.’ Zeldts stem werd luid en schril. ‘Híér zullen wij minstens vijftig veilige steden bouwen!’


    Overal op de kaart van Amerika begonnen schilden met slangen te knipperen. De gasten, wier gezicht oplichtte in het schijnsel van de projectie, keken ernaar met begerige blikken. Alleen Jake en Topaz keken wezenloos toe.


    Langzaam maakte de kaart van Amerika weer plaats voor het beeld waar de vertoning mee was begonnen: het woord Superia in reusachtige gotische letters. Het bleef even boven Zeldts hoofd hangen en loste vervolgens in de duisternis op.


    Het was weer donker in de zaal. Mina draaide aan de knop op de muur en haalde de hendel over om de vloer te sluiten. Er steeg nog een laatste rooksliert op naar het gewelfde plafond. De voorstelling was afgelopen.


    Zeldt liet zijn blik over de gezichten aan tafel gaan. ‘Morgen moet ik voor een familieaangelegenheid het land uit. Jullie, en de eventuele verwanten die jullie hebben meegebracht, raad ik aan in het kasteel te blijven tot het ergste voorbij is. Uiteraard zijn jullie overal veilig, maar het is beter om hier te blijven. Er is genoeg eten en drinken voor een jaar. En vanzelfsprekend staat mijn personeel tot jullie beschikking.’


    Jake en Topaz wisselden weer een zijdelingse blik.


    ‘Waarmee we bij het laatste punt zijn gekomen...’ mompelde Zeldt. ‘Gelieve het doosje te openen en de inhoud in jullie glas te doen.’


    De gasten leken te weten wat ze moesten doen. Ze openden het schildpaddoosje dat voor hen stond en Jake en Topaz volgden hun voorbeeld. Tot Jakes verbazing zat er een wit poeder in.


    ‘Het komt me bekend voor,’ fluisterde hij in Topaz’ oor. ‘Het lijkt op het poeder dat Talisman Kant aan Mina Schlitz heeft verkocht voor die kist goud.’


    Iedereen deed het poeder in zijn glazen bokaal met water, ook Zeldt en Mina Schlitz. Toen het water ermee in aanraking kwam begon het te sissen en te borrelen. Jake en Topaz hadden geen andere keus dan het ook te doen.


    Toen het water was uitgeborreld hief Zeldt zijn glas. ‘OP DE TOEKOMST. OP DE TOEKOMST VAN ONZE WERELD!’ sprak hij op luide, vlammende toon.


    Voordat een van de aanwezigen een slok had kunnen nemen, riep iemand: ‘Moment!’


    De man met de scherpe neus naast Jake stak zijn hand op. ‘Pieter De Smedt uit Gent,’ stelde hij zichzelf voor. Hij had een hoge, nasale stem. Jake was zich ervan bewust dat alle ogen zijn kant op gericht waren en de angst snoerde zijn keel dicht.


    Zeldt keek de man met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    ‘Ik ben vast niet de enige hier aan tafel die zich dit afvraagt...’ Hij gebaarde met een kleine, pafferige hand naar zijn bokaal, en de ringen aan zijn vingers schitterden in het licht. ‘Hoe weten we dat dit “toverdrankje” van u werkt? Het zou net zo goed een slimme truc kunnen zijn om aan ons geld te komen.’


    Mina klemde geërgerd haar lippen op elkaar. Pieters buurvrouw, de grote hooghartige dame met de Afrikaanse hoofdtooi, nam hem minachtend op.


    Zeldt haalde diep adem en glimlachte zuinig. ‘Is het dan niet evident dat ik jullie nodig heb, net zo goed als jullie mij? Ik dacht dat ik heel duidelijk had gemaakt dat we samenwerken. Maar u bent nergens toe verplicht.’ Zijn stem klonk glashelder en vlijmscherp. ‘Wilt u nu meteen weg?’


    Er viel een lange stilte. Pieter De Smedt dacht erover na; hij perste zijn dunne rode lippen op elkaar en zijn neus trilde licht. ‘Om eerlijk te zijn... ik vertrouw u niet.’


    Er steeg een verbijsterd gemompel op onder de gasten. Alle ogen schoten naar Zeldt om te zien hoe hij zou reageren. Maar de prins keek Mina met een ondoorgrondelijk gezicht aan en liet slechts zijn oogleden zakken. Ze aarzelde geen moment en schoot om de tafel heen op Pieter af. Ze legde snel haar slang op tafel, maakte de zweep van haar riem los, sloeg hem om Pieters nek en trok.


    Het effect was schokkend. Hij slaakte een schrille kreet en hapte machteloos naar adem. Zijn gezicht werd rood, toen paars en zijn ogen puilden uit. Tevergeefs zwaaide hij wild met zijn plompe handen, waarbij hij zijn bokaal omstootte. De slang viel verrukt aan terwijl Mina moeiteloos haar greep verstevigde. Jake, die zijn bevende handen onder tafel had verborgen, hield met één oog de slang in de gaten en met het andere het gezicht van Pieter. Hij wilde opstaan om in te grijpen, maar Topaz hield hem stevig bij zijn been vast. De vrouw met de Afrikaanse hoofdtooi aanschouwde het spektakel met een sadistische glinstering in haar ogen. Pieter kokhalsde een laatste keer en toen Mina de zweep losliet, viel zijn hoofd voorover op de tafel. De slang kronkelde behendig uit de weg.


    Mina stak een hand uit om de bokaal overeind te zetten, pakte toen Pieter bij de kraag van zijn paarse wambuis en liet het slappe, levenloze lichaam op de vloer vallen alsof het een zak met afval was. Jake vroeg zich af of de man familie bij zich had; het was niet te zeggen, want geen van de gasten durfde iets van emotie te laten zien. Mina tilde haar slang weer op, drukte een zoen op zijn kop en deed hem terug in zijn doosje.


    Jakes blik viel per ongeluk op de lege, starende ogen van Pieter en hij werd overvallen door paniek. Topaz, die wist dat Mina vlakbij stond, pakte zijn been nog steviger vast.


    ‘Hou vol, Jake. Alsjeblieft, hou vol,’ fluisterde ze in een poging hem moed in te spreken. De blozende man die naast Pieter had gezeten keek hen vragend aan, maar Jake slaagde er net op tijd in zijn adem onder controle te krijgen. Pieters lichaam werd door twee wachters de zaal uit gesleept. De dubbele deuren vielen achter hen dicht.


    ‘Iemand anders...?’ vroeg Zeldt.


    De gasten schudden verwoed het hoofd, hieven nogmaals hun bokaal en begonnen een voor een te drinken. Jake keek Topaz angstig aan en vroeg zwijgend wat ze moesten doen. Ze konden worden ontdekt als ze niet meededen en aangezien Topaz Mina’s blik al in hun richting zag dwalen, knikte ze naar Jake en nam een slok. Jake volgde haar voorbeeld. Hij zette zich schrap voor iets net zo vies als atomium, maar het smaakte gewoon naar water.


    Zeldt stond op. ‘Fräulein Schlitz zal jullie elixer meegeven voor jullie familieleden.’


    Mina schoof zijn stoel naar achteren en hij liep naar de verborgen deur, waar hij zich omdraaide en naar de aanwezigen keek. ‘Dan zijn jullie nu mijn gasten, een gezegende maaltijd,’ zei hij raadselachtig, waarna hij in de duisternis verdween.


    Even later zwaaiden de dubbele deuren weer open en kwam er een heel leger bedienden binnen om het eten te serveren.


    Zoals de aankleding van de ontvangsthal al had doen vermoeden, was het hoofdthema van de maaltijd vlees. Er waren met kool en kruidnagel gebakken hammen, poule au pot Henri IV, Sint-Michielsgans in amandelsaus, gebraden eend in een kruidenjasje en een edelhertpastei die zo groot was dat hij was versierd met zijn eigen gewei.


    Topaz had geen honger en Jake nog minder, maar ze beseften dat ze om geen argwaan te wekken iets moesten eten. Er ontstonden tafelgesprekken, die even snel weer doodbloedden; een tafel vol arrogante middeleeuwse miljonairs, die zichzelf stuk voor stuk hoger achten dan de rest, is geen aangenaam gezelschap. Terwijl Jake met weerzin het machtige eten naar binnen werkte, gluurde hij naar de plek waar nog geen half uur geleden Pieter De Smedt had gezeten. Nathan had het over Zeldts wreedheid gehad. Hij had geen woord te veel gezegd: die lege stoel was het bewijs.


    Net toen Jake en Topaz dachten weg te kunnen glippen, kwam het dessert.


    ‘Frangipane, citroendessert, pruimen op siroop, amandelkrakelingen met sinaasappelsaus,’ kondigden de bedienden aan. Jake en Topaz namen een zo klein mogelijke portie en vroegen zich af of ze niet iets voor Charlie moesten meesmokkelen. Maar Mina hield de zaal nog steeds in de gaten en ze besloten dat het te riskant was.


    Eindelijk was de maaltijd voorbij en de gasten stonden een voor een op. Jake en Topaz gingen behoedzaam naar de deur en liepen naar buiten.


    +++


    ‘Soep! Ik kreeg sóép,’ klaagde Charlie terwijl ze met z’n drieën terugliepen naar hun suite. ‘En niet eens interessante soep, zoals erwtensoep met tijm of porcinisoep, maar koolsoep. Liever gezegd: stukken kool in lauw water. Dat was de enige vegetarische optie; varkenskluif zag ik niet echt zitten. Maar zelfs de koolsoep was spannender dan de conversatie. Ik weet onderhand alles wat er te weten valt over de herkomst van wagenassen. Om kort te gaan: koop geen wagen uit Noordoost-Europa. Maar als jullie weigeren over je dessert te praten, “voor mijn eigen bestwil” zogenaamd, vertel me dan op z’n minst hoe het eraan toeging.’


    Jake en Topaz gaven hem een samenvatting van alles waar ze getuige van waren geweest, met als besluit het akelige einde van Pieter De Smedt uit Gent.


    ‘Mijn hemel,’ zei Charlie geschokt. ‘Ik zag dat ze hem naar buiten droegen. Ik dacht dat hij zich te buiten was gegaan aan de oesters.’ Zijn gezicht was lijkbleek. ‘Wat Zeldt ook van plan is, dit wordt zijn grote slag.’


    Jake wierp toevallig een blik in de gang en slaakte een verschrikte kreet. Mina Schlitz was de hoek om gekomen en liep nu hun kant uit. Ze doken weg in de schaduw en verborgen zich achter een standbeeld van een Romeinse soldaat.


    Mina bleef voor een stenen fonteintje in de muur staan. Ze keek om zich heen of niemand haar zag en deed toen iets met haar hand (wat precies konden de agenten niet zien, omdat Mina ervoor stond). Knarsend schoof naast het fonteintje een dikke stenen plaat opzij waardoor een donkere ruimte zichtbaar werd. Mina ging naar binnen en verdween via een trap omlaag. De muur sloot zich weer achter haar.


    De drie agenten keken elkaar aan.


    ‘Als je het mij vraagt liggen er antwoorden achter die deur,’ fluisterde Charlie. ‘Vanavond komen we hier terug om op onderzoek uit te gaan.’
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    Ontmaskerd


    Rose Djones deed die nacht geen oog dicht. De ontdekking van de bonte roos en het bundeltje notities had haar verontrust en het beeld van Jupitus die haar in de Gezichtenbibliotheek aanstaarde spookte door haar hoofd. Ze vroeg zich af of ze echt een verliefde blik in zijn anders zo ondoorgrondelijke ogen had gezien. Ze vroeg zich ook af waarom ze vlinders in haar buik had. ‘Ik zal toch geen gevoelens voor die rotzak hebben!’ riep ze tegen zichzelf.


    In de vijfentwintig jaar dat Rose Jupitus nu kende (in hun jonge jaren waren ze samen op missies gestuurd) had hij nooit ook maar een greintje affectie getoond.


    De volgende dag negeerde Jupitus Rose bij de lunch en ging naast Oceane Noire zitten, die zich zeer opvallend in theatraal zwart had gehuld. (Toen Norland vroeg of er iemand was gestorven antwoordde ze: ‘Ik rouw om mijn dertigerschap.’) Pas toen Rose de eetzaal verliet kwam Jupitus voor haar lopen en fluisterde: ‘Stipt half vijf, borstwering oostelijke muur. Zorg dat je op tijd bent.’


    Het was vijf uur en Rose stond volledig verkleumd, en flink nijdig, op de winderige muur. ‘Dat werd tijd,’ mopperde ze toen hij eindelijk kwam opdagen. ‘Het is hier namelijk nogal koud!’


    Jupitus nam niet de moeite zich te verontschuldigen. ‘Zie je die metalen staaf boven op die torenspits...’ Hij wees naar een uitsteeksel op de hoogste toren.


    ‘Ja,’ antwoordde Rose zuchtend. ‘Daar ontvangen we de Meslithberichten. Ik kom al net zo lang op Mont Saint Michel als jij, Jupitus.’


    ‘Onze spion houdt die toren vast in de gaten. Zodra er elektrische energie langs de geleider knettert weet hij dat er een bericht is binnengekomen en gaat hij naar de Gezichtenbibliotheek.’


    ‘Dat kan dus iedereen zijn.’ Rose maakte een weids gebaar naar het kasteel. ‘Er kijken een heleboel kamers op uit.’


    ‘Aangezien we de ontvangst van een bericht niet kunnen simuleren, zullen we geduldig in de bibliotheek moeten wachten tot er iemand komt. Ik heb mevrouw Wunderbar vandaag vrijgegeven, zodat we de bibliotheek voor onszelf hebben. Kom achter me aan,’ beval Jupitus. ‘Op afstand. We mogen niet samen gezien worden.’


    Rose gehoorzaamde met tegenzin. Ze schaduwde hem door het doolhof van trappen en gangen, terwijl ze achter zijn rug gezichten naar hem trok. Wat gaat er in dat rare hoofd van jou om? vroeg ze zichzelf in gedachten af.


    Uiteindelijk kwam Jupitus bij de deur van de bibliotheek. Hij keek of er niemand in de buurt was en glipte naar binnen. Een minuut later volgde Rose.


    ‘Ssst!’ beet Jupitus haar toe toen ze met rinkelende armbanden een weg zocht door het mijnenveld van touwen en hendels achter de wand met gezichten.


    ‘Lieve deugd,’ zei ze toen ze bij de schuilplaats kwam die Jupitus voor hen had ingericht. Er stonden twee luie stoelen en een tafeltje met een schaal broodjes.


    ‘Misschien moeten we de hele dag blijven,’ zei Jupitus schouderophalend. ‘Waarom zouden we het ons niet gemakkelijk maken. Ik weet dat je van Lapsang houdt...’ Hij draaide de dop van de thermosfles.


    ‘Ik ben er dol op, dank je wel,’ zei Rose, terwijl ze zich in een van de stoelen installeerde.


    ‘Nou, ik verafschuw het, dus we zullen het met Oolong moeten doen. Hier hebben we goed zicht op de buis, kijk maar.’ Jupitus hield zijn lantaarn omhoog. ‘Wij zien hem, maar hij ons niet.’


    ‘Helemaal top,’ zei Rose met een vermoeide glimlach.


    Ze zaten ongeveer een uur zwijgend bij elkaar, toen Jupitus weer sprak. ‘Het doet me denken aan onze laatste gezamenlijke missie, in vroeger tijden.’


    ‘Byzantium 328,’ zei Rose. Zij had er ook aan moeten denken. ‘De hele nacht in de riolen onder de arena liggen wachten. Ze wilden de stad verwoesten met een vliegenplaag en heel Klein-Azië destabiliseren.’


    ‘Sprinkhanen, geen vliegen,’ verbeterde Jupitus haar. Hun gesprek overstemde het zachte geluid van een bericht dat in de buis plofte, waardoor het zowel Jupitus als Rose ontging.


    Er gingen weer tien minuten in stilte voorbij. Aangezien er niks anders te zeggen viel en de gebeurtenissen van de vorige dag haar niet met rust lieten, flapte Rose er plotseling uit: ‘Jupitus, ik ben ook gek als ik het niet gewoon zeg... gisteren heb ik in je kamer de bloem gevonden, samen met al die ouwe krabbels van me. Wat moet jij daar nou mee?’


    ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


    ‘De bloem, Jupitus, mijn bonte roos.’


    ‘Dit was een vergissing,’ zei Jupitus. Hij stond op en pakte de lantaarn. ‘Het is nergens voor nodig om hier met z’n tweeën te zitten.’


    ‘Nee, ik wil het er met je over hebben!’ drong Rose aan. Ze pakte zijn arm beet, maar stootte daarbij de lantaarn uit zijn hand. Hij viel op de grond, waardoor de kaars uitging en ze in duisternis werden gehuld.


    ‘Kijk nou toch wat je doet!’


    Ze hoorden het tegelijkertijd: de zachte klik van een deur die dichtging. Ze verstijfden. Aan de andere kant van de muur van gezichten klonk het geluid van voetstappen die langzaam door de zaal gingen. Krakend ging de tweede verborgen deur open en er kwam iemand met een lantaarn de ruimte in. De gestalte liep behoedzaam naar de buis in de hoek en haalde het nieuwe bericht eruit.


    Jupitus tastte voorzichtig over de grond naar de lantaarn. ‘Au!’ riep hij toen de gloeiendhete was over zijn hand liep. De indringer bleef onmiddellijk staan; toen draaide hij zich om, gooide zijn lamp in de richting van Jupitus en Rose en sprong door het dichtstbijzijnde paneel van de portrettenmuur.


    Het gezicht van Stede Bonnet, de beruchte ‘gentleman’-piraat van Barbados eind achttiende eeuw, spleet in tweeën toen de spion er dwars doorheen ging en aan de andere kant over de vloer rolde. Hij krabbelde overeind, schoot de zaal uit en was verdwenen.


    ‘Erachteraan, snel!’ riep Jupitus, terwijl hij ook door het gebarsten portret van de piraat dook, op de voet gevolgd door Rose. Ze holden naar de deur van de bibliotheek. Met zijn opvallende blauwe mantel achter zich aan wapperend rende de spion een trap op. Ze gingen hem achterna.


    Boven aan de trap splitste de gang zich. De man in de mantel was nergens te bekennen. Ze luisterden ingespannen of ze ergens zijn voetstappen konden horen, maar het enige wat ze hoorden was het tikken van een staande klok.


    ‘Ik ga deze kant uit, jij die,’ besloot Jupitus resoluut. ‘Ben je gewapend?’


    Rose rommelde in haar tapijttas en haalde een briefopener tevoorschijn.


    Jupitus klakte geïrriteerd met zijn tong. ‘Neem dit,’ commandeerde hij en hij haalde een klein pistool uit een holster onder zijn jasje.


    ‘En jij dan?’ vroeg Rose toen hij haar het wapen overhandigde.


    Hij pakte de briefopener uit haar hand.


    Ze voelde een golf van genegenheid. ‘Wat galant van je!’


    ‘De kogels zijn duur. Alleen schieten als het niet anders kan,’ reageerde hij bruusk, waarna hij wegliep.


    ‘Ik weet dat je galant bent, ook al wil je het niet toegeven!’ riep Rose hem na, terwijl ze de andere kant uit liep.


    Jupitus’ gang kwam uit bij de communicatieafdeling. Hij opende de deur en keek naar binnen; de werkplekken waren leeg en de Meslithmachine stond in haar glazen kast, de ganzenveren roerloos boven de lege vellen perkament.


    Ondertussen was Rose bij de ingang naar de statiezaal blijven staan. De deur stond wagenwijd open. Met het pistool voor zich uit ging ze naar binnen. De zaal was verlaten en de lichten waren uit. De maan kwam op achter de reusachtige ramen en wierp vier grote rechthoeken licht op de vloer. Achter een scherm in de hoek hoorde ze een etenslift rammelen en een luik opengaan. Ze draaide zich om. Onder het scherm door zag ze twee voeten.


    ‘Wie is daar?’ vroeg ze op gebiedende toon, terwijl ze met gestrekte armen het pistool op het scherm richtte.


    Er kwam geen antwoord; het enige geluid was het gerinkel van serviesgoed dat in de etenslift werd geladen.


    ‘Ik zei: “Wie is daar?”’ herhaalde Rose op haar meest gebiedende toon, terwijl ze naar het scherm liep.


    ‘Is er iets?’ vroeg een stem vanuit de hoek.


    Ze herkende hem onmiddellijk. Ze ontspande en liet het pistool zakken toen Norland zijn hoofd om het scherm heen stak.


    ‘Juffrouw Rose, ik heb u niet horen aankomen.’


    Norland was nietsvermoedend de vuile vaat in de etenslift aan het laden. ‘De middagthee. Had ik al uren eerder moeten doen. ’t Was me helemaal ontschoten. Als ik een advies mag geven: niet oud worden. Schietoefeningen aan het doen?’ Grinnikend keek hij naar het pistool in Rose’ hand.


    ‘Is er zojuist iemand hier binnengekomen?’ vroeg ze.


    ‘Ik heb niemand gezien.’


    Rose zuchtte en legde het pistool op de tafel neer. ‘Ik was vergeten hoe het is om een pistool vast te houden. Geen vrolijke herinnering.’


    Plotseling viel haar oog op iets donkerblauws onder de tafel. In een fractie van een seconde drong het tot haar door: het was de blauwe mantel van de spion. Ze wilde het pistool pakken, maar Norland was haar voor. Ze hapte naar adem toen hij het op haar richtte.


    ‘Jíj was het! Jíj was in de Gezichtenbibliotheek!’ riep ze verbijsterd uit.


    De uitdrukking op Norlands gezicht was volkomen veranderd: de joviale glimlach was verdwenen en hij keek haar minachtend aan.


    ‘Ik begrijp het niet,’ stamelde Rose, terwijl ze achteruitschuifelde in de richting van de openstaande deur.


    ‘Ik ben hier al veertig jaar,’ snauwde Norland, ‘maar kan het iemand íéts schelen? “Norland is niet belangrijk. Hij ruimt gewoon andermans troep op.”’


    ‘Dat denkt niemand. Je bent altijd een waardevol teamlid geweest.’


    ‘Betuttel me niet! Eén missie! Eén miserabele missie, en daar mocht ik het mee doen. Alleen vanwege de vormen in mijn ogen. “Arme oude Norland, hij kan nauwelijks oversteken naar de achttiende eeuw.” Ik kots van jullie diamanten. Stelletje zelfingenomen blaaskaken.’


    Rose was bij de deur en wilde wegrennen, maar Norland was sneller. Hij sloeg met het pistool tegen haar hoofd en ze ging onderuit. Hij schopte de deur dicht, draaide de sleutel om en smeet hem de zaal in.


    ‘Zeldt heeft me een nieuwe start beloofd.’ Norlands ogen schitterden wild. ‘Hij gaat me meenemen naar het verleden, overal naartoe. Sta op!’ siste hij.


    Rose kwam bevend overeind. Er liep een straaltje bloed over haar gezicht.


    ‘Naar het raam,’ blafte hij. Rose gehoorzaamde.


    Er werd op de deur geklopt en iemand probeerde de knop om te draaien. ‘Rose, ben jij daar?’ vroeg Jupitus aan de andere kant.


    Rose gilde toen Norland het pistool hief, het op een van de grote ramen richtte en schoot. De ruit verbrijzelde en de wind woei de zaal in.


    ‘Rose!’ schreeuwde Jupitus op de gang, terwijl hij uit alle macht aan de deurknop trok.


    Norland pakte Rose’ jurk beet, duwde haar door het vernielde raam naar buiten en hield haar boven de afgrond vast. Hij was veel sterker dan hij eruitzag: de spieren van zijn onderarmen spanden zich en op zijn grote handen klopten de aderen. Rose balanceerde op de vensterbank. Onder zich zag ze de steile rotswand met in de diepte de schuimende zee.


    ‘De Griekse oudheid, Mesopotamië, het minoïsche Kreta, Babylon... ik reis overal naartoe!’ schreeuwde Norland boven de harde wind uit.


    ‘Rose!’ klonk een stem boven haar. Er daalde een grote schaduw neer en Jupitus kwam aan een gordijnkoord slingerend omlaag. Hij knalde door het raam naast haar en landde sierlijk in een regen van glas op de vloer van de statiezaal. Norland liet Rose los. Toen ze viel haakte ze vertwijfeld de hengsels van haar tapijttas aan een spijl van het kapotte raamkozijn. Een van de hengels scheurde, de tas werd opengereten en ze werd bedolven onder de inhoud: lippenstiften, oude zakdoekjes en afspraakkaartjes van de tandarts.


    Jupitus liep op Norland af en gaf hem een vuistslag in het gezicht. De butler hief zijn pistool en vuurde, maar Jupitus schopte de kogel met de punt van zijn glimmend gepoetste schoen door het open raam de kolkende zee in de diepte in. Norland viel zijn tegenstander aan, maar in een reeks perfect uitgevoerde manoeuvres gaf Jupitus hem een stoot tegen zijn keel, brak zijn arm, ontwrichtte zijn enkel en liet hem halfdood op de grond ploffen.


    Jupitus rende naar het raam en greep, net op het moment dat haar tas het begaf, Rose’ hand beet. Hij trok haar naar binnen, hielp haar naar een stoel om op adem te komen, trok zijn jasje uit en legde het om haar schouders. Rose keek omhoog: zijn ogen fonkelden, zijn wangen gloeiden en zijn haar zat door de war als dat van een romantische held.


    ‘Opwindend genoeg voor je?’ vroeg hij buiten adem.


    Rose sprong overeind, sloeg haar armen om hem heen en zoende hem hartstochtelijk. Jupitus deed geen poging om haar tegen te houden.


    De deur ging open en Galliana vloog de zaal in, op de voet gevolgd door Oceane Noire, die geschokt en woedend bleef staan toen ze Jupitus en Rose in een innige omhelzing zag. Het tweetal liet elkaar los toen er nog meer geschrokken Wakers de zaal in kwamen.


    Galliana liep naar Norland, die bewusteloos op de grond lag.


    ‘Jullie spion,’ kondigde Jupitus bedaard aan. Hij legde een hand op Rose’ schouder. ‘Dankzij haar is hij gevangen.’


    +++


    Later die avond, toen de half bewusteloze Norland was opgesloten en de opwinding was weggeëbd, begaf Oceane zich naar Jupitus’ suite en klopte resoluut op de deur. Jupitus deed open in zijn kamerjas.


    ‘Wij moeten praten,’ deelde ze hem mee, terwijl ze de suite in paradeerde zonder te wachten tot ze binnengevraagd werd. ‘Die smakeloze omstrengeling van jou en Rose Djones was een weinig vrolijk stemmend tafereel.’ Haar stem klonk messcherp. ‘Voor alle duidelijkheid zeg ik het je nog eens, Jupitus: zoals overeengekomen gaat onze “vriendschap” ontluiken, of je het nu leuk vindt of niet. Ook Rose Djones zal daar geen stokje voor kunnen steken. Als je tenminste niet wilt dat ik jouw kostbare geheimen aan de commandant onthul. Ik kan er slechts naar raden, maar ik dénk dat ze moeite zal hebben met je groezelige verleden.’


    Jupitus keek haar strak aan. Gebrand als hij was op zijn onafhankelijkheid vond hij het vreselijk om gechanteerd te worden, maar hij wist dat het alternatief erger was. ‘Ik begrijp het,’ zei hij kil.


    Oceane schonk hem een kort glimlachje, verliet de suite en sloeg de deur achter zich dicht.

  


  
    24

    Kasteelgeheimen


    Nadat iedereen, eerst de gasten en toen hun bedienden, naar bed was gegaan en de flakkerende kaarsen waren uitgeblazen, wenste Charlie meneer Drake nog een keer welterusten (voor de laatste keer die dag, beloofde hij) en gingen de drie agenten, gekleed in de donkerste kleren die ze konden vinden, op weg naar het hart van het kasteel.


    Toen ze bij het fonteintje kwamen, sloegen de klokken vier uur. Het plechtige geluid echode door de stenen gang, waarna het weer stil werd.


    Eerst probeerden ze op de muur naast het fonteintje te duwen, maar het verbaasde hen niet dat hij geen duimbreed week.


    ‘Hoe komen we erin?’ fluisterde Jake terwijl ze alle drie op zoek gingen naar een verborgen mechanisme.


    ‘Misschien heeft het iets met deze inscripties te maken,’ opperde Charlie. Hij wees op een reeks Romeinse cijfers die in de steen onder het fonteintje was gegraveerd: I, VIII, VI, III, IV, II enzovoorts.


    Topaz knielde neer en bekeek ze aandachtig. ‘Ik kan er geen logica in ontdekken. Eén, acht, zes, drie, vier, twee, zeven, vijf, negen...’ telde ze hardop. ‘Zegt jullie dat iets?’


    Charlie schudde zijn hoofd. Jake nam de kandelaar van Topaz over en bestudeerde de cijfers van dichtbij. Toen hij met zijn vingers over de getallen ging viel hem iets op.


    ‘Ze bewegen!’ fluisterde hij opgewonden, en hij liet zien hoe het vierkantje steen rond elk cijfer ingedrukt kon worden.


    ‘Er moet een bepaalde code zijn,’ mijmerde Charlie.


    Terwijl ze hun hersens pijnigden staarden ze naar de cijfers.


    Plotseling veerde Jake op. ‘1492!’ riep hij uit. ‘Het jaar dat Amerika werd ontdekt. Zal ik het proberen?’


    Topaz haalde haar schouders op. ‘Wat kan er nou helemaal gebeuren?’


    ‘Nou,’ antwoordde Charlie, terwijl hij zijn bril hoger op zijn neus schoof, ‘er zóú een boobytrap op het mechanisme kunnen zitten waardoor er bij een verkeerde code messen tevoorschijn schieten en we worden onthoofd. Maar laat je niet weerhouden...’


    Jake probeerde de vier cijfers. De deur ging niet open. Charlie krabde op zijn hoofd, terwijl Topaz naar de cijfers bleef staren.


    ‘1649,’ mompelde ze zo zacht dat de anderen het eerst niet hoorden. ‘Het is 1649,’ herhaalde ze iets luider. ‘Ik heb het eerder gezien.’


    Topaz wachtte niet op hun instemming. Ze drukte op de cijfers en de stenen wand schoof met een dof gerommel opzij. Ze pakte de kandelaar uit Jakes hand en ging naar binnen. Een stenen trap leidde naar een poel van licht in de diepte.


    ‘Zullen we?’ vroeg ze, terwijl ze kalm de trap af ging. Jake en Charlie volgden haar nadat ze de wand achter zich hadden gesloten.


    ‘Hoe wist ze dat?’ vroeg Jake aan Charlie.


    ‘1649 is het geboortejaar van Zeldt,’ fluisterde Charlie. ‘Hij is dat jaar op 30 januari in Londen geboren. Volgens de legende viel zijn geboorte samen met de onthoofding van Karel I van Engeland. Griezelig,’ voegde hij er huiverend aan toe.


    ‘De terechtstelling van Karel I? Daar heb ik alles over gelezen!’ riep Jake opgewonden uit. ‘Om niet te rillen droeg hij drie hemden.’


    ‘Het was inderdaad een kille dag,’ zei Charlie somber. ‘Een kille dag voor de geschiedenis.’


    Topaz wachtte hen onder aan de trap op. Een met lantaarns verlichte overloop leidde naar een grotachtige ruimte: de catacomben van het kasteel. Ze werden gestut door een rij reusachtige pilaren.


    ‘Verberg je!’ beval Topaz, toen ze plotseling iets hoorden. De drie agenten kropen weg in de schaduw achter een van de pilaren. In de helder verlichte ruimte voor hen stond een grote machine met eromheen een aantal werkplekken waar mensen gehaast en uitgeput tussen heen en weer liepen.


    ‘Wat is dat voor een ding?’ vroeg Jake.


    Charlie had de machine onmiddellijk herkend en hij grijnsde breed. ‘Dat, mijn vriend, is een van de eerste drukpersen ter wereld.’


    ‘Echt?’ vroeg Jake, plotseling gefascineerd. ‘Wat een bakbeest.’


    ‘In 1455 bedacht Johannes Gutenberg zijn mechanische manier van drukken,’ legde Charlie op opgewonden fluistertoon uit. ‘Naar verluidt geïnspireerd door de nederige wijnpers. Vóór Gutenberg werden boeken met de hand geschreven of gedrukt met bewerkelijke, met de hand uitgesneden blokken hout. Zeer arbeidsintensief en rampzalig duur. Gutenberg had het revolutionaire idee...’


    ‘Om letters te gieten van gesmolten metaal,’ onderbrak Topaz hem, ‘waardoor er een onbeperkte voorraad letters ontstond.’


    ‘Eigenlijk was Gutenberg niet de eerste. Aan het begin van de dertiende eeuw was er een Japans prototype, maar Gutenberg heeft als eerste inkt op oliebasis gepatenteerd; zonder die inkt werkten de machines niet goed.’


    ‘Zo zie je maar weer,’ zei Topaz glimlachend, ‘met ons leer je elke dag iets nieuws.’


    ‘Dat is wel heel zacht uitgedrukt,’ merkte Jake op.


    ‘De vraag is,’ mijmerde Charlie, ‘wat is Zeldt zo naarstig aan het drukken?’


    Ze richtten hun aandacht op de jachtige bedrijvigheid. Zodra de versgedrukte pagina’s van de pers af kwamen, werden ze via een lopende band naar de werkplekken vervoerd. Sommige arbeiders vouwden de bladen zorgvuldig tot katernen, andere naaiden ze in elkaar en weer andere bonden ze met lijm en metalen pinnen in tot reusachtige boekwerken. Bij de laatste werkplek werd op de voorkant van elk boek op vakkundige wijze een zware sluithaak aangebracht. De boeken die klaar waren werden voorzichtig in houten kratten gelegd.


    Een van de kratten was vol; het werd op een karretje gezet en door twee arbeiders de grot uit gereden. Toen ze de mannen van Zeldt hun kant uit zagen komen, kropen de drie agenten nog verder de schaduw in. Ze kwamen bij een poort die naar een andere vleugel van de catacomben leidde.


    ‘Zullen we op onderzoek uitgaan?’ opperde Jake.


    Charlie keek hem aan en draaide zich toen naar Topaz. ‘Hoe lang werkt hij nou met ons samen...?’ vroeg hij. ‘Wel drie dagen, en nu runt hij blijkbaar de show.’


    Ze gingen onder de poort door naar een volgende immense ruimte. Deze was leeg en een stuk donkerder dan de eerste. Het duurde ruim een minuut voordat de agenten aan de duisternis waren gewend; toen zagen ze een symmetrisch patroon van vormen.


    ‘Wat zijn dat voor dingen?’ vroeg Topaz ongemakkelijk, want er hing een vreemde sfeer.


    Langs beide muren stonden, zo ver het oog reikte, rijen rechthoekige containers zoals je op vrachtschepen zag. Elke container stond op stevige poten een kleine twee meter boven de grond en had een dikke buis die met een bocht in de muur verdween.


    ‘Jij bent het grootst,’ zei Charlie tegen Jake. ‘Waar zijn ze van gemaakt?’


    Jake ging onder een van de containers staan, strekte zich en klopte op de onderkant. ‘Hout,’ fluisterde hij.


    Jakes geklop had een reactie teweeggebracht. Charlie spitste zijn oren. ‘Het klinkt alsof er iets levends in zit.’


    Ze luisterden alle drie: in de container klonk een gedempt gekrabbel.


    ‘In die kist zit een barst,’ zei Topaz en ze wees naar een andere container, waarin aan de bovenkant inderdaad een smalle spleet zat.


    ‘Ik ga wel kijken,’ zei Jake dapper. Hij grinnikte naar Charlie. ‘Wat kan er nou helemaal gebeuren? Dat hij vol zit met killerschorpioenen? Geef me eens een voetje.’


    ‘Ik geloof dat ik de oude, bescheiden “ik-kan-toch-niet-zonder-mijn-tante-aan-boord-gaan”-Jake prefereer,’ zei Charlie, terwijl hij met zijn handen een kommetje maakte en zijn vriend omhoog hielp. ‘Wat jij, Topaz?’


    ‘Eerlijk gezegd denk ik dat Jake altíjd al dapper was,’ zei Topaz met een glimlach. ‘Dat vind ik zo leuk aan hem.’


    Jake werd zo blij van haar woorden dat hij als een professionele klimmer langs de container omhoogschoot. Even later was zijn gezicht ter hoogte van de barst.


    ‘Voorzichtig...’ waarschuwde Topaz. Jake hing nu ruim zes meter boven de grond.


    ‘Zie je iets?’ vroeg Charlie.


    ‘Ik ruik iets,’ antwoordde Jake. ‘Het ruikt als de dierenwinkel in Lewisham die op last van de gemeente moest sluiten. Wacht even, ik kan nog iets dichterbij.’ Hij stak zijn hand in de spleet en klom een stukje hoger zodat hij over de rand kon kijken.


    Er klonk luid gekraak en er kwam een stuk hout los. Jake wist zijn evenwicht te bewaren door zich aan de bovenkant van de container vast te grijpen. Toen hoorde hij een luid gerommel in de container en hij zag een golvend tapijt van levende wezens op zich afkomen. Plotseling schoten er ratten uit de opening; ze renden over zijn hoofd en schouders en lieten zich onder hem op de grond vallen.


    Versteend van angst bleef Jake hangen. Onder normale omstandigheden had hij al een afschuw van ratten, maar dit was weerzinwekkend. Vette ratten met dikke staarten die langer waren dan hun lichaam krabbelden over zijn haar en zijn gezicht. Hij had al zijn zelfbeheersing nodig om het niet uit te schreeuwen.


    Topaz en Charlie zagen de stroom knaagdieren naar de poort rennen waardoor ze zojuist zelf de zaal in waren gekomen.


    ‘Zo meteen worden we ontdekt!’ fluisterde Charlie. ‘Dicht het gat, snel!’


    Jake probeerde het stuk hout terug te duwen, maar de rattenvloed was niet te stuiten. Steeds meer ratten stroomden de container uit. Een lange, kale staart zwiepte zijn mond in; hij voelde hem tegen zijn tong. Toen glipte er een rat langs zijn nek zijn hemd in. Klauwend en bijtend probeerde het dier zich te bevrijden.


    Plotseling kon Jake zich niet meer beheersen; zijn afschuw was te groot. Hij slaakte een bloedstollende kreet en viel op de grond, waar hij nog steeds werd overspoeld door de ratten. Hij gilde weer.


    Topaz hoorde aan de andere kant van de poort rennende voetstappen; toen stormde er een groep soldaten naar binnen, die met getrokken zwaard op hen afkwamen. Algauw hadden ze de agenten omsingeld, die geen andere keus hadden dan hun eigen wapens te laten zakken en hun handen in de lucht te steken.


    ‘Het spijt me, het spijt me vreselijk,’ mompelde Jake diep beschaamd tegen de anderen.


    ‘Trek het je niet aan: dat doet adrenaline soms,’ zei Topaz vriendelijk. ‘Het overkomt de besten.’


    Jake putte weinig troost uit haar woorden. Hij was zich er pijnlijk van bewust dat hij nu misschien alles had verknald.


    Mina Schlitz kwam de ruimte in; ze baande zich een weg tussen de soldaten door tot ze oog in oog stond met de drie agenten. Achter haar stroomden de ratten nog steeds door de spleet uit de container. De soldaten gingen ze angstvallig uit de weg, maar Mina vertrok geen spier. Toen een van de knaagdieren interesse toonde in haar voet, gooide ze hem met de punt van haar schoen op zijn rug en zonder zelfs maar te kijken vermorzelde ze het dier onder haar hak.


    Ze wierp een blik op Jakes gezicht. Zijn baard was losgekomen en ze rukte hem af. Het deed flink pijn, maar Jake ging nog liever dood dan dat hij nog een keer pijn of angst liet zien. Vervolgens keek Mina Charlie dreigend aan. Charlie probeerde net zo dreigend terug te kijken. Ten slotte richtte ze haar aandacht op Topaz en nam de hoed van haar hoofd. Ze fronste alsof het gezicht haar bekend voorkwam. Toen sperde ze verbaasd haar ogen open.


    ‘Bedriegen mijn ogen me nu,’ riep ze uit, ‘of is dat Topaz Saint Honoré in eigen persoon?’


    ‘In Venetië heb je misgeschoten,’ zei Topaz pesterig, ‘dus deuxième fois la chance, tweede keer beter.’


    ‘Ik schiet nooit mis!’ siste Mina. ‘Falen is mij even onbekend als’ – ze koos het woord zorgvuldig – ‘genade.’ Ze hervond haar zelfbeheersing. ‘Breng ze naar Zeldt!’ beval ze.

  


  
    25

    Boeken, ratten en rampen


    Ze werden via een achtertrap weer omhoog het kasteel in geleid. De tocht verliep in een onbehaaglijk stilzwijgen. Weldra waren ze bij de grote bibliotheek in Zeldts privésuite.


    Het was dezelfde lange ruimte als waar Nathan en Paolo twee dagen eerder waren binnengebracht, met de vele haardvuren, de boekenkasten vol oude banden en in elke schemerige nis een borstbeeld uit de renaissance.


    Jake, Topaz en Charlie werden ruw in een stoel geduwd aan het uiteinde van de lange tafel. Met een krachtig gebaar gaf een van de soldaten te kennen dat ze moesten wachten. Om te zorgen dat ze gehoorzaamden bleef er bij alle drie een soldaat achter hun stoel staan. Zeldts troon aan het andere uiteinde was leeg – vooralsnog.


    ‘Meneer Drake is vast doodongerust,’ fluisterde Charlie.


    Topaz kneep in zijn hand. ‘Hij redt zich wel. Hij is vindingrijk,’ antwoordde ze zacht.


    Gespannen wachtten ze af. Door de openslaande ramen zagen ze de zon boven de Rijnvallei opkomen en ze werden verblind door het schitterende licht. Af en toe keerde een van hen zich om en ontmoette dan de ijzige blik van een soldaat.


    Toen de klok zeven uur sloeg verschenen er twee bedienden met een zilveren dienblad met eten. Vooral Charlie veerde verwachtingsvol op; het enige wat hij de afgelopen 24 uur had gegeten was een kom lauwe koolsoep.


    Jammer genoeg was het eten niet voor hen bestemd. Het werd voor de lege troon neergezet. Er dreven verleidelijke geuren in de richting van de gevangenen.


    De volgende die de zaal in kwam was een oude bekende: Felson, de vervaarlijk uitziende hond die van Von Bliecke was geweest. Hij liep naar het uiteinde van de tafel, herkende Jakes geur en begon te grommen.


    ‘Lang niet gezien,’ zei Jake plagend.


    Felson ontblootte zijn tanden, maar toen naderden er weer voetstappen. Hij draafde snel naar de dichtstbijzijnde haard en ging rillend zitten.


    Mina Schlitz kwam de zaal in. Zonder aandacht te schenken aan de aanwezigen begon ze de vensters en de haarden te controleren; ze voelde onder de tafelrand en inspecteerde de zilveren dienbladen met eten. Tevredengesteld draaide ze zich om naar de deur en knikte kort.


    De deur werd geopend door een onzichtbare soldaat en prins Zeldt schreed de zaal in.


    Het was alsof de temperatuur plotseling daalde, alsof de prins een onzichtbaar ijzig aura verspreidde.


    Ook Zeldt leek de kou te voelen: hij trok zijn bontmantel steviger om zich heen en liep naar een van de haarden. Hij zette zijn smalle leren laars behoedzaam tegen een brandend houtblok en gaf het een duw. Het vuur laaide hoger op.


    De prins draaide zich om en bleef als aan de grond genageld staan. Onmiddellijk, instinctief, ging zijn blik naar Topaz, en zijn lippen krulden zich tot een boosaardige grijns. Topaz zelf bleef strak voor zich uit kijken. Mina nam het tweetal nieuwsgierig op. Ze haalde haar slang uit zijn doosje, wikkelde hem om haar onderarm en aaide hem onder zijn kin.


    Zeldt nam plaats op zijn troon. Hij legde zijn servet op schoot en terwijl een van de bedienden zijn eten opschepte bladerde hij door een stapeltje papieren.


    Met een boze blik keek Jake toe hoe hij zijn ontbijt met kleine, zorgvuldige hapjes maar zonder veel smaak opat. Voor Zeldt was eten een vulgaire bezigheid, wat deels de reden was dat hij er zo bleek en bloedeloos uitzag. Hij schoof zijn bord opzij en schonk zichzelf een kop slappe jasmijnthee in. Met getuite lippen nam hij een slokje en zette het kopje zorgvuldig weer neer op het schoteltje.


    ‘Om twee uur vanmiddag is er een zonsverduistering,’ zei hij uiteindelijk, met een stem die zo zacht was dat de anderen zich afvroegen of hij wel tot hen had gesproken. ‘Als indringers in deze uithoek van de geschiedenis zijn jullie je daar natuurlijk niet van bewust.’ Hij nam nog een afgemeten slokje thee.


    ‘Ik heb het uiteraard niet zelf gearrangeerd; dat zou pas indrukwekkend zijn... Nee, dit spektakel wordt geheel kosteloos door “de hemelen” verzorgd.’ Opnieuw liet de prins zijn ogen op Topaz rusten, met een mengeling van fascinatie en weerzin. ‘Een zonsverduistering is een van de weinige dingen in de geschiedenis waar een mens zich volledig op kan verlaten.’


    Charlie keek Topaz en Jake niet-begrijpend aan.


    ‘Een eclips is altijd al gedenkwaardig, en het lichtgelovige volk zal beven van angst,’ vervolgde Zeldt op vlakke toon, ‘maar ik heb het gevoel dat déze zonsverduistering bij uitstek gedenkwaardig wordt.’


    ‘Waar zijn mijn ouders?’ flapte Jake er op gebiedende toon uit. ‘Waar zijn ze?’ herhaalde hij, terwijl hij ging staan. De soldaat achter hem deed onmiddellijk een stap naar voren, gaf hem een harde klap op zijn achterhoofd en duwde hem weer op zijn stoel. Topaz wierp hem van opzij een bezorgde blik toe.


    Zeldt nam bedaard nog een slokje thee. ‘Wat weten jullie van de renaissance?’ Toen hij geen antwoord kreeg, richtte hij zijn hoofd op en keek hen om beurten met zijn kille grijze ogen aan. ‘Het woord is op dit specifieke moment in de geschiedenis natuurlijk nog niet in zwang,’ vervolgde hij, ‘maar dat doet er niet toe. De renaissance – hoe groot is jullie kennis ervan? Jij daar, links,’ zei hij, terwijl hij naar Charlie wees.


    ‘De renaissance...?’


    Zeldt siste geïrriteerd. ‘Onnozel joch. Jij dan, Topaz Saint Honoré,’ beet hij haar spottend toe.


    Hun blikken kruisten elkaar; toen keek Topaz weer weg. ‘De renaissance verwijst naar een periode in de geschiedenis,’ antwoordde ze langs haar neus weg, ‘de huidige periode, gedurende welke verschillende klassieke doctrines en filosofieën worden herontdekt...’


    ‘Platitudes!’ Met een knip van zijn vingers snoerde Zeldt haar de mond. ‘Van wat voor allooi zijn jullie?’


    Charlie liep rood aan van woede, maar Zeldt stond op, liep naar het vuur naast hem en gaf het weer een schop met zijn laars. Felson kromp ineen, maar durfde zich niet te verroeren. Met zijn rug naar de gevangenen staarde de prins in de vlammen.


    Na een minuut of drie te hebben gezwegen zuchtte hij en liep naar een van de boekenkasten. ‘Het gedrukte boek...’ zei hij, terwijl hij met zijn bleke hand over de planken streek. ‘De uitvinding van de eeuw, van het millennium wellicht.’ Er verscheen een zure uitdrukking op zijn gezicht. Hij trok de op het eerste gezicht massieve boekenkast naar achteren, waardoor er een doorgang zichtbaar werd naar een geheime kamer. ‘Breng ze hierheen,’ fluisterde hij, waarna hij de kamer in ging.


    Jake, Topaz en Charlie werden overeind getrokken en door de deur naar een stenen brug geleid, die neerkeek op de catacomben waar ze zojuist gevangen waren genomen. Mina kwam achter hen aan.


    ‘Ik geloof dat jullie mijn drukpers al hebben gezien,’ zei Zeldt, terwijl hij naar de ruimte onder hen wees. ‘De meest stupide en gevaarlijke uitvinding aller tijden,’ mompelde hij. ‘Ooit beschikte slechts een handvol uitverkorenen over kennis. De drukpers wil íédereen kennis geven... Zelfs de slaven die de drek uit onze goten vegen?’


    Zijn blik werd duister. ‘Verlichting voor iedereen. Wat een weerzinwekkende gedachte. Zo meteen zijn dieren ook nog verlicht. Spinnen en wormen geïnteresseerd in filosofie.’


    ‘Als hij zo idioot en gevaarlijk is,’ zei Jake, ‘waarom hebt u er dan een?’


    Zeldt keek hem een moment boosaardig aan. ‘Och, ik geef de mensen gewoon nog even wat ze willen.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Net lang genoeg om... te creperen. Ik zal jullie mijn laboratorium laten zien.’


    De prins ging hen over de stenen brug voor naar een grote zaal vol glimmende apparatuur: maatbekers, reageerbuisjes, kaliberpassers en vierkante klokken met ingewikkelde schaalverdelingen. Overal waren onderzoekers aan het werk. In het midden van de zaal was een soort kamertje gemaakt: een kubus van dik glas, waar twee mannen in beschermende kleding met een ingewikkelde operatie bezig waren.


    Zeldt leidde het drietal naar een tafel en tilde een lijvig boekwerk op. ‘Dit is een exemplaar van het boek dat we beneden aan het drukken zijn. Het Boek des Levens heb ik het genoemd, om je dood te lachen.’ Hij bladerde door de knisperende bladzijden met gotische letters en ingewikkelde illustraties. ‘Het bevat alle takken van de nieuwe kennis: natuurwetenschap, astronomie, mineralogie en de meest onzichtbare van alle kwaden: mathematica. Dit boek is een compleet compendium van de moderne kennis.’ Op fluistertoon voegde hij eraan toe: ‘Maar het venijn zit in de staart.’


    Bij zijn woorden gleed er een ijzige glimlach over Mina’s gezicht.


    ‘Wanneer het boek wordt ontsloten,’ ging Zeldt verder, ‘wacht er een verrassing.’


    Op de voorkant van het boek was een rijk bewerkt gouden slot aangebracht. Met zijn vingertoppen haalde Zeldt een klein glazen flesje uit het binnenwerk en hield het tegen het licht. De gevangenen zagen dat het gevuld was met een gevaarlijk uitziende zwarte vloeistof.


    ‘Wanneer de sleutel wordt omgedraaid,’ legde de prins uit, ‘breekt het flesje en komt de inhoud vrij.’


    ‘En wat ís de inhoud?’ vroeg Charlie.


    ‘De vrucht van vele jaren noeste arbeid,’ antwoordde Zeldt trots.


    Hij nam hen mee naar de glazen kubus waar de veilig ingepakte onderzoekers aan het werk waren. Op een metalen tafel stond een kastje, ook van glasplaten, en daar waren ze, met verschillende lagen varkensdarm om hun handen te beschermen, dezelfde zwarte vloeistof aan het destilleren.


    ‘Wat doen ze?’ vroeg Topaz, hoewel ze het antwoord vreesde.


    ‘Jullie zijn getuige van een unieke operatie. De substantie links,’ zei Zeldt, terwijl hij naar een bakje wees, ‘is een pasta van geïnfecteerde vlooieningewanden. Voor die kleine hoeveelheid bruikbaar materiaal hebben we een miljard vlooien van een miljoen ratten moeten oogsten.’


    ‘Ratten...’ Charlie keek naar Jake.


    ‘De substantie waarmee we het vermengen,’ – Zeldt wees naar een ander bakje – ‘is een ingenieus middel dat het effect van de pasta minstens verhonderdvoudigt.’


    Jake herkende het onmiddellijk als de inhoud van het tweede flesje dat Talisman Kant aan Mina Schlitz had verkocht: de honingachtige substantie.


    ‘Geïnfecteerde vlooien?’ vroeg Charlie. ‘Waarmee?’


    Zeldt kon een boosaardig gegrinnik niet onderdrukken.


    ‘Kom op. Dat moeten jullie onderhand toch geraden hebben.’ Toen verdween de grijns van zijn gezicht. ‘De pest.’


    De agenten keken hem sprakeloos aan.


    In Zeldts ogen schitterde het vuur van een ware fanaat. ‘Yersinia pestis is de meest meedogenloze moordenaar van de geschiedenis. Tijdens de eerste golf werd middeleeuws Europa gedecimeerd: zeventig miljoen doden. Eerst koorts, dan overgeven, dan martelende, stinkende bulten en ten slotte, wanneer de dood zijn klauwen uitslaat, een zwarte huid. Dat was tóén. Dankzij de inspanningen van Talisman Kant is déze versie tien keer dodelijker. Ga maar niet te dichtbij staan. Die onverzadigbare bacteriën zetten maar wat graag hun tanden in...’ Hij zweeg abrupt. ‘Dat vergat ik.’ Hij knikte naar Jake en Topaz. ‘Jullie twee bemoeials worden al beschermd door mijn tegengif, mijn... Welk banale woord gebruiken jullie er ook alweer voor in de moderne tijd? Mijn vaccin. Maar maak je geen zorgen.’ De prins richtte zijn laatste woorden tot Jake. ‘Ik bedenk voor jou nog wel een minstens zo weerzinwekkend eind.’


    De drie agenten keken vol afschuw toe hoe de mannen een aantal piepkleine buisjes met de dodelijke zwarte materie vulden, die daarna met een hete staaf werden verzegeld en naar een andere werkplek werden getransporteerd. Daar werden ze in het slot van de boeken geplaatst, die vervolgens in kisten werden gedaan en aan het eind van de zaal achter in een gepantserde wagen van bloedrood metaal werden geladen.


    ‘Over twintig minuten vertrekt die wagen met vijfhonderd van deze boeken naar het zuiden. De komende 48 uur ontvangt elke stad in Zuid-Europa haar gratis exemplaar. Innsbruck zal als eerste worden aangedaan.’ Zeldt wees de stad aan op een kaart aan de muur achter hem. ‘Gevolgd door Milaan, Verona, Genua, Florence enzovoorts. De mensen zullen hun geschenk vol ontzag aanvaarden, ze zullen betoverd raken door de magie ervan, zich niet bewust van het feit dat ze de dood in het hart van hun gemeenschap hebben verwelkomd.’ De ogen van de prins schoten nu vuur. ‘Zich er niet van bewust dat de anarchie reeds over hen neerdaalt, het verval reeds heeft ingezet. Dat hun betekenisloze leven voorbij is.’


    Mina Schlitz glimlachte vrolijk bij de gedachte aan zo’n heerlijke verwoesting.


    ‘Mijn boeken zullen dus leiden tot de vernietiging van Italië en al die andere arrogante mediterrane landen, de grootste boosdoeners van het volslagen fiasco dat renaissance heet,’ vervolgde Zeldt, ‘maar het meesterstuk van mijn plan, de proloog tot mijn apocalyps, zal zich met groot vertoon vanmiddag in Noord-Europa voltrekken.’


    Hij knikte naar Mina, die een houten kist tevoorschijn haalde. Ze maakte hem open, tilde een zwaar gouden apparaat uit de gewatteerde bekleding en zette het voorzichtig op tafel neer. Het zag eruit als een klok, met kleine glimmende wijzers, radertjes en wieltjes. Bovenop was het bekende embleem van het schild met de slang gegraveerd.


    ‘Zulk prachtig vakmanschap,’ verzuchtte Zeldt. ‘Toch spijtig dat er niemand meer zal zijn om het te bewonderen. Bekijk het maar goed,’ instrueerde hij zijn gevangenen. ‘Bekijk het maar goed, ook vanbinnen,’ herhaalde hij op dreigende toon.


    Het opmerkelijke binnenwerk van het apparaat had hun aandacht al getrokken. Hoewel het hun tegen de borst stuitte om Zeldts orders op te volgen, bogen ze zich naar voren om het goed te kunnen zien. In het hart van het apparaat lag een extra grote uitvoering van de buisjes met de gevaarlijke zwarte vloeistof. Aan weerszijden bevond zich een kleine gouden vuist waarop ook het symbool van Zeldt was aangebracht, en die elk moment de buis doormidden zou kunnen slaan.


    ‘Dit letterlijk wereldschokkende instrument,’ vervolgde de prins, ‘zal weldra op de onaffe torenspits van de nieuwe kathedraal van Keulen worden geplaatst, het meest banale en opschepperige bouwwerk dat ooit heeft bestaan. Stipt om drie minuten over twee vanmiddag, wanneer de zonsverduistering volledig is, zullen die gouden handen hun werk doen en de inhoud uit de glazen buis bevrijden. Wat een poëzie: op het moment dat Europa zich in duisternis hult, wordt mijn superpest ontketend. Binnen enkele dagen zal het halve continent zijn uitgestorven. De overlevenden zullen vechten om de vergane beenderen van Europa, totdat ook zij geveld worden door de machtige Koning Dood.’


    Zeldt keek hen aan en met stemverheffing verkondigde hij: ‘De renaissance zal in de kiem worden gesmoord.’


    ‘Dus dat is uw grootse plan?’ Charlie probeerde zo sarcastisch mogelijk te klinken. ‘Vooruitgang? Ontwikkeling? Wetenschap? Kunst? Allemaal zinloos volgens u?’


    Het bloed steeg Zeldt plotseling naar de wangen. ‘Ik ruim de stinkende puinhopen van het verleden op!’ bulderde hij. ‘Jullie zijn niet zo dom dat je niet weet wat ervan komt! Geef het volk kennis en je oogst niets dan rampen en wanhoop! Mensen zijn beesten, en zo moet je ze ook behandelen.’


    ‘Behalve een select gezelschap...’ onderbrak Topaz hem spottend. ‘U en uw vermogende investeerders.’


    Zeldt keek haar dreigend aan. ‘Iemand moet de leiding hebben,’ zei hij na een korte stilte. ‘Slaven drijven zichzelf niet.’


    ‘Maar als u iedereen wilt doden,’ wilde Charlie weten, ‘wie gaat er dan uw gevangenkampen bemannen?’


    ‘Die slaven, zoals ik al zei,’ antwoordde Zeldt schouderophalend. ‘Geselecteerd en geïmporteerd van over de hele wereld. De wereld is van mij, dus ik kan erover beschikken. En ik zal haar weer opbouwen; sterker dan ze ooit is geweest. Een prachtige, ontzagwekkende schepping zoals de geschiedenis nooit heeft aanschouwd!’


    Mina Schlitz deed Zeldts tijdbom voorzichtig terug in de kist en vergrendelde hem.


    De prins haalde diep adem en kwam weer tot bedaren. ‘Goed, als er geen vragen meer zijn...’


    ‘Ik heb een vraag,’ zei Jake koppig. ‘Waar zijn mijn ouders?’


    ‘Vermoeiend schepsel,’ verzuchtte Zeldt. Hij draaide zich om naar Mina. ‘Breng ze terug naar de bibliotheek. Ik kom zo.’


    Terwijl de prins met een van zijn onderzoekers ging praten, werden Jake, Topaz en Charlie het laboratorium uit geleid en over de brug weggevoerd.


    ‘Jullie vrienden wachten al,’ kondigde Mina aan. ‘Het leek ons aardiger om jullie allemaal tegelijkertijd uit de weg te ruimen.’


    Toen ze Zeldts bibliotheek binnengingen herkenden ze onmiddellijk de twee stakkers die hen opwachtten.


    ‘Nathan!’ riep Topaz uit.


    ‘Je klinkt alsof je me hebt gemist!’ zei Nathan met een twinkeling in zijn ogen. Hinkend liep hij naar haar toe, gevolgd door een hulpeloos in elkaar gedoken Paolo Cozzo. De vijf agenten werden bijeengedreven.


    ‘Charlie, Jake, goed om jullie levend terug te zien,’ zei Nathan. Hij zweeg en nam Jake nog eens goed op. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je die outfit zelf bijeen hebt geraapt?’ Hij kneep zijn ogen half dicht. ‘Geweldig silhouet! En prima coupe. Een restyle tijdens een wereldramp vereist een bepaald soort moed.’


    Paolo schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Hoe kan hij zo praten, alsof er niets is gebeurd?’


    Zeldt kwam met zijn tijdbom de zaal in. Hij sloot de boekenkast achter zich. ‘Ik moet een schip halen,’ zei hij, terwijl hij zich naar de agenten omdraaide, ‘dus moet ik jullie tot mijn spijt meedelen dat het tijd is om afscheid te nemen.’


    Hij knikte naar Mina, die naar de metalen deur liep waarachter de ongelukkige Friedrich von Bliecke twee dagen eerder de dood had gevonden. Ze duwde tegen de opvallende bronzen hendel met de ineengestrengelde slangen en draaide aan het wiel.


    ‘Aan de andere kant van die kamer is een deur. Over precies een uur gaat die deur open. Erachter ligt een labyrint met een enkele uitgang, die jullie buiten de kasteelmuren brengt.’


    ‘Een uitgang?’ riep Paolo uit. ‘Laat u ons echt gaan?’


    ‘Stompzinnige dwaas,’ zei Zeldt. Zijn lip krulde minachtend. ‘Ik vertel jullie dit niet omdat je hem zult bereiken – dat is onmogelijk – maar om jullie lijden te verlengen.’


    ‘Wat ben je toch attent,’ zei Nathan op zijn lijzige toon. ‘Het is me een raadsel waarom je al die jaren ongetrouwd bent gebleven.’


    Zeldt wendde zich tot Topaz. Hij keek haar een tijdlang strak aan. ‘Ik denk dat deze kleine verdwaalde ziel maar met ons mee moet,’ fluisterde hij met een akelige glinstering in zijn ogen.


    Topaz’ ogen sperden zich verschrikt open.


    ‘Blijf met je handen van haar af!’ brulde Jake, die zich had weten los te rukken uit de greep van de soldaten. Hij pakte haar bij haar arm. Topaz keek hem aan alsof ze hem iets duidelijk wilde maken, maar wat dat was ontging hem.


    ‘Laat haar gaan,’ fluisterde Nathan met klem in Jakes oor. ‘Zij maakt tenminste nog een kans.’


    Zeldt knikte en de soldaten joegen Jake, Nathan, Charlie en Paolo de zaal door naar de openstaande metalen deur.


    ‘Nog een laatste opmerking.’ Zeldt hield hen met een geheven hand tegen. Hij pakte Jake bij zijn mouw. ‘Jij wilde weten waar je ouders waren...’


    Jake hield zijn adem in en keek Zeldt angstig aan.


    ‘Als je eenmaal in het labyrint bent,’ vervolgde de prins, ‘zul je er snel genoeg achter komen. Bereid je maar vast voor.’


    Jake rukte zich los en vloog zijn overweldiger aan. Terwijl zijn handen zich om de nek van de prins sloten, stompten de soldaten hem hard tegen zijn nieren.


    ‘Voer ze af!’ siste Zeldt, terwijl hij zijn kraag rechttrok. Jake en de anderen werden de kamer in gesleept.


    ‘Mensen zijn sterker dan je denkt, hoor!’ riep Jake uitdagend. Het laatste wat hij van Zeldt zag, was dat hij Topaz’ gezicht in zijn gehandschoende hand nam. Toen sloeg de metalen deur achter hen dicht.


    Nathan kon een laatste schimpscheut niet voor zich houden. ‘En Fräulein Schlitz,’ schreeuwde hij door de deur heen, ‘neem mijn advies over dat rood nou maar ter harte: het staat je echt niet.’


    +++


    Zeldt ging de monumentale trap af naar de voordeur. Mina liep naast hem met de pestbom stevig onder haar arm geklemd. Achter hen werd de bleke Topaz meegesleurd. Onder aan de trap bleef de prins staan en een aantal lakeien kwam in actie. Ze deden hem een glanzend zilveren borstkuras aan en schoven gepantserde handschoenen over zijn dunne, bleke vingers. Ze zetten een helm met een pluim van zwarte veren op zijn hoofd en drapeerden behoedzaam een schitterende bontmantel over zijn schouders met aan weerszijden een tijgerkop met opengesperde muil.


    De hoofdlakei controleerde alles een laatste keer. Hij verwijderde een verdwaald pluisje van de bontmantel, waarna alle bedienden bogen en zich terugtrokken.


    Toen Zeldt het bordes op stapte, steeg er op het plein een beleefd applaus op. Zijn medeplichtigen waren gekomen om eerbiedig afscheid van hem te nemen. Hun jonge zoons en dochters, vanwege de kille ochtendlucht in bont gehuld, staarden met grote ogen naar de luisterrijke gestalte van hun opperbevelhebber.


    Zeldts soldaten waren er ook. Ze stonden met rechte rug en geheven zwaard in de houding.


    De prins hief zijn hand naar de verzamelde menigte, daalde toen af naar de bloedrode wagen en inspecteerde de lading. De kisten met boeken waren netjes opgestapeld: vijfhonderd exemplaren waarvan de dodelijke inhoud Europa weldra zou treffen. Hij liet zijn blik over de vracht dwalen en knikte tevreden. De laadklep werd gesloten en Mina gaf de grote, monsterlijk lelijke voerman en zijn minstens zo lelijke compagnon een teken. De wagen reed onder de poort door en ging de berg af op weg naar het zuiden.


    Onmiddellijk kwam er een open koets voorrijden. Zeldt stapte in en nam plechtstatig plaats. Mina, nog steeds met het kistje in haar handen, ging tegenover hem zitten. Ze gaf een teken aan een van de soldaten, die Felson, de hond van Von Bliecke, aan de riem had. De hond jankte toen hij in de koets werd gezet en kroop toen met zijn staart tussen zijn poten zo ver mogelijk bij Mina en de prins vandaan.


    Topaz werd gemaand in te stappen, maar ze bleef staan.


    ‘Kom bij me zitten, meisje,’ siste Zeldt en hij klopte op de plek naast zich, ‘en vertel me álles wat je hebt uitgespookt. Het is een ééuwigheid geleden.’


    Topaz verroerde zich nog steeds niet. Twee soldaten dwongen haar in te stappen. Ze ging naast Zeldt zitten, maar keek hem niet aan. Mina nam haar met een boosaardige glimlach op.


    De koets kwam in beweging en zette koers naar de haven en het oorlogsschip met de rode zeilen, de Lindwurm.

  


  
    26

    Slangen en trappen


    ‘Gaat het met iedereen?’ Nathans stem echode door de inktzwarte ruimte.


    Charlie kreunde alleen maar en Paolo antwoordde: ‘Ik zit opgesloten in een stenen doos zonder eten en drinken en heb net gehoord dat ik straks dood ben... ik heb me nog nooit zo goed gevoeld.’


    ‘Zo mag ik het horen!’ reageerde Nathan, die Paolo’s sarcasme negeerde. ‘Jake, met jou alles in orde?’ Hij wachtte op een antwoord. ‘Jake, hoor je me?’


    Jake hoorde Nathan prima (het was fysiek onmogelijk om hem níét te horen), maar hij had geen zin om te praten. Om eerlijk te zijn voelde hij zich allesbehalve ‘in orde’. Zijn hoofd tolde van de angstige gedachten. Zeldt had gezegd dat hij er in het labyrint ‘snel genoeg achter zou komen’ waar zijn ouders waren en dat hij zich moest ‘voorbereiden’. Dat kon maar één ding betekenen. Hij wilde het gruwelijke geheim dat achter deze kamer lag zo snel mogelijk onthullen, en toch weer niet.


    Nu was Topaz ook nog ontvoerd. Dat Jake haar nog maar een paar dagen kende – dat hij zijn gevoelens voor haar ook zelf niet begreep of kon verklaren – deed er niet toe. Jake voelde een sterke verbondenheid met haar, alsof ze op de een of andere manier deel van hem was. Het verlangen haar terug te zien was bijna net zo groot als het verlangen zijn ouders te vinden.


    Nathan had het niet opgegeven. ‘Voor het geval je je zorgen maakt over Zeldts woorden,’ zei hij, ‘trek geen voorbarige conclusies.’ In werkelijkheid vreesde Nathan na het vinden van het stukje stof in de kerker ook het ergste, maar hij vond het zijn plicht om de moed er zo veel mogelijk in te houden.


    ‘Hij heeft gelijk,’ viel Charlie hem opgewekt bij. ‘Het heeft geen zin om ons zorgen te maken voordat we harde bewijzen hebben.’


    ‘Zoals de afgehakte ledematen van Alan en Miriam,’ opperde Paolo behulpzaam. ‘Au!’ riep hij uit toen hij van Nathan een klap tegen zijn achterhoofd kreeg. ‘Au!’ schreeuwde hij weer toen Charlie hem er voor de zekerheid nog een gaf.


    ‘Laten we het er niet over hebben,’ besloot Jake grimmig. ‘Laten we gewoon zorgen dat we hier wegkomen!’


    ‘Wat een stijl!’ teemde Nathan.


    ‘De woorden van een ware Waker,’ beaamde Charlie.


    ‘Zeldt zei dat er over een uur een deur naar het labyrint openging...’ Nathan begon de muren af te tasten. ‘Er is nu een minuut of tien voorbij. We moeten die deur zien te vinden en hem forceren. Wat is dit...? Charlie, voelt dit als iets?’


    Nathan legde Charlies hand op een groef in de achtermuur. ‘Kun jij er houvast aan vinden?’ vroeg hij.


    Kreunend en steunend probeerden ze de muur opzij te duwen.


    ‘O, godzijdank!’ riep Nathan opeens uit.


    ‘Heb je hem opengekregen?’ schreeuwde Paolo opgewonden.


    ‘Nee, ik dacht even dat ik mijn nagel had gescheurd, maar het is niet zo – loos alarm.’


    ‘Hoe kun je je op een moment als dit om je nágels bekommeren?’ mompelde Paolo vertwijfeld.


    ‘Ik verwaardig mij niet op die vraag te antwoorden. Mijn nagels zijn in alle opzichten volmaakt: samenstelling, kleur en vorm. Ze verdienen op elk moment en onder elke omstandigheid mijn toegewijde aandacht.’


    Zelfs toen ze met z’n vieren uit alle macht aan de stenen muur trokken was er geen beweging in te krijgen. Uiteindelijk stelde Nathan met tegenzin voor om hun energie te sparen en te wachten tot de deur vanzelf open zou gaan.


    Terwijl ze in het donker wachtten, bracht Charlie Nathan en Paolo op de hoogte van Zeldts plannen om Europa en de renaissance te vernietigen. Bij elke nieuwe onthulling – van de genetisch gemodificeerde pest en de boeken met hun boosaardige geheim tot en met de tijdbom die boven op de kathedraal van Keulen zou afgaan – prevelde Paolo telkens weer dezelfde woorden: ‘O, mamma mia! O, mamma mia!’


    Eindelijk klonk er een knarsend geluid en de achterwand spleet open.


    ‘Hij gaat open! De muur gaat open!’ Paolo hapte naar adem toen een zwak schijnsel de kamer in kroop. Jakes hart bonkte als een basdrum.


    Nathan hinkte naar de opening en tuurde in de ruimte erachter. ‘Het labyrint, neem ik aan. Zeer verwelkomend.’


    ‘Is daar iemand?’ riep Jake. Zijn stem echode door het duistere niets. Er kwam geen reactie.


    ‘Jake, heb je die vonkdoos nog die ik je heb gegeven?’ vroeg Nathan.


    Jake haalde hem uit zijn zak en gaf hem aan Nathan, die zich omdraaide naar Paolo en een mouw van zijn jasje scheurde.


    ‘Wat doe je nou? Dat jasje heeft mamma voor me gemaakt.’


    ‘Sorry. Goedkoop materiaal brandt beter,’ lichtte Nathan toe, terwijl hij Paolo’s mouw aanstak.


    Hij had gelijk: de mouw brandde met een heldere vlam en Nathan slingerde hem het labyrint in. Hij landde op de rand van een houten stelling, waar het schijnsel een eindeloos doolhof van trappen onthulde die onder de vreemdste hoeken in de duisternis verdwenen.


    ‘Uitgang?’ jammerde Paolo. ‘Waar dan? Hoe vinden we in hemelsnaam de uitgang?’


    ‘Hallo,’ riep Jake weer, terwijl hij met samengeknepen ogen in de onheilspellende ruimte tuurde.


    De vier agenten luisterden gespannen. Op een gegeven moment hoorden ze een vreemd geluid, alsof er iets in het zand bewoog.


    ‘W-wat is dat?’ vroeg Paolo, die het antwoord eigenlijk niet hoefde te weten.


    ‘Het lijkt van de vloer te komen,’ zei Charlie.


    Nathan draaide zich weer naar Paolo om en scheurde zijn andere mouw los.


    ‘Nathan!’


    ‘Wat? Wil je dan met één mouw rondlopen? Het duurt nog vierhonderd jaar voordat asymmetrie in de mode komt.’


    Nathan stak de tweede mouw aan en wierp hem naar het midden van de ruimte. Het was een goede worp. Hij viel tussen de trappen door en landde ver onder hen op de grond. Ze strekten hun nek om in de diepte te kunnen kijken. De brandende mouw verlichtte een grote kring van lege steen.


    Toen kronkelde langzaam de staart van een slang uit het zicht. Paolo jammerde zacht. Het werd weer stil.


    ‘Ik wil geen onheilsbode zijn,’ zei Charlie, ‘maar dat leek verdacht veel op een zwarte mamba.’


    ‘Een zwarte mamba?’ fluisterde Paolo. ‘Dat is niet best, hè?’


    ‘Een van de dodelijkste schepsels op aarde,’ bevestigde Nathan. ‘In één beet kan er wel vierhonderd milligram gif vrijkomen. Binnen twintig minuten ben je dood. Als hij je niet eerst heeft gewurgd.’


    ‘En hij is lang,’ voegde Charlie eraan toe. ‘Vijf meter. Dat is bijna drie van jullie achter elkaar.


    Paolo zag lijkbleek, maar hij zei niets. Jake bleef de ruimte afzoeken naar een teken van zijn ouders.


    ‘Het “zwart” verwijst natuurlijk niet naar de kleur van hun huid,’ vervolgde Charlie, ‘maar naar de inktzwarte binnenkant van hun muil.’


    ‘Die naar verluidt zwarter is dan een zwart gat.’ Nathan trok zijn wenkbrauwen op.


    ‘Oké, oké, genoeg!’ beet Paolo hen toe. ‘We weten niet zeker wat het is, dus de les is voorbij!’


    ‘Niet helemaal...’ Charlie had iets anders gezien. De kop van nog een afschuwelijke slang was in de lichtkring verschenen. Hij hield even stil en kronkelde toen langzaam naar de andere kant. Vol afgrijzen sperden de jongens tegelijkertijd hun ogen open: hij was vijf meter lang, mínstens.


    ‘Dan zal dat een zwarte mamba zijn,’ merkte Nathan op.


    ‘Met al zijn zwarte mambavriendjes,’ voegde Charlie er huiverend aan toe.


    ‘Vooruit, we gaan,’ zei Jake. Hij slikte zijn angst weg en stapte op de eerste tree van een trap die tot aan hun kamer liep. Maar zijn voet verdween in het luchtledige. Hij verloor zijn evenwicht en viel voorover. In een flits greep Nathan hem beet en trok hem omhoog.


    ‘Die trappen zijn gezichtsbedrog. Allemaal. Het is een breinbreker, een truc met spiegels.’


    Hij demonstreerde het door een steentje op de ‘trap’ voor hen te gooien. Het viel regelrecht in de afgrond onder hen.


    ‘Maar hoe weten we dan welke kant we uit moeten?’ vroeg Paolo wanhopig.


    ‘Spiegels kunnen je misleiden, maar de zwaartekracht niet,’ zei Charlie. Hij schepte een handvol gruis op en gooide het het labyrint in. Tot hun verbazing bleef het liggen op een trap die ogenschijnlijk volkomen de verkeerde kant uit ging. Ze konden het nauwelijks geloven, maar het bewijs lag voor hen. Charlie deed een stap naar voren. Het leek alsof hij in het niets zou stappen, maar hij had vaste grond onder zijn voet.


    ‘Zie je wel? Eigenlijk heel simpel,’ zei hij, maar stiekem slaakte hij een zucht van opluchting. ‘Neem allemaal wat gruis mee en kom achter mij aan.’


    Jake, Nathan en Paolo vulden hun zakken met gruis en volgden hem behoedzaam. Charlie ging voorop, Nathan liep achter Jake en hield zijn schouder vast om zijn gewonde been te ontzien. Een jammerende Paolo sloot de gelederen.


    Voorzichtig daalden ze af naar een overloop onder aan de eerste trap en bleven staan. Er liepen drie trappen drie verschillende kanten uit. Charlie gooide weer wat gruis om de juiste richting te bepalen: een veel smallere trap die tot boven in het labyrint liep.


    Terwijl de vier agenten de trap beklommen kregen ze een steeds beter zicht op wat zich onder hen bevond. Het was een grote, ongelijkmatige ruimte vol schemerige rotsformaties, waartussen ze een huiveringwekkende, golvende beweging zagen.


    Langzaam zochten ze hun weg: trappen op en af, vooruit en op hun schreden terugkerend en weer verder. Ondertussen bleef Jake om zich heen kijken naar sporen. Na twintig lange, zenuwslopende minuten ontdekte Nathan een kleine rechthoek licht.


    ‘Kijk!’ Hij wees omhoog naar een doorgang boven aan de wenteltrap voor hen.


    Paolo’s gezicht klaarde op. ‘Dat is hem!’ hijgde hij. ‘Dat is de uitgang!’ Hij perste zich langs de anderen heen en holde de trap op.


    ‘Wacht! Kom terug!’ blafte Nathan. ‘Het is misschien een valstrik.’


    ‘Nee, ik zie de lucht! Ik kan echt de lucht zien,’ riep Paolo, terwijl hij op het licht af holde. ‘Het is ons gelukt, het is ons gelukt!’ Hij rende zo hard dat hij niet merkte dat een van de treden onder zijn gewicht bewoog.


    Het zette een kettingreactie in werking in het mechanisme onder het trappenlabyrint.


    Paolo was nog maar vier treden van de bovenkant verwijderd toen de trap begon te hellen. Krakend ging hij steeds schuiner hangen, totdat Paolo met een ijselijke gil zijn evenwicht verloor. De andere drie keken machteloos toe hoe hij omlaag viel en in een stofwolk op de grond onder hen neerstortte.


    Paolo verloor een moment het bewustzijn. Toen hij weer bijkwam ging zijn mond open om te schreeuwen, maar er kwam geen geluid uit. Hij keek recht in de dode ogen van kapitein Von Bliecke. Naast het hoofd lag de half opgegeten onderarm van de kapitein, nog met zijn zwaard in zijn gehandschoende hand. Zijn benen waren nergens meer te bekennen. Paolo schreeuwde het weer geluidloos uit.


    ‘Deze kant uit! Snel!’ riep Nathan, die naar de overloop was teruggehold.


    Maar het was te laat.


    Overal om hen heen klonk mechanisch geklik en een voor een begonnen de trappen langzaam om hun as te wentelen. Nathan, die niet op zijn slechte been kon staan, was de volgende die omlaag viel, waarbij hij een stellage schampte.


    Jake en Charlie wisten op een rechte trap over te stappen – totdat ook die begon te kantelen en even later ondersteboven hing. Charlie viel; Jake kon de rand van een andere trap vastpakken, maar die bewoog ook – voor hem de verkeerde kant uit. Hij klampte zich uit alle macht vast, maar uiteindelijk glipten zijn vingers weg en moest hij loslaten.


    Toen hij op de grond neerkwam hoorde hij iets kraken onder zijn voeten. Hij verloor zijn evenwicht en viel op zijn rug. De bodem was bedekt met een laag donker, stoffig zand, veel zachter dan het er van bovenaf had uitgezien, maar zijn lichaam beefde van schrik. Het was alsof er aan alle kanten stemmen klonken, die samen een onverstaanbaar geroezemoes vormden.


    Jake ging zitten en probeerde zijn blik te focussen. Naast hem lag iets wits op de grond. Het duurde even voordat hij doorhad dat het eieren waren. Zwarte mamba-eieren, en bij zijn val had Jake er twee gebroken.


    Hij voelde zijn oren ploppen en hij kon weer normaal horen.


    ‘Links van je!’ brulde Nathan. ‘Links van je!’


    Jake zag het dier vanuit zijn ooghoek: de moeder van de geplette kleine mamba’s, een slang zo dik als het been van een volwassen man, gleed over het donkere zand op hem af. Hij probeerde overeind te komen, maar hij was versteend van angst. De slang verhief zich en sperde haar inktzwarte muil open. Ze siste dreigend en ontblootte haar giftanden. Als een bezeten demon schoot ze op Jake af. Hij dook weg en was zich slechts ten dele bewust van het zwiepende staal en een hakkend geluid.


    Een grote moot mambakop vloog door de lucht. De rest van het slangenlichaam leek even te bevriezen, voordat het in een levenloze hoop neerviel.


    Naast hem stond Charlie, zuchtend van opluchting en met in zijn handen het zwaard dat hij uit Von Blieckes hand aan de half opgegeten onderarm had genomen. ‘Gaat het?’ vroeg hij.


    ‘Hierheen! Snel!’ schreeuwde Nathan. Paolo en hij hadden zich boven op de grootste rots verschanst. Charlie trok Jake overeind en wegduikend voor nog meer woeste slangen renden ze naar de rots. Nathan stak zijn hand uit en trok Jake omhoog. Toen Charlie hem achterna wilde komen, schoot er een kleinere, maar snellere slang uit de schaduw omhoog en zette zijn vlijmscherpe tanden in het dikke leer van Charlies laars.


    Charlie slaakte een kreet en stootte zijn zwaard in de keel van de slang. Sissend ontsnapte de lucht uit de slangenmuil. De slang kronkelde wild en viel toen slap neer. Charlie moest een paar keer met zijn laars schoppen voordat de dode kaak losliet. Toen klom hij naar de andere drie boven op de rots.


    ‘Mooi werk,’ zei Nathan, terwijl hij zijn kameraad op de rug klopte. ‘Je bent vast blij dat ik heb aangedrongen op die laarzen van stierenleer.’


    De tranen stroomden Paolo over de wangen. ‘Waarom ben ik ooit bij deze organisatie gegaan? Waarom?’ kermde hij. ‘Ik had boekhouder kunnen zijn. Mijn moeder wilde dat ik boekhouder werd. Ik kon een baan krijgen bij de Banco Medici in Florence. Ik had met een telraam aan een klein bureau kunnen werken, met uitzicht op de pauwen in de tuin. Ik had een leven kunnen hebben vol zonneschijn en torta della nonna. En moet je me nu zien, boven op een rots in een kerker met een jasje zonder mouwen omringd door zwarte mamba’s!’


    ‘Bekijk het van de zonnige kant,’ zei Nathan. ‘We leven nog, nietwaar? En we hebben Von Blieckes zwaard. Waar zouden we zonder dat zwaard zijn?’


    ‘Hoera! Hoera! We hebben een zwaard!’ Paolo klonk half krankzinnig. ‘Laten we dansen om het te vieren!’ Hij stond op en begon de horlepijp te dansen. ‘Snap je het dan niet, idioot? We zijn er geweest!’


    Uit elk donker hoekje en onder elke steen vandaan waren de slangen komen aankruipen; er doken er steeds meer op uit de ontelbare gaten in de grond. De meterslange gevaarten kwamen recht op de jongens af.


    Ondanks zijn bravoure wist Nathan dat ze weinig kans maakten, zelfs met Von Blieckes zwaard. Drie of vier van de monsters zouden ze wel aankunnen, maar zó veel...


    Paolo sloot zijn ogen en begon te bidden. De anderen kropen steeds dichter tegen elkaar aan. De eerste slangen bereikten de voet van de rots, hun woede aangewakkerd door de honger. Hun tongen flitsten in en uit hun bek en ze sisten opgewonden naar elkaar.


    Plotseling hoorden de jongens achter de muur van de kerker een gedempt suizend geluid, gevolgd door een oorverdovende dreun. Er vlogen stukken rots uit de achterwand en er verspreidde zich een grote stofwolk door de ruimte. Verbijsterd keken ze toe. Toen klonk er een tweede dreun: een rotsblok zo groot als een koe vloog het labyrint in en een straal zonlicht scheen naar binnen. In zijn vlucht verbrijzelde de rots twee trappen en toen hij op de grond neerkwam rolde hij dreunend door en vermorzelde elk levend wezen dat zich op zijn pad bevond. Er klonk een verstikte kakofonie van gesis, waarna het rotsblok tegen een muur tot stilstand kwam. Nathan griste het zwaard uit Charlies hand en met hernieuwde kracht hakte hij kordaat op de resterende slangen in.


    Door het gat stroomde nu een helder licht naar binnen, dat op Jakes verbaasde gezicht viel. Toen verschenen er twee hoofden in de opening.


    ‘Jake? Ben jij daar?’ De stem echode door de ruimte.


    Jakes adem stokte in zijn keel. ‘Mam...?’ Hij durfde zijn oren nauwelijks te geloven.


    ‘Jake!’ klonk een andere stem. ‘Ben jij dat echt?’


    ‘Pap?’ riep Jake nu luid. ‘Mam! Pap!’ brulde hij, terwijl hij van de rots op het tapijt van geplette slangen sprong. Haastig ging hij van rots naar rots, klom door het gat, sprong omlaag op een plein – en stond oog in oog met zijn ouders.


    Verwonderd bleef Jake staan. Trillend nam hij hen van top tot teen op. Ze hadden alle twee renaissancekleren aan: Miriam een rijk bewerkt (maar gescheurd) fluwelen gewaad en Alan een wambuis, kniebroek en stoere leren laarzen. Ze zagen er alle twee uitgeput, gekneusd en gehavend uit – en uitzinnig van vreugde.


    ‘Ik dacht dat ik jullie nooit meer zou zien,’ riep Jake, terwijl hij zijn armen om hen heen sloeg en zich uit alle macht aan hen vastklampte. ‘Ik dacht dat jullie voorgoed verdwenen waren!’ snikte hij tegen hun borst.


    ‘Hoe ben je in hemelsnaam hier beland?’ zei Miriam, terwijl ze de tranen van opluchting van haar wangen veegde. ‘De zestiende eeuw nota bene! Je vader en ik kregen bijna een rolberoerte toen we je gisteren door dat poortgebouw zagen gaan. Hoewel we je eerst nauwelijks herkenden zonder je prachtige krullen.’ Ze zuchtte en ging met haar vingers door zijn stoffige korte haar.


    ‘Hoe dan ook, hoe je hier ook bent gekomen,’ zei Alan trots, ‘je ziet er nu als een rasechte avonturier uit.’


    ‘Ik dacht,’ zei Miriam met een priemende blik op haar echtgenoot, ‘dat we hadden afgesproken dat we hem níét zouden aanmoedigen. Weet je nog?’


    Jake liet hen los en lachte dolblij. ‘Jullie hebben me gisteren zien aankomen?’ vroeg hij. ‘Waar hebben jullie al die tijd dan gezeten?’


    Miriam zuchtte. ‘Het heeft ons vier ellendige rotdagen gekost om uit die stompzinnige slangenkuil te komen.’


    ‘Met niet meer dan dit om een tunnel te graven!’ voegde Alan eraan toe. Hij haalde een oud pennenmesje uit zijn vestzak (al zijn zakken puilden altijd uit van de handige spulletjes). ‘Je moeder heeft het slangengebroed uitgeschakeld met een van haar minder welriekende parfums.’


    ‘Dat heb ik in Alexandrië geleerd, tweehonderd voor Christus,’ viel Miriam hem bij. ‘Slangen hebben een vreselijke hekel aan een topnoot van citrus.’


    ‘We hebben onszelf onder een berg rotsblokken gebarricadeerd en zijn gaan graven tot we bij het afvoerstelsel kwamen. Via een tunnel bereikten we de voet van de berg. We wilden juist aanvallen...’


    ‘... toen we jullie drieën zagen binnenkomen,’ maakte Miriam de zin van haar echtgenoot af. ‘Gaan jullie nog vertellen wat jullie hier in hemelsnaam doen? Ik verdenk Jupitus Cole.’


    ‘Ik kwam jullie zoeken,’ antwoordde Jake eenvoudig.


    ‘Zie je wel, een held!’ riep Alan triomfantelijk uit, terwijl hij zijn zoon op zijn schouder sloeg. ‘Een onvervalste held! Het zit hem in het bloed, Miriam, er is niks aan te doen.’


    ‘En ik hoorde iets over Philip,’ vervolgde Jake zenuwachtig. ‘Leeft hij echt misschien nog?’


    Alan en Miriam keken elkaar ernstig aan.


    ‘We voelen dat hij nog leeft,’ zei zijn moeder zacht. ‘Maar we hebben deze keer niets gevonden.’


    ‘Meneer en mevrouw Djones, uw timing is onberispelijk!’ riep Nathan met zijn lijzige tongval uit. Hij sprong naast hen op de grond. ‘Dus u hebt Zeldts wapentuig ontdekt?’ vroeg hij met een knikje naar de rij reusachtige katapulten die op de binnenplaats stonden en waarvan er één de muur naar de kerker had doorboord.


    ‘Hij stond de andere kant uit,’ lichtte Alan toe. ‘Ik heb mezelf bijna een hernia bezorgd bij het omdraaien.’


    ‘Mevrouw Djones, met uw welnemen, wat zit uw haar prachtig,’ vervolgde Nathan charmant. ‘Opgestoken met een waterval van krullen is zeer à la mode, zeer vroege barok. Het maakt u jaren jonger.’


    ‘Dat is grappig,’ zei Miriam, die ongevoelig was voor zijn charmes, ‘je zei hetzelfde toen het steil was en ik het los droeg.’


    ‘Heus...?’ Nathan was even van zijn stuk gebracht. ‘Dan bent u dus eeuwig jeugdig. Perfect.’


    Charlie hielp een lijkbleke Paolo de binnenplaats op.


    ‘Daar is hij, Charlie Chieverley.’ Alan straalde. ‘Er maakte zich namelijk iemand nogal zorgen om je.’


    Er flitste iets kleurigs door de lucht en meneer Drake daalde van de tinnen van de kasteelmuur neer op Charlies schouder. Hij krijste en fladderde opgewonden met zijn vleugels.


    ‘Ik weet het, ik heb jou ook gemist,’ zei Charlie en zijn ogen vulden zich met tranen. ‘Je bent een heel dappere papegaai; je verdient een medaille.’


    ‘Ik verstoor niet graag dit heuglijke weerzien,’ merkte Nathan op, ‘maar in afwezigheid van mejuffrouw Saint Honoré en als de meest seniore agent hier aanwezig – neemt u alstublieft geen aanstoot, meneer Djones, mevrouw Djones, maar ik meen dat u strikt gesproken momenteel niet “volledig operationeel” bent – wil ik om te beginnen mijzelf aanbieden als aanvoerder. Iemand bezwaar?’


    Ze schudden allemaal ongeduldig hun hoofd. Miriam sloeg haar ogen ten hemel, wat haar echtgenoot deed grinniken.


    ‘Ten tweede,’ vervolgde Nathan, ‘hebben we ongeveer vier uur tot aan de volledige zonsverduistering.’ Hij wendde zich tot Jakes ouders om het uit te leggen. ‘Ik weet niet hoe au fait u bent van Zeldts plannen voor een wereldramp, maar u zult te zijner tijd worden ingelicht. Ondertussen stel ik voor dat agent Chieverley en ik zuidwaarts reizen, de wagen met boeken achterna, terwijl de rest – agenten Djones, Djones, Djones en Cozzo, onder leiding van Miriam Djones’ – Miriam wuifde met een hand – ‘noordwaarts gaan met bestemming Keulen om de pestbom te ontmantelen voordat die Noord-Europa vernietigt. Dan rest ons alleen nog de kwestie van ons transport.’


    ‘Aanvoerder Wylder, als ik daar een voorstel over mag doen...’ zei Miriam met een plagerige reverence.


    ‘Gaat uw gang,’ antwoordde Nathan stijfjes.


    ‘We hebben al twee goede paarden tot onze beschikking,’ zei ze en ze wees naar de dieren. ‘Jij en agent Chieverley kunnen die misschien nemen om de boeken naar het zuiden te volgen. Wat óns transport naar het noorden betreft wil ik het volgende opperen: Zeldt is ruim een uur geleden met zijn galjoen de Lindwurm over de Rijn vertrokken. Het kan niet anders of hij stopt even in Keulen, zo’n 160 kilometer naar het noorden, voordat hij over de rivier naar een horizonpunt in de Noordzee vaart. In Zeldts boothuis hierbeneden liggen drie snelle schepen die zijn vermomd als vissersboten. We kunnen er een nemen; dan zijn we in recordtijd in de stad.’


    ‘Dat klinkt als een goed plan. Akkoord. Verder nog vragen?’


    ‘Ja,’ flapte Jake eruit. ‘Topaz. Gaan we haar bevrijden?’


    ‘Nee,’ antwoordde Nathan resoluut. ‘Zeldt mag niet worden aangehouden. Onze missie is om de bom te ontmantelen en daarmee uit.’


    Jake was met stomheid geslagen. ‘Maar... het is toch onze plicht...’


    ‘Onze plicht is heel duidelijk kenbaar gemaakt,’ onderbrak Nathan hem.


    ‘Hoe kun je zo ongevoelig zijn?’ Jake voelde zijn woede oplaaien. ‘Jullie zijn samen opgegroeid en ze betekent niets voor je?’


    ‘Hoe ik zo ongevoelig kan zijn?’ herhaalde Nathan op plotseling dreigende toon. Zoals altijd wanneer hij boos of zenuwachtig was, was het slepende, Amerikaanse accent nu duidelijk hoorbaar. ‘Ik zal het je uitleggen. Zeldt wil Europa vernietigen. Hij wil de renaissance in de kiem smoren. Hij wil de ontwikkeling van de beschaving een halt toeroepen, de tijd terugdraaien naar de duistere middeleeuwen en de wereld knechten. Jij gelooft misschien niet dat dat kan? Jij hebt misschien ooit een Michelangelo of een Leonardo in jullie National Gallery zien hangen en denkt: Ik weet dat de renaissance er is geweest, want ik heb het schilderij gezien. Denk toch na!’ schreeuwde Nathan met vlammende ogen.


    Iedereen werd bang als Nathan zich zo opwond, zelfs Alan en Miriam. Meneer Drake zette zenuwachtig zijn veren op.


    ‘Ik zal het je nóg duidelijker zeggen,’ raasde Nathan voort. Hij keek Jake recht in zijn ogen. ‘Zeldt heeft de macht om de geschiedenis te veranderen, om de loop ervan te wijzigen. Als er geen renaissance is, is er geen onderwijs, geen wetenschap, geen vooruitgang, geen genezing van ziekten, geen muziek, geen schilderkunst... geen onderling begrip. De wereld waar jij vandaan komt, waar je met een knopje het licht aandoet, met je elektrische apparaatjes speelt en leuke dingen doet met je vrienden... die bestaat dan niet. Waar jij vandaan komt ís er dan niet meer! Alleen nog duisternis!’


    Jake was bleek weggetrokken. ‘Het spijt me. Ik begrijp het,’ kon hij nog net uitbrengen.


    ‘Agent Djones.’ Nathan wendde zich weer tot Miriam. ‘Ik herhaal: onder geen beding mag er een missie worden ondernomen om agent Saint Honoré te redden, ook niet als u uw taak heeft volbracht. Daar zijn redenen voor. Is dat duidelijk?’


    ‘Ja,’ antwoordde Miriam zacht.


    Jake sloot vertwijfeld zijn ogen. Welke reden kon er in hemelsnaam zijn om een medemens niet te helpen? dacht hij bij zichzelf.


    ‘Goed,’ besloot Nathan. ‘Als beide teams hun missie hebben volbracht, komen we samen in Venetië, op de Rialto. Het team dat als eerste arriveert zal elke dag op het middaguur daar wachten totdat het andere team er is. Ik wens iedereen veel succes!’ besloot hij op bezielende toon. ‘Iemand nog een laatste opmerking?’


    ‘Ja,’ zei Paolo. ‘Hoe kan ik officieel ontslag nemen? Het is duidelijk dat ik de Dienst alleen nog maar tot last ben en ik wil graag nu meteen naar Italië. Mijn arme mamma is vast doodongerust.’


    ‘Ontslag geweigerd,’ blafte Nathan. ‘Hoe onbekwaam en potsierlijk je ook bent, we kunnen niemand missen. Aan de slag! We hebben geen seconde te verliezen.’

  


  
    27

    De dodelijke boeken


    Nathan en Charlie namen de paarden van Alan en Miriam. Ze openden de poort aan de andere kant van de binnenplaats, riepen een afscheidsgroet en draafden weg. Om uit het zicht te blijven van Zeldts soldaten bleven ze in de schaduw van de buitenmuur tot ze bij de weg kwamen, die ze bergafwaarts volgden.


    Onverschrokken galoppeerden de paarden over de steile, rotsachtige helling omlaag. Met gebogen hoofd en opengesperde neusgaten namen ze de scherpe bochten. Binnen vijf minuten hadden ze de bosrand bereikt. Hier werd de weg breder en konden de paarden meer snelheid maken. De twee ruiters vlogen het donkere bos door.


    Algauw kwam het poortgebouw in zicht. Toen ze dichterbij kwamen zagen ze dat het valhek juist werd neergelaten. Ze spoorden hun paarden aan en bogen zich diep over de nek van hun rijdier. De metalen punten van het hek schampten hun rug toen ze eronderdoor vlogen. Voordat de poortwachters goed en wel van de verrassing waren bekomen, waren de agenten de poort door en in zuidelijke richting afgeslagen, en reden ze in volle galop naar de bergen in de verte.


    +++


    Jake, zijn ouders en Paolo gingen haastig een eindeloze trap af van afgebrokkelde, met mos begroeide treden. Miriam ging hen voor door het naaldbos naar een plek waar de buitenmuur deels was ingestort. Ze hielpen elkaar over de brokstukken omhoog, sprongen aan de andere kant omlaag en liepen vervolgens langs de berghelling naar de oever van de snelstromende Rijn.


    ‘Dat daar is het boothuis,’ fluisterde Miriam, terwijl ze naar een laag houten gebouw naast de rivier wees. Ze gebaarde dat iedereen dekking moest zoeken in de schaduw van een grote eik. Tussen het kreupelhout door zagen ze twee van Zeldts soldaten in rode mantel bij de ingang op wacht staan.


    ‘Wat denk je, Alan? De deerne en de drenkeling?’


    ‘Uitstekend,’ stemde haar echtgenoot in.


    Miriam trok haar jurk iets omlaag en maakte de veters van haar lijfje losser om er wulpser uit te zien.


    Jake kon zijn ogen nauwelijks geloven. ‘Mam, wat doe je?’


    ‘Ik ben het lokaas, ik moet een zekere...’ Ze maakte haar zin niet af, maar schudde haar haar los en bracht lippenstift op uit een houten doosje. ‘Zo doen we dat hier,’ liet ze hem weten. ‘Als we mannelijk lokaas nodig hadden, zou je vader hetzelfde doen.’


    ‘Maar waarschijnlijk zonder lippenstift.’


    ‘Ja, ja!’ zei Jake blozend. ‘Doe nou maar.’


    Miriam knipoogde naar haar echtgenoot en liep heupwiegend door het bos op de soldaten af.


    Alan keek haar trots na. ‘Ziet ze er niet geweldig uit? Een vrouw is als een goede wijn: hoe rijper, hoe mooier.’


    Ze zagen Miriam gejaagd naar de soldaten lopen, waar ze in het Duits begon te schreeuwen. Terwijl ze ervoor zorgde er zo aantrekkelijk mogelijk uit te zien gebaarde ze druk naar het water.


    ‘Een drama!’ vertaalde Alan zich verkneukelend. ‘Mijn kleine jongen is in de rivier gevallen en hij kan niet zwemmen!’


    ‘Trappen ze daar echt in?’ vroeg Jake weifelend.


    De soldaten bogen zich naar voren om te zien waar Miriam naar wees. Ze bracht hun elk een ongenadig doeltreffende karateslag toe en duwde ze het water in. Luid schreeuwend probeerden ze terug te zwemmen naar de oever en zich aan het riet vast te klampen, maar ze werden meegevoerd op de sterke stroom.


    ‘Dat is ons teken,’ zei Alan, die de andere twee voorging door het kreupelhout.


    Door de commotie waren er echter nog twee soldaten het boothuis uit gekomen.


    ‘Miriam!’ schreeuwde Alan toen ze in een tangbeweging op haar afkwamen. Ze reageerde razendsnel door een radslag opzij te maken en de soldaten sloegen met hun hoofd tegen elkaar. Tegen de tijd dat ze weer rechtop stonden en hun zwaard hadden getrokken, was Alan bij hen. Hij greep met een sprong een overhangende tak beet en velde de eerste soldaat met een goed gemikte hielstoot.


    ‘Hier!’ riep Miriam en ze gooide hem een rapier toe. Hij ving hem met één hand op en pareerde de aanval van de tweede soldaat. Hij deed dat zo flamboyant dat Jakes mond openviel van verbazing. Uiteindelijk bracht hij zijn tegenstander met het plat van zijn wapen uit evenwicht, pakte zijn enkel beet en gooide hem de rivier in.


    ‘Mam, pap...? Hebben jullie zojuist...’ Jakes mond hing nog steeds open. Waren dit echt zijn ouders, de verstrooide sanitairverkopers?


    ‘En dan was dit nog maar de warming-up,’ zei Alan, terwijl hij het stof van zijn wambuis klopte.


    Met z’n vieren gingen ze het boothuis in. Er lagen drie kleine vaartuigen deinend op het water. Ze zagen eruit als gewone vissersboten, maar maakten onmiskenbaar deel uit van een speciale vloot, want ze hadden elk een schoorsteen, die knap was gecamoufleerd als een kookpot op het dek.


    Miriam sprong aan boord van een van de scheepjes, dat de Aal heette. Jake en Paolo volgden haar, terwijl Alan het meertouw losmaakte. Hij duwde het vaartuig de rivier op en sprong op het dek toen het met de stroom werd meegevoerd. De drie soldaten, die een tak hadden kunnen beetpakken, vervloekten de agenten toen ze voorbijkwamen. Miriam zwaaide vrolijk, terwijl Alan naar het benedendek ging om de motor te starten.


    Binnen tien minuten kwamen er grote stoomwolken uit de schoorsteen en voer de Aal met grote snelheid over de Rijn naar het noorden.


    +++


    Nathan en Charlie galoppeerden naast elkaar over de meedogenloos rechte weg die zuidwaarts naar de Alpen voerde. Ze raceten door Mannheim, Heilbronn en Metzingen. Meneer Drake, die in de luwte achter Charlies rug zat weggedoken, was merkbaar blij dat hij weer bij zijn baasje was. Af en toe strekte hij zijn nek om naar de open weg voor hen te kijken en dan wapperden zijn bonte veren in de wind.


    In elke stad hielden de twee agenten buiten adem halt bij een groepje inwoners om te vragen of er een wagen was gepasseerd – zonder ramen en bloedrood. Telkens wezen de stedelingen met grote ogen naar de bergen in het zuiden, en vervolgden Charlie en Nathan hun weg.


    +++


    De Aal stoomde door het Rijndal in de schaduw van echoënde rotswanden, die aan weerszijden tot wel honderd meter hoog oprezen. Ze voeren langs kastelen in alle soorten en maten: de vestingen van Asterstein, Hammerstein en Stahlberg met hun geschutstorens en de torenhoge bastions van Rolandseck, Linz en Godesburg.


    Toen ze de ommuurde stad Bonn waren gepasseerd, kwamen ze bij het brede noordelijke deel van de rivier waar meer verkeer was. Weldra moesten ze tussen de veerboten en vrachtschepen door laveren die goederen vervoerden voor de snel groeiende middeleeuwse steden van Noord-Europa.


    Tot verbijstering van de kooplieden en de schippers voer het bootje van de Djones’ hen allemaal voorbij. Toen ze een galjoen passeerden waarvan het dek vol lag met grote brokken zwart en wit marmer, floot de bemanning naar de inzittenden van de snelle vissersboot. Miriam Djones floot terug en wierp kushandjes naar de matrozen, wat haar echtgenoot weer deed grinniken.


    Van tijd tot tijd haalde Alan een kleine telescoop uit zijn wambuis en tuurde naar de horizon. (Jake zag dat het instrument het bekende symbool van de zandloper met de planeten droeg.) Vervolgens wierp hij een blik op zijn uurwerk, een intrigerende kubus van zakformaat met een kompas en een zonnewijzer, en keek naar de hemel. Elke keer dat hij keek stond de maan, een bijna onzichtbare schijf hoog aan de hemel, iets dichter bij de zon.


    Nog steeds moest Jake voortdurend aan Topaz denken. Hij hield zijn blik strak op de rivier voor hen gericht, in de hoop dat hij de rode zeilen van Zeldts schip zou zien. Ook al zou hij het galjoen zien, dan kon hij toch niks doen, maar dat weerhield hem er niet van om te kijken. Topaz had waarschijnlijk nog geen uur geleden over ditzelfde deel van de rivier gevaren, als gevangene. Gekweld dacht hij aan de wreedheden die Zeldt haar misschien al had laten ondergaan. De wetenschap dat ze die gruwelen onverschrokken het hoofd zou bieden maakte Jakes leed er niet minder op. Integendeel.


    +++


    Eindelijk kregen Charlie en Nathan de rode wagen in het vizier. Hij beklom de top van de volgende heuvel, niet meer dan een kilometer voor hen uit. Ze hadden bijna zevenhonderd meter slingerende bergweg bestegen en reden nu over een zacht glooiende hoogvlakte. Er was een bries opgestoken die een witte mist met zich meevoerde.


    Toen de wagen – niet meer dan een rode schim – achter de heuveltop verdween wierpen de twee jongens elkaar een betekenisvolle blik toe en spoorden hun paarden aan.


    Deze keer was de wagen een stuk dichterbij toen hij weer in zicht kwam. Voortgetrokken door de vier snuivende paarden denderde hij over de steile, smalle weg, terwijl de wielen steentjes deden opspatten alsof het kogels waren.


    Nathan en Charlie gingen een bocht om en als bij toverslag strekte de hele bergketen zich voor hen uit. Naast de weg gaapte de nevelige afgrond.


    Plotseling was hun doel binnen handbereik. De hoofden van de twee bruut uitziende soldaten voor op de bok tekenden zich scherp tegen de hemel af.


    ‘We moeten ze laten stilhouden,’ schreeuwde Nathan.


    ‘Begrepen... Hoe?’ schreeuwde Charlie terug. ‘Het lijken me geen types die gehoor geven aan een beleefd verzoek.’


    ‘Fysieke overreding!’


    De verwaaide meneer Drake keek zenuwachtig naar de twee schreeuwende jongens.


    ‘Je bent eindelijk je verstand kwijt!’ riep Charlie terug. Nathan glimlachte. ‘Wat we allemaal niet doen voor de geschiedenis...’


    Zuchtend haalde Charlie meneer Drake onder de kraag van zijn jasje vandaan en gaf hem aan Nathan.


    Meneer Drake wendde zijn blik af toen Charlie zich klaarmaakte voor een gewaagde stunt. Hij spoorde zijn paard aan en ging voorzichtig staan. In elkaar gedoken balanceerde hij op zijn zadel en toen hij op gelijke hoogte was met de rode wagen sprong hij erbovenop. Het dak was echter nat van de condens. Charlie ging onderuit en gleed opzij, maar hij wist zich nog net op tijd vast te grijpen.


    Nathan zwaaide wild met zijn armen en meneer Drake flapperde angstig met zijn vleugels.


    Toen Charlie zich omdraaide zag hij een van de in rode mantels gehulde soldaten het dak op klimmen. Het was een beer van een vent die zo te zien geen angst kende. Terwijl de wagen rakelings langs de rand van de afgrond voortdenderde, dook het monster op Charlie af, sloot zijn kolenschoppen rond de keel van de jongen en tilde hem de lucht in.


    Meneer Drake had genoeg gezien. Hij steeg op en vloog recht in het gezicht van de bullebak. De soldaat verloor zijn evenwicht en gleed uit op het natte dak. In zijn val greep hij Charlies broek beet en dreigde de arme jongen mee te sleuren. Net toen Charlie houvast vond, scheurde de broek. Zijn aanvaller viel met het stuk stof nog in zijn hand van de wagen en verdween de afgrond in.


    Charlie bleef hangen, maar zijn voeten sleepten bijna over de grond. Nathan schudde zijn hoofd toen hij het bizarre ondergoed van zijn compagnon zag: een wijde, halflange onderbroek met geborduurde paradijsvogels. ‘Een beetje overdreven, vind je niet?’ riep hij met een schalkse glimlach.


    ‘Die draag ik voor meneer Drake!’ schreeuwde Charlie terug. ‘Trouwens, toen ik hem aantrok had ik geen idee dat ik een striptease zou doen!’


    Terwijl de wagen voortraasde over de kronkelige bergweg zag Nathan dat zijn compagnon onmogelijk weer op het dak zou kunnen klauteren. Dus spoorde hij zijn paard aan, ging op zijn goede been op het zadel staan en sprong op het dak.


    Hij schreeuwde het uit toen zijn gewonde been het metaal raakte. Plotseling kwam er een zweep op zijn vingers neer. De overgebleven soldaat op de bok had de teugels in één hand genomen en viel Nathan met zijn andere hand aan.


    Maar Nathan had zijn sjaal losgemaakt; hij slingerde hem om de nek van de man en trok de sjaal zo strak aan dat hij hem van de bok tilde. De kolos grauwde als een dier. Hij sloeg met zijn zweep naar Nathans hoofd en het natte leer striemde zijn wang. In een vlaag van drift haalde Nathan met zijn vuist uit naar de maag van zijn tegenstander, die met een harde klap op zijn rug op het dak van de wagen landde.


    Nu er niemand de teugels vasthield galoppeerden de paarden stuurloos over de steile kronkelweg van de bergpas. Ondertussen slingerden Charlies bleke benen in de felgekleurde onderbroek heen en weer en hij klampte zich uit alle macht vast.


    Nathan trok de sjaal rond de nek van de voerman strakker, maar de man pakte op zijn beurt Nathans hoofd beet en begroef zijn zwarte nagels in de hoofdhuid.


    Plotseling sperde Nathan zijn ogen gealarmeerd open. Ze naderden een scherpe bocht, wat met deze snelheid wel tot ongelukken moest leiden. Charlie hield zijn adem in. De voerman draaide zich om. Met een laatste wanhopige kreet duwde Nathan hem naar de rand van het dak. Toen de man viel trok de sjaal rond zijn nek zich strak.


    ‘Die sjaal is geweven van Indiase spinnenzijde uit Jiangxi!’ schreeuwde Nathan boven de gierende wind uit. ‘Een van de zeldzaamste materialen op aarde. Mijn vader heeft hem gekregen van Shi Huangdi de Grote, keizer van de Qindynastie. Hij kost meer dan jij in je hele leven verdiend hebt.’ De voerman, die nu aan de kostbare sjaal bungelde, was blauw aangelopen. ‘Het is maar dat je het weet: dit doet mij meer pijn dan jou.’


    Met weerzin liet Nathan de sjaal los. En daarmee de voerman, die de peilloze rotsachtige diepte in tuimelde.


    Nathan kwam overeind, sprong naar de bok en trok aan de teugels totdat hij de paarden tot stilstand had gebracht. Hij keek omlaag en het was alsof heel Zuid-Europa voor hem lag.


    ‘Italië,’ zuchtte hij. ‘Jullie zullen nooit weten hoe weinig het maar heeft gescheeld...’


    ‘We zijn er nog niet,’ zei Charlie, terwijl hij op de grond sprong. ‘Als de anderen niet op tijd bij de kathedraal zijn, zijn we allemaal verleden tijd.’

  


  
    28

    De onontkoombare zonsverduistering


    De Aal voer met grote snelheid een bocht door. Jake stond langzaam op toen de middeleeuwse stad in zicht kwam: een eindeloos panorama van houten huizen met daken als heksenhoeden. In het midden stond een gigantisch bouwwerk dat de hele vallei domineerde; het was zo hoog dat het een kwart van de stad in schaduw hulde.


    ‘De Keulse kathedraal,’ zei Alan, die er vol bewondering naar keek. ‘Op dit moment van de geschiedenis het hoogste gebouw ter wereld.’


    ‘Echt?’ vroeg Jake geïmponeerd.


    ‘Jazeker. Rond deze tijd is Keulen misschien wel de rijkste stad van Europa. Het is een “vrije stad”, een soevereine staat. Dat, plus de ligging langs de Rijn, pal in het centrum van Europa, is de sleutel van het Keulse succes.’


    ‘Je vader heeft niet alleen maar een knap gezichtje,’ plaagde Miriam. ‘Hij is ook een onuitputtelijke bron van informatie.’


    In de haven was het een drukte van belang. Miriam hield haar adem in terwijl Alan door de wirwar van vaartuigen en schreeuwende kooplui de oever probeerde te bereiken. Jake kromp ineen toen ze een boot vol angstig kijkende ezels op een haar na misten. Twee andere bootjes hadden minder geluk en botsten op elkaar. Er volgde een verhitte woordenwisseling tussen een ongeschoren graanhandelaar en een rijke dame met een fluwelen hoed en mantel.


    Toen ze de kade naderden tuurde Jake naar de reusachtige kathedraal met zijn adembenemend hoog oprijzende spitse torens en luchtbogen. Hoe immens het gebouw ook was, het was blijkbaar nog niet af. Boven op het dak zag hij twee halfvoltooide torens. Ertussenin verhief zich een reusachtige houten kraan. Jake was vervuld van ontzag; hij had in zijn korte leven al een paar kathedraals gezien, maar er nooit bij stilgestaan wat een bijna bovenmenselijke prestatie de bouw ervan was.


    ‘Die onaffe torens...’ zei hij. ‘Daar wil Zeldt de bom neerleggen.’


    Alan keek op zijn uurwerk. ‘Vijf over één. We hebben nog een uur tot aan de zonsverduistering. Bijna genoeg tijd voor een kop koffie,’ grapte hij.


    ‘Als het vijf over één is, waarom geeft die klok dan vijf voor twee aan?’ vroeg Paolo, terwijl hij naar een klokkentoren naast de haven wees.


    Alan keek naar de klok, en weer naar zijn uurwerk. Hij schudde het heen en weer en keek er weer op. Hij werd bleek.


    ‘Ik zei toch dat je geen Italiaanse moest nemen.’ Miriam schudde haar hoofd. ‘Dat land loopt op alle fronten achter.’


    Om twee uur zou de zonsverduistering plaatsvinden.


    Langzaam nam de schreeuwerige drukte om hen heen af. Boven hun hoofd klonk verward vogelgekrijs en toen werd het helemaal stil. Een zwerm duiven kroop zenuwachtig koerend in de schaduw onder een steiger tegen elkaar aan. Jake zag een meisje naar de lucht wijzen. Er steeg een verontrust gemompel op. Overal langs de kade bleven mensen stilstaan en botsten ze tegen elkaar op. Een voor een hieven alle gezichten zich op naar de hemel.


    Jake keek omhoog en zag dat er langzaam maar zeker een zwarte schaduwstreep over de stralende schijf van de middagzon kroop. De zonsverduistering van 20 juli 1506 was begonnen.


    ‘Niet naar de zon kijken, Jake!’ riep Miriam uit. ‘Dat is gevaarlijk.’


    Moeders trokken hun kinderen tegen zich aan. Een groepje marktkooplui staarde vol ongeloof omhoog. Een oude non begon gebeden te prevelen, terwijl ze beverig met een wijsvinger naar de hemel wees. Honden blaften verward. Onbestuurde boten botsten tegen elkaar op.


    ‘Dan erna maar koffie,’ zei Alan. Hij sprong aan wal en legde de Aal vast. ‘Iedereen meekomen, snel.’ Hij hielp zijn vrouw en Paolo de kade op.


    ‘Zal ik maar hier blijven?’ opperde Paolo. ‘Ik wil niemand voor de voeten lopen.’


    Alan lachte hartelijk en duwde hem de menigte in. ‘Jij wilt het voor geen goud missen! Het wordt sensationeel.’


    ‘Daar ben ik juist bang voor,’ mompelde de Italiaan binnensmonds.


    Als niet iedereen was blijven stilstaan was de in een mantel gehulde gestalte Jake nooit opgevallen. Op het grote plein tussen de rivier en de kathedraal bevonden zich meer dan vijfhonderd mensen, maar slechts één van hen rende. Een kleine in het zwart gehulde gestalte haastte zich met wapperende mantel over het plein naar de andere kant van de haven.


    Het was Mina Schlitz.


    Jake zag haar de loopplank van de Lindwurm op rennen. Zodra ze aan boord was gesprongen, maakten de in rode mantels gehulde soldaten de trossen los en voer het schip de rivier op.


    ‘Pap...’ riep Jake en Alan bleef abrupt staan. ‘Zeldt! Hij is nog hier.’ Hij wees naar het wegvarende galjoen.


    Zijn vader zag het schip, maar hij herinnerde zich ook de strikte orders van Nathan. ‘We kunnen nu niets doen,’ zei hij resoluut. ‘We hebben minder dan vijf minuten om een bom onschadelijk te maken.’


    Jake had geen keus. Hij sprong aan wal en liep zijn vader achterna. Hij wist dat hij naar de kathedraal moest, maar een bijna net zo sterke kracht trok hem de andere kant uit: achter de Lindwurm en Topaz Saint Honoré aan. Terwijl ze zich een weg baanden door de menigte die met open mond omhoog staarde, keek hij voortdurend achterom naar de rode zeilen in de verte. Toen hij bij de trappen van de kathedraal was gekomen, waren ze uit het zicht verdwenen.


    De geestelijken, die over de zonsverduistering hadden gehoord, kwamen naar buiten gestroomd om de apocalyps met eigen ogen te zien. Alan, Miriam, Jake en Paolo moesten zich naar binnen vechten, maar uiteindelijk bereikten ze het schip van de kerk met zijn eindeloze reeksen gewelfde bogen. Het licht van de verduisterende zon dat door de immense gebrandschilderde ramen naar binnen viel werd langzaam zwakker.


    ‘Die steiger is de snelste weg.’ Alan wees naar een grote houten stellage voor het middelste raam, die tot boven in de kathedraal reikte. Ernaast stond een installatie van katrollen en manden waarmee materialen omhoog werden gehesen.


    Jake drong door de zee van mensen die zich naar de deuren haastten en was als eerste bij de steiger. De ruwhouten treden liepen zigzaggend van de ene naar de andere verdieping tot aan het koepelvormige plafond. Op elke verdieping was er een overloop langs het veelkleurige raam, van waar het uitzicht over de stad nog weidser was. Door het gekleurde glas heen kon Jake nog net de contouren van Zeldts schip zien.


    ‘Wist je dat de wijzen uit het oosten hier begraven zijn?’ vroeg Alan, terwijl hij met grote stappen de krakende treden op kwam. ‘Daarom heet de grootste klok van de toren de Dreikönigenglocke – de klok van de Drie Koningen. Het is de zwaarste van heel Europa.’


    ‘Fascinerend,’ riep Miriam onder hem. ‘Ik geloof dat we nog twee minuten hebben voordat de wereld vergaat.’


    Ze klommen snel verder. Even later bevonden ze zich op duizelingwekkende hoogte. De mensen onder hen in de kathedraal waren nog slechts gekleurde stipjes die door de grote deuren naar buiten zwermden.


    Op de achtste overloop zag Jake de Lindwurm in een bocht van de rivier verdwijnen. Nog sneller beklom hij de treden van de houten stellage, op de voet gevolgd door zijn ouders en als hekkensluiter een hijgende Paolo, totdat ze door het dak van het schip in de klokkentoren kwamen.


    Jake keek om zich heen naar de halfopen spelonkachtige ruimte waar de elementen vrij spel hadden en die werd gedomineerd door vier enorme metalen klokken, elk zo groot als een klein huis. In een donker hoekje zag hij een uil, die onzeker kraste omdat hij dacht dat de nacht was gevallen. Toen klonk er gekraak van touwen; een grote drijfriem werd naar achteren getrokken, waardoor een reusachtig wiel in beweging werd gezet en een van de klokken in beweging kwam. Toen hij de klepel raakte (die zelf zo groot was als een volwassen mens) klonk er zo’n oorverdovende galm dat het Jake pijn deed aan zijn oren en hij zijn botten voelde trillen.


    Er werden nog meer drijfriemen strakgetrokken, nog meer wielen begonnen te draaien, totdat het hele raderwerk in de ruimte tot leven was gekomen en de klokken om de beurt begonnen te luiden.


    ‘Twee uur!’ schreeuwde Alan terwijl hij de toren in kwam, gevolgd door Miriam en een uitgeputte Paolo.


    Jake beklom het laatste stuk van de steiger en ging door de klokkentoren het winderige dak op. In de vijf adembenemende minuten die het had gekost om daar te komen was de lucht onwerkelijk donker geworden. Er stak nog maar een flintertje zon achter de zwarte maan uit. Jake keek over de borstwering. In de diepte, onder de grote uitstekende waterspuwers in de vorm van duivels en wraakzuchtige monsters, zag hij de menigte roerloos en ademloos van ontzag op het plein staan.


    Opnieuw ving hij een glimp op van de Lindwurm, nu niet meer dan een stipje aan de horizon. Hij zag het met doodsangst vervulde gezicht van Topaz weer voor zich, maar hij zette het beeld van zich af.


    Jake liet zijn ogen over het dak dwalen. Aan weerszijden stonden de fundamenten van de twee onvoltooide torenspitsen van de kathedraal, met ertussenin de wirwar van miljoenen balken van de kolossale houten kraan die zich verhief naar de donkere hemel. Hij tuurde er ingespannen naar.


    ‘Goeie hemel!’ Alan verscheen op het dak en het uitzicht, de wind en het geluid van de galmende klokken benamen hem de adem.


    Maar Jake had alleen maar aandacht voor de kraan. ‘Daar! Daar!’ schreeuwde hij plotseling uitzinnig, precies op het moment dat Miriam en Paolo zichzelf op het dak hesen.


    Halverwege de kraan had hij iets zien glinsteren – dankzij de zonsverduistering, want het was ongeveer het laatste straaltje van de bijna verdwenen zon dat op de gouden bom van Zeldt was weerkaatst.


    Alan trok zijn telescoop uit en inspecteerde de glinstering. Jake had gelijk: daar, op een dwarsbalk, stond de bom.


    Jake was al razendsnel met handen en voeten de kraan in geklommen. De wind gierde om hem heen en onder hem gaapte de onheilspellende diepte. Net toen de maan het laatste beetje zonlicht opslokte en iedereen in duisternis werd gehuld – en er uit de menigte onder hem gejammer opsteeg – stak Jake zijn hand uit en pakte de bom. Plotseling klonk er een scherp geruis en uit de duisternis schoot een bleke gestalte op hem af. Het was de uil uit de klokkentoren, die angstig en verward krijste. Hij botste tegen Jake op, die zijn evenwicht verloor en de bom uit zijn vingers liet glippen.


    Miriam was het dichtstbij. Ze dook naar de vallende gouden klok, kreeg hem te pakken en viel toen over de rand van de balustrade.


    ‘Miriam!’ Alan sprong naar de rand, in de verwachting een afschuwelijk tafereel te zien van zijn vrouw die te pletter viel. Op zijn gezicht stond echter iets anders te lezen. ‘Miriam...?’ herhaalde hij zacht.


    Zijn vrouw was languit op een van de reusachtige waterspuwers beland; een satanisch monster, half leeuw en half vleermuis, met opengesperde muil en gestrekte vleugels.


    ‘Mijn... mijn beschermengel,’ stamelde Miriam met een verdwaasd glimlachje.


    ‘Ik kom je halen,’ riep Alan, terwijl hij over de rand klom.


    ‘Eerst de bom... we moeten hem ontmantelen,’ zei Miriam hijgend. Gespannen bestudeerde ze het gouden voorwerp. ‘Maar hoe?’


    ‘Mam,’ riep Jake, terwijl hij langs de stelling omlaag klauterde, ‘als je goed kijkt zie je twee vuisten met daartussenin een glazen flesje. Zie je het?’


    Miriam tuurde naar het binnenwerk. Het was zo donker dat ze nauwelijks iets zag. ‘Ik geloof het wel.’


    ‘Dat moet je eruit halen,’ beval Jake.


    Miriam stak haar slanke vingers in de klok. ‘Was die manicure toch geen overbodige luxe!’ grapte ze, maar ze zweeg toen ze zag dat de klok over een paar seconden in werking zou treden. ‘Au!’ riep ze uit. Ze trok geschrokken haar hand terug. ‘Ik kreeg een schok.’


    ‘Voorzichtig, liefje, voorzichtig!’ drong Alan aan.


    ‘Mam, je moet het nog een keer proberen,’ schreeuwde Jake. ‘We hebben nog maar een paar seconden!’


    Miriam stak haar vingers weer in de klok; en opnieuw kreeg ze een schok. De klok tikte, de radertjes draaiden. Ze klemde haar kaken op elkaar en stak haar hand er voor de derde keer in. Net toen het mechanisme in werking klikte had ze het glazen flesje te pakken. Ze slaakte een zucht van opluchting, toen plotseling het marmeren monster luid kraakte. Iedereen gilde toen Miriam weggleed, haar greep op de gouden klok verloor, maar er wel in slaagde met haar ene hand de vleugel van de waterspuwer beet te pakken en met de andere het glazen flesje. De klok raakte een waterspuwer onder haar en spatte in duizend glinsterende stukjes uiteen.


    ‘Ik kom naar je toe, Miriam – ik kom eraan!’ riep Alan, maar toen hij zijn gewicht op de waterspuwer liet rusten, kraakte die weer.


    ‘Dat ziet er niet zo goed uit,’ zei Miriam buiten adem, terwijl ze een blik wierp in de diepte onder haar.


    ‘Je bent te zwaar, pap. Laat mij maar gaan,’ zei Jake, die weer op het dak was geklommen. Hij wachtte zijn vaders goedkeuring niet af, maar ging behoedzaam op de rug van de waterspuwer staan. Maar de scheur werd groter en de waterspuwer bewoog alarmerend. ‘We zijn allemáál te zwaar,’ mompelde hij wanhopig. Toen kreeg hij een idee. Hij draaide zich om naar de kleine figuur die zich stilletjes op de achtergrond had gehouden. ‘Paolo Cozzo, nu ben jij aan de beurt!’


    Jake had gelijk; hij was hun enige hoop.


    ‘Che?’ stamelde Paolo, terwijl hij achteruitdeinsde. ‘Nee, ik geloof niet dat ik jullie man ben. Ik heb vreselijke hoogtevrees.’


    ‘Geen commentaar,’ blafte Alan streng, terwijl hij hem mee terug sleepte. ‘Als jij je niet gedraagt en mijn vrouw redt, gooi ik je sowieso over de rand.’


    ‘Dat kun je niet doen,’ jammerde Paolo. ‘Dan word je aangegeven. Je wordt onmiddellijk ontslagen.’


    ‘Geen commentaar!’ Alan duwde hem naar de rand van de borstwering. ‘Wij houden je benen beet. Jij kruipt omlaag en pakt Miriam vast.’


    Paolo ging sniffend van angst op zijn buik liggen. Alan en Jake pakten ieder een been beet en de jongen schoof over de rand van het bouwwerk naar de waterspuwer. De maan was over de zon geschoven en de hemel werd weer lichter – en de afgrond onder hem duidelijker zichtbaar.


    ‘Er is vast een andere oplossing,’ jammerde Paolo, terwijl hij weer terug probeerde te kruipen.


    ‘Omlaag!’ blafte Alan, die zag dat Miriam haar greep begon te verliezen.


    Paolo liet zijn lichaam op de waterspuwer zakken en stak een trillende hand uit naar Miriam. De steen kraakte weer.


    ‘Je bent er bijna,’ moedigde Alan hem aan. ‘Nog een klein stukje.’


    De tranen stroomden over Paolo’s wangen. Hij stak zijn hand uit zonder naar beneden te durven kijken. Nog nooit had hij er zó naar verlangd om uit dit afschuwelijke avontuur te stappen.


    Toen gebeurde er iets vreemds met hem. De tijd leek stil te staan. Plotseling daalde er een stilte neer. Het geluid van de wind, de klokken en zijn kameraden was verdwenen; het enige wat hij nog hoorde was zijn eigen ademhaling. Hij sperde zijn ogen open en keek omlaag. Hij hing aan de rand van een grote kathedraal, het hoogste gebouw ter wereld. Onder hem lag een stad, en hing een vrouw aan een waterspuwer met in haar gebalde vuist een flesje waarvan de inhoud heel Europa kon verwoesten. Paolo werd plotseling overspoeld door moed: hij kon een held zijn.


    ‘Over mijn lijk!’ brulde hij en hij stak beide handen uit. Miriam nam het flesje voorzichtig tussen haar lippen, pakte zijn rechterhand beet, liet toen de waterspuwer los en greep zijn linkerhand.


    Paolo hapte naar adem toen ze met haar volle gewicht aan hem hing. Zijn rugwervels dreigden ontwricht te raken, maar zijn tranen van wanhoop hadden plaatsgemaakt voor een uitdrukking van trotse onverzettelijkheid. Hij hield uit alle macht vol, terwijl Alan en Jake hem langzaam weer het dak op trokken en Miriam zichzelf uiteindelijk in veiligheid kon brengen. Triomfantelijk hield ze het duivelse flesje omhoog.


    Alan nam zijn vrouw in zijn armen en drukte haar tegen zich aan. Paolo, die nog steeds gevaarlijk dicht bij de rand stond, rechtte zijn rug en nam het flesje uit Miriams hand om de dodelijke inhoud te bestuderen. Onmiddellijk floepte het uit zijn vingers en vloog de lucht in. Iedereen schrok en beelden van een gewisse dood doemden voor hun ogen op. Maar Paolo ving het netjes op in een hand.


    ‘Rustig maar,’ zei hij. ‘Dat was humor.’


    Er verscheen een ondeugende glimlach om Alans lippen en hij barstte in lachen uit. Toch nam hij voorzichtig het flesje van Paolo over; ze konden geen risico’s meer nemen.


    Met z’n vieren klommen ze terug naar de klokkentoren. Nu het gevaar was geweken, gingen Jakes gedachten meteen weer uit naar Topaz.


    ‘Ik ga achter haar aan,’ kondigde hij vastberaden aan. ‘Zeldts galjoen is nog maar een kilometer of vijf weg. Ik neem de Aal. Als ik alleen ga, heb ik ze zo ingehaald.’


    ‘Achter de Lindwurm aan? Nee, Jake, dat is geen goed idee,’ zei Miriam.


    ‘Onze missie is geslaagd. Wat houdt ons tegen?’


    Miriam keek Alan aan. Ze vervolgde op zachte maar resolute toon: ‘Onder andere dat we orders hebben gekregen. Nathan Wylder was heel duidelijk: we mochten agent Saint Honoré niet redden, ook niet als we onze taak hadden volbracht.’


    ‘Orders?’ Jake schudde vol ongeloof zijn hoofd. ‘Ik zou er niet mee kunnen leven als ik het niet op z’n minst had geprobeerd!’


    ‘Je zou überhaupt niet meer leven!’ Miriam wendde zich tot haar echtgenoot. ‘Zeg het hem, Alan.’


    ‘Ze heeft gelijk. Een heel slecht plan.’


    ‘Topaz is niet jouw zorg,’ voegde Miriam eraan toe. ‘Haar situatie is... heel gecompliceerd.’


    ‘Dat is-ie niet!’ Jake voelde de hitte naar zijn wangen stijgen. ‘Haar situatie is heel simpel: als niemand haar redt gaat ze dood. En sinds wanneer houden jullie je aan de orders? Hielden jullie je aan de orders toen jullie op zoek gingen naar Philip?’


    Jake maakte snel gebruik van de plotselinge stilte die viel. Hij had erop gerekend dat hij op weerstand zou stuiten en had zijn plan klaar. Eerst griste hij de telescoop uit het leren wambuis van zijn vader. Toen sprong hij naar de grote mand met stenen die naar boven was getakeld. Hij gooide hem leeg, controleerde snel de katrol, schopte de mand over de rand van de steiger en sprong erin. Alan en Miriam slaakten tegelijkertijd een gil toen Jake in razende vaart omlaag suisde en het tegengewicht met dezelfde snelheid omhoogkwam.


    ‘Sorry,’ schreeuwde hij naar boven, terwijl hij door de lucht vloog. ‘Wacht hier op me.’


    ‘Jake!’ riepen zijn ouders hem hulpeloos achterna.


    Hij stoof op de grond af en vlak voordat hij neerkwam pakte hij het touw beet om zijn vaart te minderen. Terwijl onder hem de mand in stukken brak liet hij zich op de grond vallen en rende door het lange schip de kerk uit.


    Miriam draaide zich om naar Alan. Ze verwachtte een gezicht als een donderwolk te zien, maar wat ze zag was een uitdrukking van vaderlijke trots.


    ‘Haal die uitdrukking onmiddellijk van je gezicht,’ zei ze dreigend.


    ‘Weet je niet meer hoe wij elkaar hebben ontmoet? De Egyptische missie, 872?’ vroeg Alan. ‘Je bent twee vijandelijke linies overgestoken en hebt op twintig meter diepte een tunnel onder de grote piramide van Gizeh gegraven om bij me te komen. Zo te zien herhaalt de geschiedenis zich.’


    Hij keek neer op zijn zoon, die door de grote deuren naar buiten stoof, op weg naar de kade. ‘Inderdaad een échte avonturier,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Daar helpt geen moedertjelief aan.’
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    De verschrikkelijke waarheid


    Jake stoomde de bochtige Rijn af, zorgvuldig de draaikolken in de grote rivier vermijdend. Hij zocht zijn weg tussen de galjoenen, handelsschepen en veerboten door en liet zich meevoeren op de golven van de grotere schepen. Zijn vastberaden blik was strak op de horizon gericht, op zoek naar de rode zeilen van Zeldts oorlogsschip.


    Om de twintig minuten dook hij, als het op de rivier veilig was, naar het benedendek om hout in de ketel te gooien. Weldra zou hij door de stapel brandstof heen zijn, maar Jake zette die gedachte resoluut van zich af.


    Hij voer met grote snelheid langs Düsseldorf en Duisburg. Bij de havens leken de stedelingen zich langzaam en behoedzaam te bewegen, alsof ze verwachtten dat de zonsverduistering vreselijke gevolgen zou hebben.


    Niet ver voorbij Dämmrich kwam Jake plotseling voor een dilemma te staan: een kilometer voor hem splitste de rivier zich in tweeën en de schepen verdeelden zich gelijkelijk over de twee armen. Jake keek door zijn vaders telescoop, maar de rode zeilen waren nog nergens te bekennen. Weifelend naderde hij de landtong tussen de twee rivieren waar de golven op stuksloegen. Toen hakte hij de knoop door en nam de rechterarm, die er iets breder uitzag.


    Het bleek de verkeerde keus te zijn. Net toen hij de rivier opstoomde ving hij eindelijk een glimp op van de Lindwurm, op de andere rivierarm. Jake gaf een ruk aan het roer; de Aal wendde gevaarlijk slingerend de steven en werd plotseling overspoeld met schuimend water, dat Jake doorweekte en hem bijna overboord sloeg. Hij klemde zich uit alle macht vast aan het roer, dat onbeheerst trilde terwijl hij de Aal om de landtong heen stuurde. Door het ruwe water maakte de boot een plotselinge draaibeweging en kwam in de vaarroute van een veerboot terecht. De passagiers op het dek schreeuwden boos, er klonk het geluid van versplinterend hout en de veerboot voer door. De Aal was beschadigd, maar gelukkig niet lek en even later bereikte Jake het kalme rak van de linkerrivierarm.


    Vanaf hier werd de rivier steeds breder naarmate hij dichter bij de zee kwam. Jake haalde de rode zeilen nu snel in. Uiteindelijk gleed hij de prachtige baai bij Hellevoetsluis binnen. Voor hem lag de Noordzee. De zon zakte langzaam naar de horizon en kleurde de hemel roze en vermiljoen. Het was een stille, warme avond geworden.


    Jake tuurde naar de donker wordende horizon. Er lagen ongeveer vijftien schepen afgemeerd, elk schip een silhouet in de verte. Toen zag hij de Lindwurm. Het schip lag een eindje uit de kust, vlak bij een vissersdorp.


    Jake keek door zijn telescoop naar het schip. Er lag een roeiboot bij de voorsteven en er werd proviand op het dek geladen. Even later voer het bootje terug naar de kust. Op de Lindwurm gonsde het van de activiteit nu de bemanning zich haastig klaarmaakte voor de reis.


    Toen het grote met zeepok bedekte anker van de zeebodem werd gelicht voer Jake beschut door de snel invallende duisternis dichterbij. Hij glipte naar het benedendek en zette de motor uit, waarna de Aal geluidloos over het water gleed.


    Toen hij bij de Lindwurm kwam zag hij hoe groot en mooi het schip was. Het robuuste hout rook nog naar de Rijnlandse bossen waar het was gekapt. De gigantische zeilen, net zo rood als de zonsondergang, glansden als fluweel.


    In de grote romp bevonden zich op gelijke afstanden rechthoeken van warm licht; het waren de ramen van de prachtig ingerichte hutten. Achter het – getraliede – raam vlak bij de voorsteven meende Jake een bekend silhouet te zien. Hij keek ernaar door zijn telescoop en degene die verloren naar de zee staarde was... Topaz.


    Op het dek schreeuwde een barse stem bevelen. Met een dof gerommel kwam de motor tot leven en even later begon het water achter het schip te borrelen toen de schroef in beweging kwam. Het houten monster zette koers naar open zee.


    Jake wilde naar Topaz roepen, maar er stonden te veel soldaten op het dek. Toen zag hij de twee touwen waarmee de roeiboot was vastgelegd; ze hingen nog langs de romp omlaag, niet ver bij het raam van Topaz vandaan. Hij ging naast het schip varen, sprong met spartelende benen van de zijkant van zijn boot, botste tegen de romp op en greep een van de slijmerige touwen beet. Toen hij zich omdraaide zag hij de Aal naar de haven terugdrijven, waar het bootje naast een aantal andere vissersboten tot stilstand kwam.


    Jake keek omlaag en zag dat hij zich recht boven de gigantische schroef bevond, een schimmige vorm die vlak onder het wateroppervlak bewoog. Hij had eerst langzaam gedraaid, maar nu zwiepten de bladen het water in een kolkende massa omhoog. Jake raakte er zo door gefascineerd dat zijn concentratie verslapte, en het natte touw gleed uit zijn hand. Hij slaakte een gedempte kreet toen hij viel en het touw de huid van zijn handen schuurde. Hij wist net op tijd weer houvast te vinden; onder zijn voeten voelde hij de onheilspellende cadans van de draaiende schroef.


    Hij wond het touw om zijn onderarm en trok zichzelf omhoog. Zijn voorhoofd was nat van het zweet en zijn voeten waren doorweekt door het kolkende zeewater.


    Jake zwaaide opzij en greep het andere touw beet. Hij moest al zijn krachten verzamelen om zich met zijn bloedende handen vast te houden. Langzaam maar zeker kroop hij over de zijkant van het schip naar het raam van Topaz.


    Hij pakte de metalen tralies aan de buitenkant beet en hijgend van inspanning tuurde hij naar binnen. Er was niemand te zien.


    De hut was gemeubileerd met donker antiek en grimmige portretten van Zeldts aristocratische en moordzuchtige familieleden. Jake zag een schilderij van Zeldt zelf hangen, gekleed in glanzend zwart, met een streng gezicht en in zijn bleke hand een wereldbol. Het schilderij deed hem huiveren, want het herinnerde hem eraan dat hij een indringer was in deze besloten, verboden wereld. Voor de haard stonden twee hoge, rechte stoelen en vanachter de stoel het dichtst bij het raam kwam een bleke hand tevoorschijn, die een boek van een tafeltje pakte.


    ‘Topaz,’ fluisterde Jake.


    De bleke hand bleef roerloos hangen.


    ‘Ik ben het, Jake!’


    Topaz sprong verbijsterd overeind. Haar mond viel open toen ze Jake buiten aan de tralies zag hangen. Toen gooide ze haar boek neer en rende naar hem toe.


    ‘Que fais-tu ici? Wat doe jij hier?’ vroeg ze, bijna kwaad. Boven de lange zwarte mantel leek haar gezicht nog bleker.


    Jake schrok van haar vijandige toon. ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij zacht, in de hoop dat hij het zich maar had ingebeeld. Wat niet zo was.


    ‘Waarom ben je hier?’ beet ze hem weer toe met ogen die vuur spuwden.


    ‘Ik kom je redden,’ antwoordde hij ademloos. ‘De bom in de kathedraal... we hebben hem ontmanteld, Topaz! Dus ben ik achter je aan gekomen. Zo snel ik kon.’


    Bij zijn woorden leken haar ogen even op te lichten, maar onmiddellijk keerde de resolute uitdrukking terug. ‘C’est très dangereux!’ fluisterde ze en ze keek angstig achterom naar de deur. ‘We zijn vlak bij de kust. Je kunt nog terugzwemmen. Je moet nu weg!’


    Jake was met stomheid geslagen. ‘Wil je niet dat ik je bevrijd?’


    ‘Ik denk niet aan mezelf; ik denk aan jou. Ik red me wel, maar jou zullen ze doden. Daar twijfel ik geen moment aan. Dus alsjeblieft, zwem terug naar de kust.’ Toen probeerde ze een zachtere benadering – om haar ware gevoelens te maskeren of om haar dankbaarheid te tonen. ‘Wat een opluchting om te weten dat je veilig bent. En Nathan, Charlie...?’


    ‘Die zijn achter de boeken aan. We weten niet of het ze is gelukt. Maar mijn ouders zijn ook in veiligheid.’


    ‘Je hebt ze gevonden? Jake, wat geweldig! Ik wist het!’ Topaz pakte zijn hand door de tralies heen en boog haar hoofd zodat hij de tranen in haar ogen niet zou zien.


    Jake vervolgde met zijn diepste, krachtigste stem: ‘Topaz, ik ben gekomen om je te redden en ik ga niet met lege handen terug. Ik kom aan boord!’


    ‘Dat doe je niet! Dat is een bevel, Jake, en ik heb nog steeds de leiding.’


    ‘Nou, dan negeer ik dat,’ zei hij resoluut. Hij klom langs het touw omhoog en kroop op de vensterbank.


    ‘Jake, ga terug! Ga onmiddellijk terug!’ beval Topaz. ‘Je mag niet aan boord komen.’


    Maar Jake luisterde niet. Nog vastberadener dan eerst klauterde hij langs de romp omhoog, hees zichzelf op het dek en dook weg achter de kratten met proviand. De meeste bemanningsleden waren benedendeks, maar een aantal stond nog bij de voorsteven. Jake pakte twee kratten beet en zichzelf erachter verschuilend sloop hij naar een trap die naar beneden voerde.


    Ondertussen stond er voor de hut van Topaz een soldaat. In zijn ene hand hield hij een blad vol eten en met zijn andere hand viste hij een sleutel uit zijn zak. Hij maakte de deur open en ging naar binnen.


    Toen hij het dienblad neerzette wierp Topaz een angstige blik op de open deur. Zogenaamd nieuwsgierig liep ze naar de soldaat met het eten toe, maar gaf hem toen met een flitsende beweging een elleboogstoot, draaide zijn arm om en dwong hem op de grond. Met een krachtige hand snoerde ze hem de mond, terwijl ze de kleine dolk uit de schede aan zijn riem trok.


    ‘Geen woord!’ beval ze.


    De soldaat keek opzij naar het scherpe lemmet, niet meer dan een centimeter bij zijn oog vandaan.


    Jake stormde de hut in, schopte de deur achter zich dicht en liet de kratten op de grond vallen.


    ‘Help me, snel,’ beval Topaz. ‘De gordijnkoorden... daar! Bind hem vast.’


    Jake rukte twee koorden van het raam en wikkelde een ervan rond de voeten van de soldaat. Topaz maakte haar fluwelen ceintuur los en snoerde de man de mond, terwijl Jake met het andere koord zijn handen vastmaakte.


    ‘Kom!’ Topaz gebaarde dat Jake moest helpen het lichaam op te tillen. Samen droegen ze de kronkelende en schoppende soldaat naar een eikenhouten hutkoffer en stopten hem erin. Hij verzette zich nog steeds toen ze het deksel lieten neerkomen.


    Topaz draaide zich om naar Jake. Ze hijgde en haar ogen fonkelden. ‘Het was heel dapper van je om hierheen te komen, maar nu moet je als de bliksem weg!’


    ‘Nee. Dat slaat nergens op. We kunnen samen ontsnappen.’


    ‘Daarvoor is het te laat. Ik heb al atomium genomen. Een hoge dosis ook. Ik ben er al bijna een uur ziek van. Dat overkomt me nooit. We reizen blijkbaar ver... heel ver. Mogelijk naar voor de jaartelling.’ Topaz keek naar de klok boven de schoorsteenmantel. ‘Over krap een half uur zijn we bij het horizonpunt, dus je moet nu meteen weg!’


    Het duizelde Jake. ‘Atomium? Horizonpunt? Voor de jaartelling? Waar heb je het over?’


    Topaz begon haar geduld te verliezen. ‘Ik reis met Zeldt mee, ongeacht waar hij naartoe gaat: Mesopotamië, Assyrië, Egypte... wie zal het zeggen?’


    ‘Maar je hebt toch nog tijd om te vluchten?’ protesteerde Jake hoofdschuddend.


    Topaz sloeg een hand tegen haar voorhoofd en haalde toen diep adem. ‘Dit is een missie. Ik ben op een missie.’


    ‘W-wat?’ stamelde Jake.


    ‘Voordat we Punt Nul verlieten nam commandant Goethe Nathan, Charlie en mij apart voor een vertrouwelijke kwestie – weet je nog? Er is toen afgesproken dat ik me, mocht ik gevangengenomen worden, niet zou verzetten. Onze organisatie heeft geen idee waar Zeldts dynastie zich schuilhoudt. Het kan in elk tijdperk zijn, overal ter wereld. Dit is onze eerste echte kans in jaren om erachter te komen.’


    Nu begreep Jake waarom Nathan er zo op had gehamerd dat ze Topaz niet zouden redden. ‘Dan ga ik met je mee,’ zei hij vastbesloten. ‘Ik heb het atomium dat je me in Venetië hebt gegeven.’ Hij viste de ketting met het kleine flesje uit zijn wambuis. ‘Dan neem ik dat nu in!’ Hij begon het dopje los te draaien.


    ‘Dat kan niet, Jake!’ Topaz pakte het flesje uit zijn hand en stopte het terug onder zijn wambuis. ‘Alle doses moeten precies dezelfde verhouding hebben. Al had ik een vermoeden van Zeldts dosis of onze bestemming, wat niet zo is, dan nog is het voor een beginner veel te gevaarlijk om meer dan duizend jaar terug te reizen. Je overleeft het niet, om nog maar te zwijgen van de rest van het gezelschap.’ Ze vervolgde weer op mildere toon: ‘Ik moet deze missie trouwens in mijn eentje volbrengen.’


    ‘Je bent niet goed wijs! Zeldt is niet achterlijk. Als hij erachter komt wat je van plan bent doodt hij je.’


    ‘Hij zal me niet doden, dat verzeker ik je.’


    ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


    ‘Ik weet het gewoon!’ Ze zei het zo fel dat Jake er bang van werd.


    Plotseling had Topaz spijt. Ze stak een hand uit en streek over zijn haar. ‘Het ligt nogal gecompliceerd,’ zei ze zacht.


    ‘Gecompliceerd?’ herhaalde Jake. Zijn moeder had hetzelfde gezegd. Waar had iedereen het over?


    Er werd een sleutel in het slot gestoken. Topaz keek geschrokken naar de deur. Bliksemsnel duwde ze Jake een kast in. ‘Geen woord, geen heldhaftigheid!’ beval ze, waarna ze de kast dichtdeed.


    Mina Schlitz, kil als altijd, stapte de hut in.


    Jake knielde om door een kier te kunnen kijken. Hij zag Mina’s zwarte rok en haar slang met de rode rug, die zich om haar onderarm had gewikkeld.


    ‘Wat wil je?’ vroeg Topaz koel, zonder een greintje angst voor haar vijand.


    Een moment lang bleven ze elkaar aankijken – elkaars tegenpolen: Mina met haar strakke uniform, staalharde blik en steile, strenge, inktzwarte haar; Topaz met haar honingkleurige lokken en grote violetblauwe ogen waarin al haar emoties werden weerspiegeld.


    ‘De prins zal je nu ontvangen,’ zei Mina op vlakke toon.


    ‘Mag ik misschien eerst iets eten?’ vroeg Topaz gemaakt beleefd. ‘Zo veel atomium op een lege maag zou zelfs jou misselijk maken.’


    Mina’s slang was onrustig geworden. Zijn bovenlijf kronkelde in de richting van de kast.


    ‘Vijf minuten,’ beet Mina haar toe. Ze draaide zich om naar de deur, maar zag toen de kratten met eten op de grond staan. Als aan de grond genageld bleef ze staan. En op dat moment klonk er gebonk uit de eikenhouten kist.


    In een flits had Mina haar zwaard getrokken; ze dook op de kist af en gooide hem open.


    Jake reageerde in een impuls. Hij sprong de kast uit en wierp zich op Mina in een poging haar tegen de grond te werpen. Maar ze was te snel. Ze pareerde zijn aanval met een scherpe stoot, waardoor hij onderuitging. Ze drukte haar hak zo hard in zijn nek dat de huid openscheurde.


    ‘Ik begin genoeg te krijgen van jouw halsstarrigheid,’ zei ze met opeengeklemde kaken.


    +++


    Het interieur van Zeldts privévertrek op de Lindwurm was weelderig en monsterlijk tegelijk. Een hele wand bestond uit vitrinekasten met gebalsemde hoofden van zijn vijanden. Er waren trofeeën uit allerlei tijdperken – oud en jong, sommige met een hoed of hoofdtooi, andere met bloederig haar – maar op elk gezicht stond dezelfde doodsangst te lezen van het moment vlak voor een koelbloedige executie. De hut was slechts verlicht door enkele kandelaars met zwarte kaarsen.


    Zeldt, die bijna onzichtbaar was in de schaduw, zat aan een tafel waar zeekaarten op lagen uitgespreid. Naast hem stond zijn kapitein op instructies te wachten.


    De prins keek niet op toen Mina en twee soldaten Jake en Topaz de hut in duwden. Mina liep naar haar meester en fluisterde iets in zijn oor. Toen hij zijn hoofd iets oprichtte om te luisteren viel het zwakke schijnsel op zijn bleke gelaat.


    Uitdrukkingsloos wendde hij zich weer tot de kapitein, overhandigde hem de kaarten en stuurde hem weg. Na enkele aantekeningen te hebben gemaakt stond hij op, liep het vertrek door en bleef recht voor Jake staan.


    Jake deed als eerste zijn mond open. ‘Uw missie is mislukt, ben ik bang,’ zei hij uitdagend.


    Zeldt zweeg.


    ‘Het ziet ernaar uit dat de renaissance gewoon volgens plan doorgaat,’ vervolgde hij koppig. ‘Een revolutionaire beweging op het gebied van opperste menselijke vooruitgang kun je blijkbaar niet tegenhouden.’


    ‘Jake,’ zei Topaz zacht, ‘maak het niet nog erger voor jezelf.’


    Er werd op de deur geklopt en in de deuropening verscheen een grimmig kijkende soldaat. ‘Nog vijf minuten tot aan het horizonpunt,’ kondigde hij aan, waarna hij de deur weer sloot.


    ‘Meestal reserveer ik mijn Compendium voor waardige tegenstanders,’ sprak Zeldt met kalme, fluwelen stem, terwijl hij met een hand naar de wand met afgehakte hoofden gebaarde. ‘Vijanden met een zekere bravoure en intelligentie. En hoewel je de eer zeker niet verdient, vind ik het misschien wel amusant om een tijdje naar jouw nutteloze hoofdje te kijken, voor altijd gevangen in ontgoocheling. Het zal een bevestiging zijn van mijn diepste overtuiging’ – hij liet zijn stem nog meer dalen – ‘dat het duister altijd zegeviert.’ Hij wees naar een van de hoofden: de weerzinwekkende overblijfselen van een aristocraat uit de achttiende eeuw. ‘Dat heerschap daar ziet er nogal sjofel uit; de Parijse balsemers hebben nog een heleboel te leren... Jij zult er een stuk beter uitzien.’


    Mina glimlachte boosaardig toen de prins een la opende met kunstig bewerkte wapens van zilver en ebbenhout. Hij liet zijn vingers over de inhoud glijden en nam er een pistool uit.


    ‘Dit is een slim instrument. Zoals je waarschijnlijk weet kunnen we geen explosieven vervoeren, maar dit wapen schiet met behulp van luchtdruk bolletjes zwavelzuur af. Die slaan een gat in je schedel en lossen tegelijkertijd je hersenen op.’ Zeldt overhandigde het aan Mina. ‘Stel het in op maximale snelheid.’


    Mina controleerde de drukmeter, draaide het palrad naar de hoogste stand en gaf het wapen terug.


    Zeldt gaf het op zijn beurt aan Topaz.


    Ze nam het niet aan. Zeldt sloot haar onwillige vingers om het pistool, ging op een zwarte ottomane voor zijn muur van wreedheid zitten en sloeg zijn benen over elkaar.


    ‘Schiet hem alsjeblieft neer,’ sprak hij met huiveringwekkende kalmte.


    ‘Non.’ Topaz schudde haar hoofd. ‘Vous êtes fou. Je bent volkomen gestoord.’


    ‘Vleien zal je niet helpen.’


    Zeldt knikte naar Mina. Ze nam Jakes linkerhand – die al ontveld was door het touw – en pakte hem stevig bij de pols beet. Toen stak ze een dolk in zijn handpalm. Jake schreeuwde het uit. Een golf bittere gal kwam omhoog en zijn vingers schokten onbedwingbaar.


    ‘Hij gaat toch dood. Hoe pijnlijk wil je dat het wordt? De keus is aan jou. Schiet hem neer,’ herhaalde Zeldt.


    Mina duwde de punt van haar dolk dieper in de wond in Jakes trillende handpalm. Het scherpe staal raakte een pees. Mina’s lippen krulden van genot toen ze de dolk in het weefsel drukte en de pees bijna doorsneed. Jake was nu misselijk van de pijn; hij kokhalsde. Op de achtergrond hoorde hij de slang met de rode rug gelukzalig sissen.


    ‘Hou op!’ riep Topaz met tranen in haar ogen uit. ‘Ik zal het doen. Alsjeblieft, doe hem geen pijn meer!’


    Zeldt keek Jake met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Als ik me niet vergis heeft het kattenkopje een zwak voor je. Die herinnering kun je met je meenemen in je waterige graf. Schiet hem neer.’


    Topaz’ trillende hand hief het pistool naar Jakes hoofd.


    Zijn ogen sperden zich vol afschuw open. Hij voelde het koude metaal van de loop tegen zijn slaap. ‘T-Topaz?’ stotterde hij.


    ‘Het spijt me... het spijt me vreselijk.’ De tranen stroomden over haar wangen. ‘Maar de marteling zou ondraaglijk zijn.’ Haar vinger spande zich om de trekker.


    Jake stopte met ademen; stroomstoten van angst verlamden zijn hersenen. Ontelbare beelden flitsten op grote snelheid voorbij; van zijn ouders, zijn broer...


    Zeldt ging rechtop zitten. In het halfduister leek hij sprekend op een van de verstarde gezichten achter hem.


    Op het moment dat Topaz de trekker overhaalde, zwaaide ze het pistool de andere kant uit. Het bolletje zwavelzuur suisde langs Zeldts hoofd en raakte een van de vitrinekasten, die aan diggelen ging. Toen de prins zich verbaasd omdraaide, spetterde de agressieve balsemvloeistof in zijn gezicht. Hij hapte naar adem en zwaaide, verblind door het bijtende zuur, wild met zijn armen. Het hoofd van een Perzische strijder viel uit de kast en landde met een zompige dreun op de vloer.


    ‘Rennen!’ schreeuwde Topaz naar Jake, terwijl ze de dolk uit Mina’s hand schopte. Maar Jake was nog verlamd van angst en zijn hoofd tolde; hij keek naar de deur, maar kon zich niet bewegen.


    Mina herstelde zich, trok haar zwaard en sloeg naar Topaz; ze scheurde haar mantel maar miste Topaz zelf op een haar na.


    Jake stommelde door de hut. Hij moest al zijn kracht mobiliseren om zich te bukken om Mina’s dolk op te rapen en hem naar Topaz te gooien. Topaz ving hem met één hand op en stak ermee naar Mina.


    Met haar zwaard voor zich uit kwam Mina op haar af. Topaz schuifelde achteruit, terwijl ze met haar dolk bleef uithalen.


    ‘Rennen!’ beval ze Jake opnieuw.


    ‘Ik had je moeten doden toen we nog kinderen waren,’ siste Mina woedend. ‘Het verwende prinsesje. Zonder jou waren we allemaal beter af geweest.’


    ‘Als je me ook maar een haar krenkt,’ zei Topaz minachtend, ‘zal je dierbare prins je zonder aarzelen in mootjes hakken.’


    Zeldt, die nog steeds verblind was, hoorde Topaz’ woorden en hief een hand. ‘Mina, leg je zwaard neer!’ beet hij haar toe. ‘Zij moet gespaard blijven!’


    Jake luisterde verbijsterd toe. Ondertussen scheurde hij een stuk stof van de bank en wikkelde het rond zijn bloedende hand. Te laat. Hij werd overmand door de pijn en viel bewusteloos op de grond neer.


    Topaz maakte gebruik van Mina’s aarzeling om een flakkerende kaars te pakken en hem in de plas balsemvloeistof te gooien die uit de kapotte vitrinekast was gestroomd. De vloeistof vatte vlam. Het vuur verspreidde zich over de vloer, de vlammen likten aan het gebalsemde hoofd van de Perzische strijder en kropen langs de wand omhoog.


    Op dat moment besloot Mina Zeldts orders te negeren: ze slaakte een ijselijke kreet en stootte haar zwaard in de richting van Topaz’ hart. Topaz pareerde de aanval met haar dolk. Ze greep Mina’s slang achter zijn kop beet en slingerde het dier de vuurzee in, waar hij met een scherpe kreet kronkelend neerkwam.


    ‘Neee!’ krijste Mina. Ze holde de hut door en reikte met haar hand in de withete vlammen.


    ‘Wakker worden. Wakker worden!’ beval Topaz de bewusteloze Jake. Er kwam geen reactie.


    Mina’s geschroeide hand had het verbrande lichaam van haar dierbare slang te pakken. Sissend bewoog hij alle kanten uit totdat zijn geblakerde, met blaren bedekte huid openbarstte en losliet.


    ‘Stil maar... het komt allemaal goed,’ bezwoer Mina hem wanhopig, terwijl ze hem in haar armen nam. Het schepsel probeerde zijn verbrande tong uit te steken. Toen bezweek hij. Slap hing hij over de hand van zijn meesteres. Mina’s verwilderde ogen vulden zich met afschuw.


    Zelfs Topaz voelde een moment van wroeging. Toen richtte ze haar aandacht weer op Jake. ‘Wakker worden!’ riep ze nog een keer. Toen Jake eindelijk zijn ogen opendeed, trok ze hem overeind.


    ‘Ik maak je dood! Hartstikke dood!’ brulde Mina tegen Topaz.


    Er klonk een luide knal toen door de hitte nog een vitrinekast aan diggelen ging. Binnen enkele seconden volgde de rest en vloog de inhoud door de hut.


    Terwijl Mina haar gewonde meester ging helpen, sleepte Topaz Jake door de vlammen naar de deur. Ze ving nog een laatste glimp op van het haatdragende gezicht van haar vijand voordat ze Jake met zich mee het dek op sjorde.


    De brandklok luidde en de soldaten holden paniekerig naar beneden om hun meester te helpen.


    Topaz trok Jake mee naar de grote mast. ‘Het horizonpunt. We zijn er bijna.’ Ze wees naar de glanzende Constantor op de voorsteven. De ringen overlapten elkaar bijna. ‘Omhoog is nog je enige uitweg. Klim de mast in!’


    ‘W-wat?’ stamelde Jake.


    ‘Het horizonpunt! Het schip gaat bijna verdwijnen. Je zult door de maalstroom omlaag worden gezogen. Klimmen!’


    Jake schudde zijn hoofd. ‘Ik kan je hier niet achterlaten,’ mompelde hij hulpeloos.


    ‘Je zult wel moeten!’ schreeuwde ze. ‘Je hebt geen keus!’


    De Lindwurm was gaan trillen en schudden. Volkomen verward begon Jake de mast in te klauteren. Het zeewater brandde als een gek in zijn wond, maar de pijn die maakte dat hij omlaag sprong en Topaz in zijn armen nam was veel dieper en rauwer.


    ‘Ik kan je hier niet achterlaten! Ik kán het niet!’ schreeuwde hij boven het gekraak van de planken uit. ‘Mina vermoordt je.’


    ‘Mina kan me niet vermoorden.’


    ‘Hoe weet je dat? Nou?’ Slechts met moeite kwam hij nog boven het tumult uit.


    Topaz keek Jake recht in zijn ogen. Het was tijd om de verschrikkelijke waarheid uit te spreken. ‘Omdat Zeldt... mijn bloedverwant is. Hij is mijn oom!’


    Jakes ogen sperden zich vol afschuw open. Hij wilde iets zeggen... maar er was geen tijd meer. Het schip schudde nu over de hele lengte. Jake klom weer de mast in, steeds hoger. De lucht uit alle windstreken balde zich op een vreemde manier samen. De Lindwurm trilde alsof het schip het elk moment kon begeven. De ringen van de Constantor klikten over elkaar heen.


    ‘Topaz, ik hou van je!’ schreeuwde Jake naar het kleine figuurtje op het dek.


    Er volgde een oorverdovende explosie – en Topaz en het schip verdwenen onder hem. Jake slaakte een gil toen hij in zee viel en door de draaikolk werd opgeslokt. De oceaan vulde zijn longen.


    Jake probeerde uit alle macht aan de oppervlakte te komen, maar de draaikolk zoog hem de diepte in en trok zijn ledematen alle kanten uit. Eindelijk lukte het hem boven de golven uit te komen. Hij hapte naar adem en voelde de pijn in zijn hand weer.


    Toen hij om zich heen keek zag hij vlakbij een houten pallet drijven, dat van het dek was losgeraakt. Hij hees zichzelf erop en liet zich uitgeput op zijn geïmproviseerde vlot vallen. Met grote ogen keek hij om zich heen: hij was helemaal alleen midden op de golvende oceaan. De Lindwurm was spoorloos verdwenen.


    Toen de zee weer tot bedaren was gekomen zag Jake niet ver bij hem vandaan nog een levend wezen. Een hond spartelde wild met zijn poten om te blijven drijven. Jake herkende de gehavende, met littekens bedekte kop van Felson, de mastiff.


    Toen de hond Jake zag, zwom hij naar hem toe. Hij was halfdood van vermoeidheid.


    ‘Ze hebben je achtergelaten, hè?’ zei Jake tegen hem. ‘En nu wil je zeker vriendjes zijn?’


    Er verscheen een frons op de kop van de hond; hij jankte en stak zijn tong uit om Jakes gezicht te likken. Het blijk van genegenheid deed Jakes hart smelten. Zijn lippen trilden en de tranen stroomden over zijn wangen. Hij hees Felson op zijn vlot en drukte hem stevig tegen zich aan.


    ‘Oké, dan zijn wij vrienden,’ zei hij zacht.
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    Beloften en geloften


    Jake en Felson werden opgepikt door een Vlaamse vissersboot. De vissers hadden een maand lang met sleepnetten op de Noordzee gevist en ze ontdekten het vlot toen ze met een ruim vol gezouten haring van de Doggersbank terugkeerden. Ze gooiden een net uit en hesen Jake en zijn kameraad aan boord.


    De blozende mannen, die zangerig Vlaams spraken, zetten het tweetal borden met de heerlijkste vis voor en houten kommen – voor Felson een grote schaal – met een apart soort limonade. Een van hen verbond Jakes hand en liet hem trots zijn eigen littekens zien.


    De vissers lachten en maakten grappen, dronken uit kruiken en zongen de hele terugweg zeemansliederen. Ze zetten Jake en Felson af in de haven van Hellevoetsluis.


    Jake vond de Aal terug tussen de andere vissersboten in de haven. Met het geld dat Nathan hem in Venetië had gegeven kocht hij brandstof en water voor de terugreis, en in het heldere maanlicht voer hij de Rijn weer op en zette koers naar het zuiden.


    In gedachten ging hij terug naar de schokkende gebeurtenissen op de Lindwurm, waarvan de beelden gedurig door zijn hoofd spookten: Topaz’ vreemde gedrag, de confrontatie met Zeldt, het pistool, het gevecht, het vuur, het lot van Mina’s slang – en niet te vergeten Topaz’ verbijsterende onthulling: dat ze Zeldts nicht was, een bloedverwant van het monster zelf.


    Zoals Jake op de oceaan door de draaikolk omlaag was gezogen, zo worstelde hij nu met een maalstroom aan tegenstrijdige gedachten en angsten. Hij had vreselijk met Topaz te doen, maar hij was ook ontzet. Zijn uitgeputte geest bestookte hem met vragen. Had ze ooit op vertrouwelijke voet gestaan met haar familie? Als Zeldt haar oom was, wie waren dan haar vader en moeder? Wat had Charlie ook alweer gezegd? Iets over een broer die was verdwenen? En over een zus die nog weerzinwekkender was geweest dan Zeldt? Topaz moest de dochter van een van hen zijn. Maar waarom was ze dan geadopteerd? Jake voelde alleen maar liefde voor Topaz, maar op dit moment werd hij gekweld door de ergste vraag van allemaal: was zij ook besmet met het kwaad van de Zeldts?


    Jake werd er hoorndol van en hij besloot het onderwerp uit zijn gedachten te bannen totdat hij tot rust was gekomen en weer helder kon denken.


    De volgende ochtend kwamen ze vlak voor zonsopgang in Keulen aan. Voordat hij ervandoor was gegaan om Topaz te redden, had hij tegen zijn ouders gezegd dat ze daar op hem moesten wachten. Het grote plein voor de kathedraal was vrijwel verlaten, op de drie bekende figuurtjes na die bijeengekropen op de trappen van de kade zaten. Eén van de drie, die iets aanvoelde, ging rechtop zitten. Het was Miriam Djones. Toen ze haar dierbare zoon zag, sprong ze een gat in de lucht.


    De Djones’, Paolo Cozzo en Felson (die in het begin bedeesd en angstig was, maar zich algauw op zijn gemak voelde bij het gezelschap) vertrokken na het ontbijt via de Rijn naar het zuidelijkste puntje van Duitsland, totdat ze niet meer over het water verder konden.


    Ze stopten in het stadje waar Jake op weg naar Kasteel Schwarzheim met Topaz en Charlie had overnacht. Toen ze informeerden hoe ze het best naar Venetië konden reizen werden ze beloond met een onverwachte meevaller. De reizende toneelspelers die drie avonden geleden het publiek in vervoering hadden gebracht met hun Oedipus vertrokken ook naar Italië. Een theatergezelschap dat Commedia dell’Arte heette had in heel Europa juichende reacties gekregen en de spelers hadden besloten naar Florence te reizen om bij hen in de leer te gaan. En ze hadden nog plek op hun twee gammele wagens.


    Het kostte hun drieënhalve dag om de Alpen en de Noord-Italiaanse hoogvlakte over te steken, maar nog nooit had Jake zo’n fascinerende en vermakelijke tijd gehad. De spelers vormden een boeiend groepje mensen, ieder met zijn eigen rol: de levensmoeë koning, de nobele prinses, de plichtsgetrouwe soldaat, de femme fatale, de booswicht en de dwaas. Ze oefenden, discussieerden, zongen, dansten, huilden en wisten zelfs de saaiste momenten tot een hartstochtelijke belevenis te maken.


    Tot ieders verrassing had de jonge ingénue van het gezelschap, Liliane, meteen een zwak voor Paolo. Ze was een halve kop groter dan hij en twee jaar ouder, maar hij hoefde maar in haar richting te kijken of ze bloosde. Volgens Alan kwam het doordat Paolo sinds zijn heldendaad boven op de kathedraal van Keulen ‘feromonen uitstraalde’. Tegen de tijd dat ze bij Venetië waren en hun wegen zich scheidden, was de arme jonge actrice smoorverliefd. Ze wilde geen afscheid nemen voordat Paolo haar een haarlok had gegeven, wat hij met nauwelijks verholen tegenzin deed.


    De Djones’, Paolo en Felson namen de geplaveide weg Venetië in en liepen uitgeput naar het drukke centrum. Hoewel hun hoofd er niet naar stond slenterden ze een tijdlang door de winkelstraten, totdat het tijd was om naar de Rialto te gaan voor hun afspraak met de anderen.


    Zwijgend klommen ze de treden van de oude brug op. Toen ze boven waren begonnen alle klokken van de stad het middaguur te luiden. Als hun missie was geslaagd zouden Nathan en Charlie allang in Venetië moeten zijn. Om kwart over twaalf was er nog niemand verschenen.


    ‘Het moet ze wel zijn gelukt,’ peinsde Alan hardop, ‘want iedereen leeft nog.’ Hij wees naar de menigte in de straten. ‘Dus waar zijn ze?’


    ‘Je spettert op mijn zijden organza!’ bulderde een stem onder hen. ‘Venetiaans water is berucht om de vlekken die het maakt.’


    De Djones’ keken elkaar dolgelukkig aan. Ze holden halsoverkop naar de rand en zagen Charlie Chieverley met een trotse meneer Drake op zijn schouder op een gouden gondel staan. De boot was prachtig versierd met een beeld van Neptunus, omringd door aanminnige waternimfen en zeemonsters, en op de fluwelen kussens zat Nathan onderuitgezakt vijgen te eten.


    ‘Ahoy daar!’ Hij wuifde sierlijk naar de vier mensen die over de reling hingen. ‘Missies volbracht. Drie hoeraatjes voor ons allemaal. We leggen bij die taveerne aan. We hebben een tafel gereserveerd voor de lunch. Hun ravioli is de beste van de stad en het uitzicht op het Canal Grande is nergens zo mooi.’


    De zes onverschrokken agenten van de Geheime Dienst van de Wakers van de Tijd deden zich luidruchtig te goed aan de overdadige lunch in de zonovergoten taveerne. (Dat wil zeggen, nadat meneer Drake vrede had gesloten met Felson.) Ze aten overheerlijke pasta en vertelden elkaar over hun levensgevaarlijke missie, waarbij iedereen minstens één applaus kreeg. Vooral Paolo zat te glimmen vanwege zijn pasverworven roem.


    Nathan en Charlie vertelden ook wat ze na het onderscheppen van de dodelijke boeken hadden gedaan: heel voorzichtig hadden ze de minuscule capsules met de pest uit de boekwerken verwijderd. Omdat de inhoud op Punt Nul geanalyseerd en vernietigd zou worden, hadden ze de capsules veilig verpakt voor de reis. Nadat ze in Venetië waren teruggekeerd hadden ze de Campana samen met de Mystère naar een rustige kade voorbij de Arsenale gebracht. Ze waren langsgegaan bij het Venetiaanse bureau om de reserve-Meslithmachine te halen en hadden Punt Nul op de hoogte gebracht. Ten slotte hadden ze alle gekidnapte architecten bevrijd, die waren achtergelaten door Zeldts soldaten (het gerucht ging dat ze de stad waren ontvlucht).


    Na het dessert wandelden ze langs het drukke netwerk van kanalen naar de kade waar de schepen van de Wakers van de Tijd in de schaduw lagen afgemeerd.


    Nathan haalde een kaart tevoorschijn, waarop een verhitte discussie volgde over wat het beste horizonpunt was. Uiteindelijk volgde Nathan onwillig Alans advies op en koos een punt ten oosten van Ravenna. Daarvandaan konden ze in één keer doorsteken naar La Rochelle, wat de reistijd aanmerkelijk zou verkorten. Aangezien de route een hoge concentratie atomium vereiste werd ook besloten dat Jake met Nathan en Charlie zou meereizen om te kunnen profiteren van hun krachtige, jeugdige valor.


    De capsules met de pest werden aan Miriam toevertrouwd, waarna iedereen afscheid nam van Paolo, die terugging naar het huis van zijn tante.


    ‘Blijf je nog bij de Wakers van de Tijd?’ vroeg Jake hem aarzelend.


    ‘Hm... goeie vraag.’ Paolo dacht even na. ‘Afgezien van het feit dat ik ben gevangengenomen, geketend, met Nathan Wylder opgesloten in een cel waar ik zijn humor heb moeten verduren, in een slangenkuil geworpen, aangevallen door zwarte mamba’s en ondersteboven neergelaten aan het hoogste gebouw van de wereld... even daarvan afgezien’ – een ondeugende grijns deed zijn gezicht oplichten – ‘wat kan er nou helemaal gebeuren?’


    Jake en Paolo lachten luid en omhelsden elkaar hartelijk.


    Terwijl Nathan luidkeels bevelen brulde losten de schepen tegelijkertijd de trossen. Charlie stuurde Galliana een lang Meslithbericht om te laten weten dat ze onderweg waren. Hij bracht haar op de hoogte van de nieuwste ontwikkelingen en van het feit dat Topaz niet bij hen was, omdat ze met Zeldt mee was naar een ander, onbekend deel van de geschiedenis.


    In minder dan een uur doorkruisten de schepen de heldere Adriatische Zee. Jake zag zijn ouders gearmd op het dek van de Mystère staan, lachend en met verwarde haren. De rommelige badkamerwinkel in Zuidoost-Londen leek nu een eeuwigheid verwijderd.


    Vlak nadat hij zijn misselijkmakende dosis atomium had ingenomen raapte Jake ten slotte zijn moed bij elkaar. Hij liep naar Charlie, die aan het roer stond, en vroeg hem op gedempte toon naar Topaz’ achtergrond. Hij vertrouwde erop dat Charlie een eerlijk antwoord zou geven.


    ‘Natuurlijk, die kennen we allemaal, van jongs af aan, maar we hebben het er zelden over,’ liet Charlie hem weten, terwijl hij het roer stevig vasthield.


    ‘En wie zijn haar echte ouders?’ Jake durfde het bijna niet te vragen.


    ‘Over haar moeder heb ik het al gehad... Agata. De zus van Zeldt.’


    ‘Is dat degene die Zeldt als kleine jongen probeerde te verdrinken in het bevroren meer, en die haar dienstmeid heeft verbrand?’ vroeg Jake.


    ‘Ik ben bang van wel,’ mompelde Charlie.


    Jake zuchtte. ‘En lijkt Topaz op haar moeder?’


    ‘Wat doet dat ertoe?’


    ‘Ik wil het gewoon weten.’


    Nu was het Charlies beurt om te zuchten. ‘Ik heb haar nooit ontmoet. Blijkbaar zijn er wel fysieke overeenkomsten. Maar qua persoonlijkheid verschillen ze als dag en nacht.’


    ‘En wie is haar vader?’


    Charlie haalde zijn schouders op. ‘Dat weet niemand, zelfs Topaz niet.’


    +++


    Niet veel later bereikten ze het horizonpunt en vlak voordat de Constantor in positie klikte, kwamen Nathan en Charlie dicht tegen Jake aan staan. Jake had gedacht dat hij onderhand wel gewend zou zijn aan de ervaring, maar door zijn vermoeidheid waren de schok en de misselijkheid nog erger dan anders. Deze keer sloot hij zijn ogen toen zijn alter ego de stratosfeer in schoot. Een seconde later waren de schepen van de zestiende-eeuwse oceaan verdwenen.


    Toen ze terugkeerden in 1820 werden ze onthaald op een sombere, striemende regen. Meneer Drake reageerde geschokt. Hij krijste en vloog onmiddellijk naar het benedendek. De regen bleef de hele middag gestaag neerkletteren, tot ze uiteindelijk in de verte het bekende taps toelopende silhouet zagen van Mont Saint Michel.


    +++


    Rose was de eerste die de twee schepen over de door de regen geteisterde oceaan zag aankomen. Ze rende door het kasteel, bonkte op alle deuren en vertelde iedereen het opwindende nieuws. Alleen Oceane Noire, die ‘helse hoofdpijn’ had, wist weinig enthousiasme op te brengen.


    Langzaam maar zeker stroomden ze onder hun paraplu’s samen op de pier: Galliana Goethe, Jupitus Cole, signore Gondolfino de costumier en Truman en Betty Wylder – de ouders van Nathan en de voogden van Topaz. Vlak voor Topaz’ vertrek van Punt Nul, enkele dagen geleden, waren Truman en Betty geïnformeerd over de missie van hun adoptiedochter. Nu wisten ze dat ze niet terug zou keren. Ze waren gekomen om steun te bieden, maar ze hielden zich afzijdig in de schaduw, waar Betty haar ogen depte met een zijden zakdoekje.


    De schepen legden naast elkaar aan en toen de agenten op de loopplank verschenen steeg er een spontaan applaus op. Er werd luid gejuicht voor Alan en Miriam, en nog luider voor Jake, die als laatste de kade op stapte.


    ‘Welkom thuis, familie Djones!’ riep signore Gondolfino uit volle borst.


    ‘Welkom!’ riep iedereen.


    Miriam overhandigde voorzichtig het pakket met de capsules aan Galliana. Nathan wachtte totdat iedereen zweeg voordat hij met zijn ‘geïmproviseerde’ speech begon.


    ‘Wij keren zegevierend terug. Al onze agenten hebben hun rol voorbeeldig vervuld. De ramp in Italië is verijdeld.’ Hij spreidde zijn armen en verkondigde met luide stem: ‘De renaissance is behouden.’ Toen schudde hij zijn kastanjebruine haar uit zijn gezicht, sloot een moment zijn ogen en vervolgde op ernstiger toon: ‘Laat ons echter op dit vreugdevolle moment een ogenblik stilstaan bij Topaz Saint Honoré, die zo dapper was om op nog een missie te gaan.’


    ‘Topaz Saint Honoré,’ mompelde iedereen.


    Jupitus, die zich heel stil had gehouden, schraapte zijn keel en zei: ‘Over een uur fruitcocktails en champagne in de statiezaal. Gelieve allemaal te komen, want ik heb een mededeling.’


    Toen de speeches voorbij waren holde Rose naar haar broer en schoonzus, en drukte ze bijna dood. ‘Dat was de laatste keer dat je op een missie gaat zonder het mij te vertellen,’ berispte ze Alan. ‘Je bent nog steeds mijn kleine broertje, begrepen?’


    Galliana sloeg een arm om de verbouwereerde Jake. ‘Ik heb gehoord hoe heldhaftig je bent geweest. Volgens Charlie ben je een Waker in hart en nieren. We zijn heel trots op je.’


    Jake glimlachte, maar de commandant voelde dat hij overmand was door emoties. Ze trok hem dichter tegen zich aan. ‘Ik weet het, ik weet het,’ fluisterde ze vriendelijk. ‘De geschiedenis kan buitengewoon magisch zijn, maar ook heel beangstigend.’


    +++


    Toen Jake met zijn ouders in de statiezaal kwam, gonsde het er van de gesprekken van de Wakers van de Tijd. Ze hadden alle drie andere kleren aangetrokken: Miriam had haar favoriete jurk uit Londen uit de rode koffer gehaald en Alan zijn oude ribbroek. Jake had nieuwe kleren uit 1820 aan: een modieuze kniebroek, een vest met knopen, een wit hemd en een gestrikte halsdoek. Met zijn donkere haar en grote bruine ogen zag hij er helemaal uit als een romantische held.


    De zaal was verlicht met groepjes fonkelende kaarsen en versierd met verse bloemen. Achter de vier reusachtige ramen daalde de duisternis langzaam neer over de onstuimige uitgestrekte oceaan.


    Jupitus vulde de champagneglazen. Toen hij zag dat iedereen er was tikte hij met een lepeltje op zijn glas, en het opgewonden gegons verstomde.


    ‘Ik ben een man van weinig woorden,’ kondigde hij aan, ‘dus ik hou het kort. Ik heb blij nieuws’ – ook al was er geen spoor van een glimlach op zijn gezicht te bekennen – ‘Oceane Noire en ik hebben ons verloofd.’


    De verbijsterde stilte maakte plaats voor een halfslachtig applaus. Oceane schikte met haar vingertoppen haar kapsel en liep door de menigte naar voren om haar plek naast Jupitus in te nemen.


    Rose klapte niet; ze was zelfs te geschokt om haar mond dicht te doen. ‘Goeie genade,’ mompelde ze, terwijl ze deed alsof ze iets in haar tapijttas zocht. Jupitus wierp haar een blik toe. Alleen Rose en Galliana waren op de hoogte van zijn geheime gevoelens en geen van tweeën keek nu naar hem; niemand ving zijn diep ongelukkige blik op.


    Het nieuws van de verloving van Oceane en Jupitus ontging Jake grotendeels; hij was met zijn aandacht bij belangrijker zaken. Zijn ouders waren in de geschiedenis verdwenen. Door koppige volharding en een dosis geluk had hij ze gevonden... maar nu was hij Topaz kwijt. De vreselijkste beelden drongen zich aan hem op. Hoeveel lof Galliana en de andere Wakers hem ook toezwaaiden, hij wist dat hij had gefaald in de missie die hij zichzelf had opgedragen: Topaz redden. Hij werd gekweld door de gedachte dat hij haar nooit meer zou zien. De wereld als zodanig was al gigantisch, maar de geschiedenis, wist hij nu, was onnoemelijk groot – even oneindig en complex als het universum zelf, en onvoorstelbaar duister.


    Jake haalde diep adem om zichzelf te kalmeren. Hij liep naar een van de grote ramen en staarde naar de horizon. Felson, die bedeesd bij de deur had gewacht, draafde naar hem toe en kwam naast hem staan. De hond hief zijn kop naar zijn nieuwe meester en keek toen ook naar de zee. In de verte verlichtte een bliksemflits een stukje oceaan. Jake herinnerde zich hoe zijn hele avontuur was begonnen: onweer had zijn entree in dit vreemde, opwindende universum aangekondigd. Sindsdien was zijn kijk op de wereld in vrijwel elk opzicht onherroepelijk veranderd. Eer, plicht, liefde en angst waren nu de grootheden die zijn leven beheersten.


    Hij was een Waker van de Tijd.


    Er was geen weg meer terug.


    Hij deed een plechtige belofte; hij fluisterde de woorden tegen zichzelf en op het raam voor hem ontstond een kring van condens.


    ‘Ik zal je vinden, Topaz. Waar je ook bent. Op welke plek en in welke tijd dan ook. Al is het het laatste wat ik doe... Ik zal je vinden...’
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